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Podstawowe informacje 
o drukarce 



Gratulujemy zakupu drukarki serii HP LaserJet 9040/9050. Na wst^pie zaieca siQ zapoznanie z opisem 
konfiguracji drukarki zamieszczonym w podr^czniku Getting Started Guide. 

Po zainstalowaniu i przygotowaniu drukarki do pracy nalezy zapoznac si^ z jej dziataniem. W niniejszym 
rozdziale omowiono nast^pujcice zagadnienia dotyczcice drukarki; 

• Funkcje i zaiety drukarki 

• Uktad i podstawowe zasady obsiugi panelu sterowania 

• Oprogramowanie drukarki 

• Wbudowany serwer internetowy 

• System pomocy 

Funkcje i zaiety drukarki 

W niniejszej czQsci przedstawiono gtowne funkcje drukarki. 
Szybkosc i przepustowosc 

• Funkcje Transmit Once, Raster Image Processing (RIP) ONCE 

• Wydruk pierwszej strony w czasie 8 sekund 

• 40 stron na minut^ (drukarka HP LaserJet 9040) lub 50 stron na minut^ 
(drukarka HP LaserJet 9050), papier formatu Letter lub ISO A4 

• CykI pracy - do 300 000 stron miesi^cznie 

• 533 MHz - szybkosc mikroprocesora 

Rozdzielczosc 

• 600 dpi przy zastosowaniu tectinologii REt 

• Tryb FastRes 1200 zapewnia jakosc 1200 dpi przy pelnej pr^dkosci drukowania 

• Do 220 odcieni szarosci 

PamiQC 

• 64 MB pami^ci RAM, z mozliwosci^ rozbudowy do 512 MB przy zastosowaniu standardowycti, 
100-stykowych modulow pami^ci DDR DIMM dia modelu drukarki HP LaserJet 9040/9050 

• 128 MB pamiQci RAM, z mozliwosciss rozbudowy do 512 MB przy zastosowaniu standardowych, 
1 00-stykowycli modutow pami^ci DDR DIMM dIa drukarek HP LaserJet 9040n/9050n oraz 
HP LaserJet 9040dn/9050dn 

• System optymalizacji pami^ci MEt, polegajeicy na automatycznej kompresji danych w celu lepszego 
wykorzystania pami^ci RAM 
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Interfejs uzytkownika 

• Wyswietlacz graficzny na panelu sterowania 

• Wbudowany serwer internetowy umozliwiaj^cy dost^p do pomocy technicznej i zamawianie 
materialow eksploatacyjnych (dia drukarek pod^czonych do sieci) 

• Program Przybornik HP pokazuj^cy stan drukarki i alarmy, pozwalaj^cy skonfigurowac ustawienia 
drukarki oraz drukowac strony informacyjne o drukarce 

jQzyk i czcionki 

• Sterownik jQzyka poleceh drukarki HP (PCL) 6 

• Sterownik HP PCL 5e zapewniajcicy zgodnosc 

• jQzyk pracy drukarki (PJL) 

• jQzyk zarzg^dzania drukarkq (PML) 

• 80 skalowalnycli czcionek TrueType 

• Emulacja HP PostScript 3 (PS) 

Kaseta drukuj^ca 

• Kaseta nie wymagaj^ca wstrzeisni^cia przed uzyciem 

• Sprawdzanie autentycznosci kaset drukujg^cych HP 

• Ucliwyt niewymagajgscy wycicsgania z automatycznym usuwaniem tasmy zabezpieczaj^cej 

• Zamawianie materiatow eksploatacyjnych przez Internet 

Obstuga papieru 

• Podajniki 

• Opcjonalny podajnik 1 (podajnik wielofunkcyjny): Uniwersalny podajnik papieru, folii 
przezroczystych, etykiet i kopert. Miesci do 100 arkuszy papieru lub 10 kopert. 

• Podajniki 2 i 3: Dwa podajniki na 500 arkuszy. Podajniki te automatycznie rozpoznajcj 
najcz^sciej stosowane standardowe formaty papieru do materiatow formatu A3 lub rozmiaru 
11x17 oraz umozliwiajci drukowanie na papierze o formacie niestandardowym. 

• Opcjonalny podajnik 4 (podajnik na 2000 arkuszy): Podajnik ten automatycznie rozpoznaje 
najcz^sciej stosowane standardowe formaty papieru do formatu A3 lub 11 x 17 oraz umozliwia 
drukowanie na papierze o formacie niestandardowym. 

• Opcjonalny duplekser: Umozliwia drukowanie dwustronne (na obu stronach arkusza). 

• Tace odbiorcze 

• Standardowe pojemniki wyjsciowe 

• Standardowy gorny pojemnik: Standardowy gorny pojemnik jest umieszczony w gornej 
czQsci drukarki. Pojemnik moze odebrac do 500 arkuszy papieru. 

• Standardowy lewy pojemnik: Standardowy lewy pojemnik wyjsciowy jest umieszczony 
po lewej stronie drukarki. Pojemnik moze pomiescic do 100 arkuszy papieru. 

• Opcjonalny uktadacz na 3000 arkuszy: Urz^dzenie uktadajqce. 

• Gorny pojemnik (wydrukiem w gor^): Miesci do 100 arkuszy papieru. 

• Dolny pojemnik (wydrukiem w dot): Miesci do 3000 arkuszy papieru. 

• Opcjonalny zszywacz/uktadacz na 3000 arkuszy: Umozliwia wielopunktowe zszywanie 
dokumentow o obj^tosci do 50 arkuszy papieru lub grubosci do 5 mm (wzaleznosci od grubosci 
papieru) wjednym zadaniu. 

• Gorny pojemnik (wydrukiem w gor^): Miesci do 100 arkuszy papieru. 

• Dolny pojemnik (wydrukiem w dot): Miesci do 3000 arkuszy papieru. 
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• Opcjonalne wielofunkcyjne urz^dzenie wykaiiczajqce: Zapewnia pojemnosc 1000 arkuszy, 
zszywa do 50 arkuszy papieru na dokument oraz sktada i zszywa broszury zawieraj^ce do 

10 arkuszy papieru. 

• Gorny pojemnik (prosta sciezka papieru): Miesci do 1000 arkuszy papieru. 

• Dolny pojemnik na broszury: Miesci do 50 broszur. 

• Opcjonalny sortownik 8-pojemnikowy: Ukladacz, sortownik lub separator zadati, ktory 
dodatkowo wykorzystuj osiem pojemnikow, ktore mog^ bye przydzielone indywidualnym 
uzytkownikom lub grupom roboczym w celu latwej icli identyfikacji i odszukania. Sortownik moze 
pomiescic do 2000 arkuszy formatu A4 lub Letter we wszystkich pojemnikach. 

• Gorny pojemnik (wydrukiem w gor^): Miesci do 125 arkuszy papieru. 

• Pojemniki 1 do 8 (wydrukiem w dot): W kazdym miesci si^ do 250 arkuszy papieru. 

Komunikacja 

• karty serwera druku HP Jetdirect ElO 

• USB, szeregowy i LocalTalk 

• Fast Ethernet 1 0/ 1 0OTX 

• bezprzewodowe 802.1 1 b 

• rownolegte po^czenie typu B 

• z\apze LAN (RJ-45) dia wbudowanego serwera druku (standardowe dia HP LaserJet 9040n/9050n 
oraz HP LaserJet 9040dn/9050dn) 

Funkcje zwi^zane z ochron^ srodowiska 

• Tryb uspienia umozliwia oszcz^dzanie energii (zgodnie z zaieceniami Energy Star® w wersji 3.0) 
Patrz Ochrona srodowiska, aby uzyskac wi^cej informacji. 

Aktualizacja oprogramowania sprzQtowego 

Skorzystaj z informacji w witrynie internetowej HP, aby zaktualizowac drukark^ i oprogramowanie 
sprzQtowe systemu. Aby pobrac najnowszci wersj^ oprogramowania sprzQtowego, nalezy odwiedzic 
strong www.hp.com/go/li9040 firmware lub www.hp.com/go/lj9050 firmware i postQpowac zgodnie 
z wyswietlanymi instrukcjami. Oprogramowanie HP Web Jetadmin utatwia przesytanie aktualizacji 
oprogramowania sprz^towego do wielu drukarek jednoczesnie (stosowne informacje znajduj^ si^ na 
stronie www.hp.com/go/webjetadmin ). 

Oprogramowanie sprz^towe dia HP LaserJet 9040n/9050n oraz HP LaserJet 9040dn/9050dn zawiera 
moduty sieciowe. 
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Opcjonalny dysk twardy ElO HP 



Dysk twardy ElO moze stuzyc do przechowywania wybranych zleceh drukowania, obstugi technologii 
RIP Once oraz trwatego przechowywania w drukarce pobranych czclonek I formularzy. 
W przeclwlehstwie do standardowej paml^ci drukarki, wiele elementow znajdujc^cych sl^ na dysku 
twardym ElO pozostaje w drukarce nawet po wytqczenlu zasilanla. Gzclonki pobrane na dysk twardy ElO 
S3i dostQpne dia wszystkich uzytkownlkow drukarki. 

W celu zwi^kszenla bezpieczehstwa dysk twardy ElO mozna programowo zabezpieczyc przed zapisem. 

Aplet menedzer paml^ci masowej w programie HP Web Jetadmin umozliwia usuwanle plikow 

I zarze^dzanie czclonkami przechowywanymi w urzcidzenlu pamiQci masowej. Patrz Wbudowany serwer 

Internetowy. Wi^cej informacji znajduje sl^ w systemie pomocy oprogramowania drukarki. 

Co pewlen czas firma Hewlett-Packard wprowadza nowe programy narz^dziowe przeznaczone dIa 
drukarki I akcesorlow. Narz^dzla te mozna pobrac z Internetu. Wi^cej informacji mozna znalezc na 
witrynie Internetowej www.hp.com/support/li9050 Ij9040 . 

Uzytkownicy systemu Macintosh 

Program HP LaserJet Utility umozliwia pobieranle czclonek i plikow. Dodatkowe Informacje znajduj^siQ 
w czQscI HP LaserJet Utility lub w systemie pomocy podr^cznej LaserJet Utility Guide dot^czonej do 
oprogramowania HP LaserJet Utility. 

Funkcje bezpieczehstwa 

• Bezpleczne czyszczenie dysku 

• Blokada zabezpleczeh 

• Przechowywanle zleceh 

Aby uzyskac wl^cej informacji na temat tych funkcjl, zobacz Funkcje bezpieczehstwa. 
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CzQsci i akcesoria 

Ponizsza tabela opisuje czQsci i akcesoria dostarczone z drukark^ lub dost^pne do zakupu. 



Rodzaj pozycji Pozycja Opis lub zastosowanie Numer 

katalogowy 



Obsiuga papieru, Opcjonalny Automatycznie podaje do 1 00 arkuszy C8568A 

wejscie podajnik 1 papieru lub mniejsz^ ilosc materiatow 

(podajnik specjalnych, takich jak koperty czy 

wielofunkcyjny) etykiety. 

(standardowy dia 

modeli 

HP LaserJet 

9040n/9050n 

oraz 9040dn/ 

9050dn) 



Opcjonalny 


Opcjonalny podajnik mieszcz^cy si^ pod C8531A 


podajnik 4 


drukark^, zwi^kszajqcy pojemnosc 


(o pojemnosci 


wejsciowei. 


2000 arkuszy) 





Opcjonalny modut Umozliwia automatyczne drukowanie na C8532A 

druku obu stronach arkusza. 

dwustronnego 

(duplekser) 

(standardowy dIa 
modelu 
HP LaserJet 
9040dn/9050dn) 



Jeden uktadacz o poj. 3000 arkuszy. G8084A 
Urz^dzenie oferuje takze mozliwosc 
wyrownywania. 



Jeden uWadacz o pojemnosci C8085A 

3000 arkuszy, umozliwiaj^cy zszywanie 
do 50 arkuszy jednego dokumentu. 
Urz^dzenie oferuje takze mozliwosc 
wyrownywania. 



Urz£(dzenie wykahczaj£(ce, ktore C8088B 
zapewnia pojemnosc 1000 arkuszy, 
zszywa do 50 arkuszy papieru oraz 
sWada i zszywa broszury zawierajcice do 
10 arkuszy papieru. 



Urzesdzenie zapewniajeice pojemnik Q5693A 

wydrukiem w gor^ (gorny pojemnik) 

i 8 pojemnikow wydrukiem w dot, ktore 

mozna przypisac do indywidualnych 

uzytkownikow lub grup roboczych. 

Urzeidzenie funkcjonuje rowniez jako 

separator, ukladacz oraz sortownik. 



Opcjonalne 
urz^dzenia 
wyjsciowe (jedno 
urzqdzenie moze 
zostac 

zainstalowane w 
kazdej drukarce) 



Ukladacz na 
3000 arkuszy 



zszywacz/ 
uktadacz na 
3000 arkuszy 



Wielofunkcyjne 

urz^dzenie 
wykaticzaj^ce 



Sortownik 
8-pojemnikowy 
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Rodzaj pozycji Pozycja 



Opis lub zastosowanie 



Numer 
katalogowy 



Materiaty Kaseta drukujeica Wymienne, inteligentne kasety C8543X 

eksploatacyjne (srednio drukujeice HP o maksymalnej 

30 000 stron przy pojemnosci. 

pokryciu w 

przyblizeniu 5%) 



Kaseta ze Wymienna kaseta ze zszywkami HP C8091A 

zszywkami (dia o pojemnosci 5000 zszywek. 

zszywacza/ 
uktadacza) 



Kaseta ze Wymienna kaseta ze zszywkami HP C8092A 

zszywkami (dIa o pojemnosci 5000 zszywek. 

wielofunkcyjnego 

urz^dzenia 

wykariczajeicego) 



Pami^c, czcionki i pami^ci DIMM 
pamiQC masowa SDRAM DDR 

(100-stykowe) 



Drukarka posiada dwa gniazda pami^ci 
DIMM. Jedno jestwykorzystywane przez 
zainstalowany fabrycznie modui pami^ci. 

Usprawnia on prac^ drukarki przy 
przetwarzaniu duzej ilosci danych 
(maksymainie 512 MB w modutach 
DIMM DDR produkcji HP). 



32 MB 
64 MB 
128 MB 
256 MB 
512 MB 



Q3982A 
Q2625A 
Q2626A 
C2627A 
C2628A 



Karty pami^ci Nieulotna pami^c czcionek i formularzy. 

flash (100-stykowe) 

16 MB Q2634A 
32 MB Q2635A 
64 MB Q2636A 



Dysk twardy ElO Nieulotna pami^c czcionek i formularzy. J6073A 
Umozliwia stosowanie funkcji RIP ONCE (> 5 GB) 
w przypadku zleceh zbyt duzych dIa RIP 
ONCE w pami^ci RAM. 
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Rodzaj pozycji Pozycja 



Opis lub zastosowanie 



Numer 
katalogowy 



Przewody i interfejsy 


karty ElO 


• 


Karta komunikacyjna HP Jetdirect 
Connectivity Card - porty USB, 
szeregowy i komunikacja LocalTalk 


J4135A 






• 


Serwer druku HP Jetdirect 620N 
Print Server dia sieci Fast Ethernet 
(10/ 100Base-TX) (standardowo w 
modelacli HP l_aserJet 9040n/ 
9050n oraz 9040dn/9050dn 
wbudowane jest 1 0/ 1 0OBase-TX) 


J7934A 






• 


Bezprzewodowe ^cze 802.1 1 b 
HP680n 


J6058A 






• 


HP Jetdirect 625N dIa sieci Fast 


J / ybUA 








Etiiernet (sieci 10/ 100Base-TX) 


Zestaw 


Zestaw 


• 


Zestaw zawiera dwie roiki typu 1 , 


C9152A (dIa 


konserwacyjny 


konserwacyjny 




siedem rolektypu 2, jednego 


modelu 110-V) 




drukarki 




zespotu przenoszenia oraz jednego 
zespolu utrwalajctcego. 


C9153A (dIa 
modelu 220-V) 



PLWW 



Funkcje i zaiety drukarki 13 



Wyglqd zewn^trzny drukarki wraz z akcesoriami 




1 . Standardowy gorny pojemnik (wydrukiem w dot) 

2. Opcjonalny podajnik 1 

3. Prawa ostona 

4. Klapa mechanizmu transferu pionowego 

5. Opcjonalny podajnik 4 

6. Podajnik 3 

7. Podajnik 2 

8. Lewa ostona (za dodatkowym urzqdzeniem wyjsciowym) 

9. Opcjonalny duplekser (wewn^trz drukarki) 

10. Opcjonalne urz^dzenie wyjsciowe (uktadacz na 3000 arkuszy, zszywacz/uktadacz na 3000 arkuszy, 
wielofunkcyjne urz^dzenie wykahczajcice lub sortownik 8-pojemnikowy) 

1 1 . Pojemnik gorny (pojemnik wyjsciowy wydrukiem w gor^, pokazany na opcjonalnych urz^dzeniach 
wyjsciowych) 

12. Ostona przednia 

13. Lewa ostona 

14. Gniazdo ElO 1 

15. Gniazdo ElO 2 

16. Przewod zasilaj^cy 

17. Podajnik 4, wyjscie zasilania 

Uwaga Szczegotowe informacje na temat pojemnikow wyjsciowych dia kazdego opcjonalnego urz^dzenia 

wyjsciowego znajdujst sIq w czQsci Wybieranie pojemnika wyjsciowego. 
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Uktad i podstawowe zasady obstugi panelu sterowania 



Na panelu sterowania znajduj^siQ trzy kontroiki LED, cztery przyciski nawigacyjne, przycisk pomocy, 
dwa przyciski do obsiugi zleceti, klawiatura numeryczna oraz wyswietlacz graficzny (z mozliwosci^ 
wyswietlenia do czterecli wierszy tekstu). 




Numer 
odnosnika 


Przycisk 


Funkcja 


1 


Menu 


Powoduje przejscie do menu lub opuszczenie menu. 


2 


(strzatka w tyt) 


Powoduje opuszczenie wybranej opcji lub wprowadzonej wartosci z klawiatury. 


3 


▲ 

(strzatka w gor^) 


Powoduje przejscie do poprzedniej pozycji na liscie. 


4 


(Wybierz) 


• Zapisuje wybran^ wartosc dia danej pozycji. Obok wybranej wartosci 
pojawia siQ gwiazdka (*), oznaczaj^ca, ze wartosc ta staje si^ nowg; 
wartosci^ domyslns;. Ustawienia domyslne pozostaj^ w pami^ci po 
wytsiczeniu lub wyzerowaniu drukarki (o ile nie wyzerowano wszystkich 
fabrycznych ustawieri domyslnych za pomocg; menu Zerowanie). 

• Drukuje z panelu sterowania jedn^ ze stron informacyjnych drukarki. 


5 


Klawiatura 
numeryczna 


Moze bye uzyte do okreslenia wartosci numerycznych. 


6 


c 

(Usuh) 


Anuluje wprowadzon^ wartosc numeryczn^ i przywraca wartosc domyslne;. 


7 


T 

(strzatka w dot) 


Powoduje przejscie do nast^pnej pozycji na liscie. 


8 


? 

(Pomoc) 


Wyswietia pomoc na temat aktualnie wyswietlanego komunikatu. 


9 


Stop 


Powoduje wyswietlenie menu Stop z nast^pujstcymi opcjami: 



• Anuluj biezE^ce zlecenie drukowania. 

• Zatrzymaj prac^ drukarki. 

• Wznow drukowanie, jesli drukarka byta zatrzymana. 
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Interpretacja kontroiek panelu sterowania 



Numer Kontrolka Znaczenie 
odnosnika 



10 Uwaga Wytqczona W drukarce nie wyst^pH btstd. 

WtEjczona W drukarce wystEipit bt£(d krytyczny. Wyi^cz i wi^cz ponownie 
zasilanie drukarki. 

Miga Wymagana jest interwencja uzytkownika. Sprawdz wskazanie 

na wyswietlaczu panelu sterowania. 



11 Dane Wyt^czona Drukarka nie posiada danych do wydrukowania. 

Wt^czona Drukarka posiada dane do wydrukowania, lecz nie jest gotowa 
lub jest wytEiczona (offline). 

Miga Drukarka przetwarza lub drukuje dane. 



12 Gotowosc WytE(Czona Drukarka jest wy^czona (offline) lub wystcspit bt^d. 

WtEsczona Drukarka jest gotowa do pracy. 

Miga Trwa wyf^czanie drukarki. Poczeka] dioda przestanie migac. 



Uzywanie menu panelu sterowania 

Pelny wykaz pozycji menu panelu sterowania oraz ich dopuszczalnych wartosci znajduje si^ w cz^sci 
Menu panelu sterowania. Po zainstalowaniu w drukarce dodatkowych podajnikow lub innych 
akcesoriow, automatycznie pojawiajqsiQ nowe pozycje menu. 

Drukowanie mapy menu panelu sterowania 

Informacje na temat sposobu wydrukowania mapy menu panelu sterowania znajdujcs si^ w cz^sci Mapa 
menu. 

Zmiana ustawieh panelu sterowania 

1 Nacisnij przycisk >^ lub Menu, aby przejsc do menu. 

2 Za pomoc^ przyciskow A lub ▼ przejdz do z^danego menu i nacisnij przycisk v^, aby je 
wybrac. W zaieznosci od rodzaju menu moze zajsc koniecznosc powtorzenia tej czynnosci w celu 
wybrania menu podrz^dnego. 

3 Za pomoc^ przyciskow A lub ▼ przejdz do Zcidanej pozycji i nacisnij przycisk , aby wybrac. 

4 Za pomocq przyciskow A lub ▼ przejdz do zqdanej wartosci i nacisnij przycisk ^ , aby j^ 
wybrac. Obok wybranej wartosci na wyswietlaczu panelu sterowania pojawia si^ gwiazdka (*), 
oznaczajcsca, ze wartosc ta staje si^ nowes wartosci^ domyslncj. 

5 Nacisnij przycisk Menu, aby opuscic menu. 



Uwaga Ustawienia sterownika drukarki i programu zast^pujcs ustawienia panelu sterowania, natomiast ustawienia 

programu zastQpujq ustawienia sterownika drukarki. Jezeli otwarcie menu lub uzycie jego pozycji jest 
niemozliwe oznacza to, ze opcja jest niedost^pna dia tej drukarki lub administrator sieci zablokowat t^ 
funkcj^(na panelu sterowania pojawia siQnapisODMOWA dostejpu menu zablokowane). Skonsultuj 
si^ z administratorem sieci. 
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Interpretacja stanu kontroiki urzqdzenia do obstugi papieru 



Ponizsza tabela umozliwia interpretacja stanu kontroiki opcjonalnego podajnika na 2000 arkuszy 
(opcjonalny podajnik 4), opcjonalnego uktadacza na 3000 arkuszy, opcjonalnego zszywacza/uktadacza 
na 3000 arkuszy, opcjonalnego wielofunkcyjnego urz^dzenia wykahczaj^cego oraz opcjonalnego 
sortownika 8-pojemnikowego. 



Kontrolka Opcjonalny podajnik na Opcjonalne urzqdzenie wyjsciowe 

2000 arkuszy (podajnik 4) (uktadacz na 3000 arkuszy, zszywacz/ 

uktadacz na 3000 arkuszy, wielofunkcyjne 
urzqdzenie wykahczajqce lub sortownik 
8-pojemnikowy) 



Swiatto ci^gte zielone 


Urz^dzenie jest wt^czone i 


Urzeidzenie jest wt^czone i gotowe. 




gotowe. 




Swiatto migajqce 


Urz^dzenie znajduje si§ w trybie 


Urz£idzenie znajduje si^ w trybie serwisowym. 


zielone 


serwisowym. 




Swiatto ci^gte zotte 


W urze^dzeniu wyst^pita usterka 


W urz^dzeniu wyst^pWa usterka sprz^towa. 




sprz^towa. 





Swiatto migajqce zotte W urze^dzeniu wysteipito zaci^cie W urz^dzeniu wysteipHo zaci^cie papieru lub nalezy 



papieru lub nalezy wyjetc arkusz 
z podajnika, nawet jezeli nie jest 
zaci^ty. 

Klapa mechanizmu transferu 
pionowego moze bye otwarta. 



wyj£(c z niego arkusz, nawet jezeli nie jest zaci^ty. 

UrzE^dzenie jest niewtasciwie podt^czone do 
drukarki. 



Wyt^czona 


Drukarka moze znajdowac si§ 


Drukarka moze znajdowac si^ w trybie uspienia. 




w trybie uspienia. Nacisnij 


Nacisnij dowolny przycisk. 




dowolny przycisk. 


Urze^dzenie nie jest zasilane. 




Urz^dzenie nie jest zasilane. 
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Oprogramowanie drukarki 



Do drukarki dotqczony jest dysk CD-ROM, na ktorym znajduje si^ oprogramowanie drukarki. Elementy 
oprogramowania i sterowniki drukarki zamieszczone na tym dysku pozwalaj^ wykorzystac w petni 
mozliwosci drukarki. Instrukcje dotyczeice instalacji znalezc mozna w uwagach na dysku CD-ROM. 



Uwaga Aby uzyskac najnowsze informacje na temat elementow oprogramowania drukarki, zobacz plik readme 

nastronie www.lip.com/support/li9050 Ij9040 . Informacje na temat instalacji oprogramowania drukarki 
znalezc mozna na dysku CD-ROM dotciczonym do drukarki. 

W tej cz^sci znajduje si^ podsumowanie oprogramowania zamieszczonego na dysku CD-ROM. System 
druku zawiera oprogramowanie dia nast^puj^cych sieciowych systemow operacyjnych: 

• Microsoft® Windows 9X oraz Windows Me 

• Microsoft Windows NT® 4.0, Windows 2000 oraz Windows XP 

• IBM OS/2 wersja 3.0 lub pozniejsza (dostQpna takze w sieci Internet) 

• Apple Mac OS wersja 7.5 lub pozniejsza 

• Linux (dostQpny takze w sieci Internet) 

System druku zawiera rowniez oprogramowanie dIa administratorow sieci uzywajqcych nast^pujc^cych 
sieciowych systemow operacyjnych: 

• Microsoft Windows 9X oraz Windows Me 

• Microsoft Windows NT 4.0, Windows 2000 oraz Windows XP 

• Microsoft Windows Server 2003 

• MAC OS (EtherTalk) 

• Linux (Web) 

• UNIX® (Web) 

Instalacja drukarki sieciowej w systemie UNIX i innych sieciowych systemach operacyjnych jest mozliwa 
z poziomu Internetu lub poprzez lokalnego autoryzowanego dystrybutora firmy HP. 



Uwaga List^ sterownikow drukarek, aktualizacje oprogramowania drukarki HP i informacje dotycz^ce wsparcia 

technicznego dIa urzcidzeh mozna znalezc na witrynie www.hp.com/support/li9050 119040 . 



Funkcje oprogramowania 

DIa drukarek HP LaserJet 9040/9050 dost^pna jest funkcja Konfiguracja automatyczna, funkcja 
Aktualizuj teraz oraz funkcje wst^pnej konfiguracji. 

Automatyczna konfiguracja sterownika. 

Sterowniki HP LaserJet PCL 6 i PCL 5e dIa systemu Windows oraz sterowniki PS dIa systemu 
Windows 2000 i Windows XP posiadaj^ funkcja automatycznego wyszukiwania i konfiguracji 
sterownikow dIa do^czonych akcesoriow drukarki w trakcie instalacji. Niektorymi z akcesoriow 
obstugiwanych przez automatyczna konfiguracja sterownika s^ duplekser, opcjonalne podajniki papieru 
oraz moduty pami^ci DIMM. 
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Aktualizuj teraz 



Jesli konfiguracja drukarki HP LaserJet 9040/9050 zostata zmieniona od czasu instalacji, sterownik 
moze zostac automatycznie zaktualizowany nowymi ustawieniami w srodowiskach obstugujcicych 
komunikacjQ dwukierunkowci. Kliknij przycisk Aktualizuj teraz, aby automatycznie odzwierciedlic nowe 
ustawienia w sterowniku. 

Funkcja Aktualizuj teraz nie jest obstugiwana z poziomu komputera klienta pracujqcego w srodowisku 
Point-and-Print (wskaz i wydrukuj). Funkcj^ mozna wykorzystac do drukarek zainstalowanycli lokalnie 
i przez serwer Point-and-Print. 

WstQpna konfiguracja sterownika HP 

Wst^pna konfiguracja sterownika HPjestzestawem narz^dzi pozwalaj^cych dostosowac i rozprowadzac 
oprogramowanie HP w zarz^dzanych zbiorowycli srodowiskach drukowania. Narz^dzie Wst^pna 
konfiguracja sterownika HP pozwala administratorom IT wstQpnie skonfigurowac domyslne ustawienia 
drukowania 1 urzc^dzeti dia sterownikow drukarki HP przed zainstalowaniem sterownikow w srodowisku 
sieciowym. Wi^cej informacji mozna znalezc w podr^czniku HP Driver Preconfiguration Support Guide 
dost^pnym na witrynie www.lip.com/support/li9050 119040 . 

Sterowniki drukarki 

Uzyj sterownikow drukarki, aby uzyskac dost^p do jej poszczegolnych funkcji oraz umozliwic 
komputerowi komunikacj^ z drukarkq (za pomocq j^zyka drukarki). Sprawdz zamieszczone na dysku 
CD-ROIVI uwagi dotyczcice instalacji, plik readme i drugi plik readme z najnowszymi informacjami, aby 
uzyskac informacje na temat dodatkowego oprogramowania 1 j^zykow. 

Nast^puj^ca tabela wyswietia list^ sterownikow dotcjczonych do drukarki. Najnowsze sterowniki mozna 
pobrac ze strony www.hp.com/support/lj9050 Ij9040 . Osoby nie posiadaj^ce dost^pu do Internetu 
powinny zapoznac si^ z ulotk^wsparciatechnicznego HP. Jesli pozwala nato konfiguracja komputera 
pracujqcego w systemie Windows, program instalujc^cy oprogramowanie drukarki automatycznie 
sprawdza, czy komputerten posiada dost^p do Internetu, co pozwala pobrac najnowszci wersj^ 
sterownikow. 

Na dysku CD-ROM dost^pnyjest sterownik drukarki PCL5e diawszystkich systemow operacyjnych oraz 
sterowniki PCL 6 i PS dIa systemu Windows NT 4.0. Sterowniki te nie s^ jednak instalowane w trakcie 
typowej instalacji. Aby zainstalowac jeden z tych sterownikow, nalezy skorzystac z Kreatora dodawania 
drukarki. 



System operacyjny^ 


PCL 5e 


PCL 6 


PS^ 


PPD^ 


Microsoft Windows 9X oraz 
Windows Me 










Windows NT 4.0 






-/ 




Windows 2000 


•/ 




-/ 




Windows XP 






-/ 




Windows Server 2003 






-/ 




Macintosh OS 











1 . Nie wszystkle funkcje drukarki ss; dost^pne z kazdej drukarki lub kazdego systemu operacyjnego. 
Sprawdz pomoc sterownika, aby poznac dost^pne funkcje. 

2. J^zyk PostScript (PS) 3 jest w niniejszym podr^czniku uzytkownika okreslany jako PS. 

3. Dot^czone se; tyiko pliki PPD (PostScript Printer Description) (patrz Pliki PPD (PostScript Printer 
Description) 1 PDE (Printer Dialog Extension)). Sterownik drukarki Apple (o lie jest wymagany) wchodzi 
w sWad systemu operacyjnego Macintosh. Mozna go rowniez uzyskac bezposrednio od firmy Apple. 
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Uwaga Jesli system nie sprawdzit automatycznie Internetu w poszukiwaniu najnowszych sterownikow podczas 

instalacji oprogramowania, mozna je pobrac z witryny www.hp.com/support/li9050 119040 . Po 
podt^czeniu kliknij Downloads and Drivers (Pobieranie plikow i sterowniki), aby odnalezc sterownik, 
ktory chcesz pobrac. 

Skrypty modelowe dia systemow UNIX i Linux mozna pobrac z Internetu lub zamowic w autoryzowanym 
punkcie usiugowym HP lub centrum obstugi klienta. Najnowsze instalatory dIa systemu UNIX mozna 
pobrac ze strony www.hp.com/support/net printing . 



Uwaga Jezeli na piycie CD-ROM nie ma szukanego sterownika lub nie znajduje si^ on na niniejszej liscie, sprawdz 

uwagi instalacyjne, plik readme lub drugi plik readme z najnowszymi informacjami, aby dowiedziec si^, 
czy dany sterownik drukarki jest obsiugiwany. Jesli nie jest on obstugiwany, sterownik mozna zamowic 
u producenta lub dystrybutora programu, ktory jest wykorzystywany. 



Dodatkowe sterowniki 

NastQpujcice sterowniki nie zostaly zamieszczone na dysku CD-ROM, ale s^ dost^pne do pobrania 
z Internetu lub mozna je uzyskac w Centrum obslugi klientow HP. 

• sterownik PCL 5e/6 dIa systemu OS/2 

• sterownik PS dIa systemu OS/2 

• skrypt modelowy UNIX 

• sterownik Linux 

• sterowniki HP OpenVMS 

Uwaga Sterowniki OS/2 zostafy udost^pnione przez firm^ IBM i wchodzE^ w sklad systemu OS/2. Nie sei one 

dost^pne w j^zyku tradycyjnym chitiskim, uproszczonym chihskim lub japohskim. 



Uwaga Sterowniki HP OpenVMS mozna pobrac ze strony h71000.www7.hp.com . 



Wybor sterownika drukarki dostosowanego do wtasnych potrzeb 

Wybierz sterownik drukarki w oparciu o sposob w jakim korzystasz z drukarki. Niektore funkcje drukarki 
S3i dostQpne jedynie dIa sterownikow PCL 6. Opis dost^pnych funkcji znajduje sIq w pliku pomocy 
sterownika. 

• Sterownik PCL 6 umozliwia petne wykorzystanie funkcji drukarki. Do standardowych wydrukow 
biurowych zaiecane jest uzycie sterownika PCL 6, ktory pozwala uzyskac optymalng^ wydajnosc 
i jakosc. 

• Uzyj sterownika PCL5e, aby uzyskac zgodnosc z poprzednimi wersjami sterownikow PCL lub 
starszymi drukarkami. 

• Uzyj sterownika PS, jesli drukujesz gtownie dokumenty typu PostScriptowego, za pomocy 
programowtakich, jak Adobe i Corel, aby uzyskac zgodnosc z j^zykiem PostScript Level 3 lub 
obstugiwac moduiy DIMM z czcionkami PS. 



Uwaga Drukarka automatycznie zmienia jQzyk z PS na PCL i na odwrot. 



Pomoc sterownika drukarki 

Kazdy sterownik drukarki posiada ekrany pomocy, ktore mozna uaktywnic za pomocy przycisku Pomoc, 
klawisza Fl lub symbolu znaku zapytania, znajduj^cego sIq w prawym gornym rogu okna sterownika 
drukarki (w zaieznosci od uzywanej wersji systemu Windows). Ekrany pomocy zawieraj^ szczegotowe 
informacje dotyczcice konkretnego sterownika. Pomoc sterownika drukarki jest niezalezna od pomocy 
innych programow. 
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Uzyskiwanie dost^pu do sterownikow drukarki 

Wykorzystaj jedn^ z nastQpujsicych metod, aby uzyskac dostQp do sterownikow drukarki: 



System 


Tymczasowa zmiana 


Zmiana ustawieh 


Zmiana ustawieh 


operacyjny 


ustawieh (z programu) 


domyslnych 


konfiguracji 






drukowania 


(np. dodanie 






(dia wszystkich 


nowego podajnika 






programow) 


wejsciowego) 



Microsoft Windows 

9X, Windows NT 
oraz Windows IVIe 



W menu Plik kliknij 
polecenie Drukuj. Wybierz 
drukarkQ, a nast^pnie 
kliknij Wtasciwosci. 
(poszczegolne czynnosci 
mozna wykonac w inny 
sposob, lecz 

przedstawiona metoda jest 
najpopularniejsza). 



Kliknij Start, wskaz 
Ustawienia, a nastQpnie 
kliknij Drukarki. Kliknij 
prawym przyciskiem 
odpowiednie; ikon^ 
drukarki, a nast^pnie 
wybierz Wtasciwosci 
(Windows 98 i Windows 
Me) lub Domyslne 
ustawienia dokumentu 
(Windows NT 4.0). 



Kliknij Start, wskaz 
Ustawienia, a nast^pnie 
kliknij Drukarki. Prawym 
przyciskiem myszy kliknij 
odpowiednis; ikon^ drukarki 
i wybierz pozycjQ 
Wtasciwosci. Kliknij kart§ 
Konfiguruj. 



Windows 2000 
oraz Windows XP 



W menu Plik kliknij 
polecenie Drukuj. Wybierz 
drukarkQ, a nast^pnie 
kliknij Wtasciwosci lub 
Preferencje. 
(poszczegolne czynnosci 
mozna wykonac w inny 
sposob, lecz 

przedstawiona metoda jest 
najpopularniejsza). 



Kliknij Start, wskaz 
Ustawienia, a nast^pnie 
kliknij Drukarki lub 
Drukarki i faksy. Prawym 
przyciskiem myszy kliknij 
odpowiedni^ ikon^ drukarki 
i wybierz pozycj? 
Preferencje drukowania. 



Kliknij Start, wskaz 
Ustawienia, a nast^pnie 
kliknij Drukarki. Prawym 
przyciskiem myszy kliknij 
odpowiedni^ ikon^ drukarki 
i wybierz pozycj^ 
Wtasciwosci. Kliknij kart^ 
Ustawienia urzqdzenia. 



W menu Plik kliknij 
polecenie Drukuj. Zmieh 
wybrane ustawienia za 
pomoccs roznych menu 
rozwijanych. 



W menu Plik kliknij 
polecenie Drukuj. Po 
zmianie ustawieh w menu 
rozwijanym kliknij Save 
Settings (Zapisz 
ustawienia). 



Kliknij ikon^ drukarki na 
pulpicie. W menu Printing 
(Drukowanie) kliknij 
Change Setup (Zmieh 
ustawienia). 



Macintosh OS X 
10.1 



W menu Plik kliknij 
polecenie Drukuj. Zmieii 
wybrane ustawienia za 
pomocci roznych menu 
rozwijanych. 



W menu Plik kliknij 
polecenie Drukuj. Po 
zmianie ustawieh w roznych 
menu rozwijanych kliknij 
Save Custom Settings 
(Zapisz niestandardowe 
ustawienia). Ustawienia te 
zapisane set jako opcje 
Custom (Niestandardowe). 
Aby uzyc nowych ustawieh, 
musisz wybrac opcj^ 
Custom (Niestandardowe) 
po kazdym uruchomieniu 
programu i drukowaniu. 



Usuh drukark^ i zainstaluj 
jq ponownie. Po 
zainstalowaniu sterownika 
zostanie on automatycznie 
skonfigurowany z nowymi 
opcjami (tyiko potejczenia 
AppleTalk). 

Ustawienia konfiguracji 
mog^ nie bye dost^pne 
w trybie Classic 
(klasycznym). 
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System Tymczasowa zmiana Zmiana ustawieii Zmiana ustawieii 

operacyjny ustawieh (z programu) domyslnych konfiguracji 

drukowania (np. dodanie 

(dia wszystkich nowego podajnika 

programow) wejsciowego) 



Macintosh OS X.2 



W menu Plik kliknij 
polecenie Drukuj. Zmieii 

wybrane ustawienia za 
pomoc^ roznych menu 
rozwijanych. 



W menu Plik kliknij 
polecenie Drukuj. Zmieri 

ustawienia za pomocq 
roznycli menu rozwijanych. 
W menu rozwijanym 
Presets (Wst^pne 
ustawienia) klil^nij Save as 
(Zapisz ]al<o) i wpisz nazwQ 
dia ustawienia wstQpnego. 
Ustawienia te Sc( zapisane 
w menu Presets (Wst^pne 
ustawienia). Aby uzyc 
nowych ustawieh, nalezy 
wybrac opcj^ zapisanych 
wst^pnych ustawieh po 
kazdym uruchomieniu 
programu i drukowaniu. 



Otworz Print Center 

(Centrum druku). Wybierz 
twardy dysk, kliknij 
Applications (Aplikacje), 
kliknij Utilities (Narz^dzia), 
a nast^pnie kliknij 
dwukrotnie Print Center 
(Centrum druku). Kliknij 
kolejk^ wydruku. W menu 
Printers (Drukarki) kliknij 
Show Info (Pokaz 
informacje). Wybierz menu 
Installable Options 
(Opcje instalacyjne). 

Ustawienia konfiguracji 
moga; nie bye dost^pne 
w trybie Classic 
(klasycznym). 



W menu Plik kliknij 
polecenie Drukuj. Zmieh 
wybrane ustawienia za 
pomocci roznych menu 
rozwijanych. 



W menu Plik kliknij 
polecenie Drukuj. Zmieh 
ustawienia za pomocq 
roznych menu rozwijanych. 
W menu rozwijanym 
Presets (Wst^pne 
ustawienia) kliknij Save as 
(Zapisz jako) i wpisz nazw^ 
dia ustawienia wstQpnego. 
Ustawienia te s^ zapisane 
w menu Presets (Wst^pne 
ustawienia). Aby uzyc 
nowych ustawieh, nalezy 
wybrac opcjQ zapisanych 
wstQpnych ustawieh po 
kazdym uruchomieniu 
programu i drukowaniu. 



Otworz Printer Setup 
Utility (Narz^dzle 
konfiguracji drukowania). 
Wybierz twardy dysk, kliknij 
Applications (Aplikacje), 
kliknij Utilities (Narz^dzia), 
a nastQpnie kliknij 
dwukrotnie Print Setup 
Utility (NarzQdzie 
konfiguracji drukarki). 
Kliknij kolejk^ wydruku. 
W menu Printers 
(Drukarki) kliknij Show Info 
(Pokaz informacje). 
Wybierz menu Installable 
Options (Opcje 
instalacyjne). 



Oprogramowanie dia komputerow Macintosh 

Instalator HP umozliwia pracQ z plikami PPD (PostScript Printer Description), PDE (Printer Dialog 
Extensions) oraz HP LaserJet Utility na komputerach Macintosh. 

Jezeli drukarka jest podl^czona do sieci, istnieje mozllwosc wykorzystania wbudowanego serwera 
internetowego przez komputery Macintosh. 

Pliki PPD (PostScript Printer Description) i PDE (Printer Dialog Extension) 

Pliki PPD, w potc^czeniu ze sterownikami PostScript, umozliwiajc^ dost^p do funkcji drukarki i 
komunikacjQ komputera z drukark^. Program instalujeicy pliki PPD, PDE oraz inne oprogramowanie 
zamieszczono na dysku CD-ROM. Zaieca siQ korzystanie z odpowiedniego sterownika PS, 
dostarczonego z systemem operacyjnym. 
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HP LaserJet Utility 

Program HP LaserJet Utility umozliwia sterowanie funkcjami niedost^pnymi w sterowniku. Mozna wybrac 
odpowiednie funkcje drukarki, korzystajqc z umieszczonycli ilustracji. Skorzystaj z programu 
HP LaserJet Utility, aby: 

• nazwac drukarkQ, przypisac do strefy w sieci i pobrac pliki lub czcionki 

• skonfigurowac drukark^ do drukowania za pomocei protokotu IP 

Narz^dzie HP LaserJet Utility nie jest aktualnie obstugiwane przez system OS X, ale jest obslugiwane 
w srodowisku Classic (klasycznym). 

Instalacja oprogramowania systemowego drukarki 

W ponizszym rozdziale opisano instrukcje instalacji oprogramowania systemowego drukarki. 

Drukarka jest dostarczana wraz z oprogramowaniem systemowym i sterownikami drukarki, dol£(czonymi 
na dysku CD-ROM. Aby moc w petni wykorzystac oprogramowanie systemowe drukarki, nalezy 
zainstalowac sterowniki umieszczone na ptycie CD-ROM. 

W przypadku braku dost^pu do nap^du CD-ROM, mozna pobrac oprogramowanie systemowe ze strony 
internetowej www.hp.com/support/li9050 119040 . 

Pobranie instalacji oprogramowania drukarki dia sieci UNIX (HP-UX®, Sun Solaris) i Linux mozliwe jest 
ze strony www.hp.com/support/net printing . 

Instalacja oprogramowania systemowego drukarki dIa pot^czeh bezposrednich 
w systemie Windows 

W rozdziale tym wyjasniono sposob instalacji oprogramowania systemowego drukarki dIa systemow 
Microsoft Windows 98, Windows Me, Windows NT 4.0, Windows 2000, Windows Server 2003 oraz 
Windows XR 

W przypadku instalacji oprogramowania w systemach Windows NT 4.0, Windows 2000, Windows 
Server 2003 oraz Windows XP nalezy pami^tac o koniecznosci posiadania uprawnieh administratora. 

InstalacjQ oprogramowania drukarki w srodowisku potEiczeh bezposrednich nalezy wykonywac zawsze 
przed podt^czeniem kabia rownolegtego. Jesli przed instalacjg^ oprogramowania podl^czony zostat 
kabel rownolegty, zobacz Instalacja oprogramowania po podt^czeniu kabIa rownolegtego. 

Instalacja oprogramowania systemowego drukarki 

1 Zamknij wszystkie otwarte lub uruchomione programy. 

2 Umiesc dysk CD-ROM z oprogramowaniem drukarki w nap^dzie. Jesli nie pojawi siQ ekran 
powitalny, wykonaj nast^puj^ce czynnosci, aby go uruchomic: 

a W menu Start kliknij Uruchom. 

b Wpisz nastQpuj^ce informacje: X:/setup (gdzie X oznacza liters napQdu CD-ROM), 
c Kliknij OK. 

3 Po wyswietleniu monitu kliknij Zainstaluj drukark^ i postQpuj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi 
na ekranie komputera. 

4 Po zakoticzeniu instalacji kliknij Zakoiicz. Moze zaistniec potrzeba ponownego uruchomienia 
komputera. 
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5 Wydrukuj strong testow^ lub inrici strong za pomocci dowolnego oprogramowania, aby upewnic si^, 
ze oprogramowanie zostato wtasciwie zainstalowane. 

Jesli instalacja siQ nie powiedzie, zainstaluj oprogramowanie ponownie. Jesli to siQ nie uda, sprawdz 
uwagi dotycz^ce instalacji i pliki readme na ptycie CD-ROM z oprogramowaniem drukarki, ulotkQ 
dot^czon^ do opakowania z drukark^ lub odwiedz witryn^ internetowcS 
vwwv.hp.com/support/IIQOSO 119040 . aby uzyskac pomoc lub dodatkowe informacje. 

Instalacja oprogramowania systemowego drukarki dia sieci na komputerze z 
systemem Windows 

Oprogramowanie drukarki dost^pne na plycie CD-ROM obstuguje instalacja z siecici firmy Microsoft. 
Informacje na temat instalacji sieciowej dIa innych systemow operacyjnych mozna znalezc na witrynie 
internetowej www.lip.com/support/li9050 Ij9040 lub w podr^czniku Network Installation Guide, 
dotqczonym do drukarki. 

Serwer druku HP Jetdirect, dofciczony do drukarek HP LaserJet 9040n/9050n oraz HP LaserJet 
9040dn/9050dn posiada port sieci 10/ 100Base-TX. Jesli wymagany jest serwer druku HP Jetdirect 
z innym rodzajem portu sieci, zobacz CzQsci i akcesoria lub odwiedz witrynQ 
www.hp.com/support/li9050 119040 . 

Instalator nie obstuguje instalacji drukarki lub tworzenia obiektow drukarki na serwerach Novell. Obstuguje 
jedynie instalacja w trybie bezposrednim pomi^dzy komputerem z systemem Windows a drukarkcj. Aby 
zainstalowac drukark^ i utworzyc obiekty na serwerze Novell, nalezy skorzystac z narz^dzi firmy HP (jak 
HP Web Jetadmin lub HP Install Network Printer Wizard) lub narz^dzi firmy Novell (jak NWadmin). 

Instalacja oprogramowania systemowego drukarki 

1 Wydrukuj strong konfiguracyjng^, aby sprawdzic, czy serwer druku HP Jetdirect jest prawidtowo 
skonfigurowany dIa sieci (patrz Strony informacyjne drukarki). Odszukaj adres IP drukarki na drugiej 
stronie. Moze bye on potrzebny do zakoticzenia instalacji sieci. Jesli drukarka uzywa DHCP do 
konfiguracji adresow IP, uzyj nazwy znajduj^cej si^ na drugiej stronie. W przeciwnym wypadku, jesli 
drukarka b^dzie wytqczona przez dtuzszy okres czasu, DHCP nie gwarantuje, ze przyznany jej 
zostanie ten sam adres IP. 

2 Zamknij wszystkie otwarte lub uruchomione programy. 

3 Umiesc dysk CD-ROM z oprogramowaniem drukarki w nap^dzie. Jesli nie pojawi sIq ekran 
powitalny, wykonaj nastQpujcice czynnosci, aby go uruchomic: 

a W menu Start kliknij Uruchom. 

b Wpisz: X:/setup (gdzie X oznacza liters nap^du CD-ROM), 
c Kliknij OK. 

4 Po wyswietleniu monitu kliknij Zainstaluj drukark^ i post^puj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi 
na ekranie komputera. 

5 Po zakoticzeniu instalacji kliknij Zakoiicz. Moze zaistniec potrzeba ponownego uruchomienia 
komputera. 

6 Wydrukuj strong testow^ lub innej strong za pomocet dowolnego oprogramowania, aby upewnic si^, 
ze oprogramowanie zostafo wtasciwie zainstalowane. 



Uwaga Jesli instalacja si^ nie powiedzie, zainstaluj oprogramowanie ponownie. Jesli to sIq nie uda, sprawdz 

uwagi dotycz^ce instalacji i pliki readme na pfycie CD-ROM z oprogramowaniem drukarki, ulotk^ 
dotqczonq do opakowania z drukarka lub odwiedz witryn^ internetowcS 
www.hp.com/support/lj9050 Ij9040 , aby uzyskac pomoc lub wi^cej informacji. 
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Konfiguracja komputerow z systemem Windows do korzystania z udostQpnionej 
drukarki sieciowej 

Jesli drukarkQ podtqczono do komputera bezposrednio za pomoc£( kabia rownoleglego, mozliwe jest 
udostQpnienie drukarki w sieci innym uzytkownikom tak, aby mogli na niej drukowac. 

Informacje na temat udost^pniania w systemie Windows znajduj^ si^ w dokumentacji systemu Windows. 
Po udostQpnieniu drukarki nalezy zainstalowac oprogramowanie drukarki nawszystkich komputeracti, 
ktore b^dqz niej korzystac. 

Instalacja oprogramowania systemowego drukarki dia sieci na komputerach 
Macintosh 

Niniejszy rozdziat opisuje, w jaki sposob zainstalowac oprogramowanie systemowe drukarki dIa 
komputerow Macintosli. Oprogramowanie systemowe drukarki obstuguje systemy operacyjne Mac OS 
wwersji od 8.6 do 9.2.x, Mac OS wwersji 10.1 i pozniejszych. 

Oprogramowanie systemowe drukarki zawiera nastQpujg^ce elementy: 

• pliki PPD (PostScript® Printer Description) 

Pliki PPD w polc(czeniu ze sterownikami drukarki umozliwiaj^ dost^p do funkcji drukarki. Program 
instaluj^cy pliki PPD oraz inne oprogramowanie zamieszczono na dysku CD-ROM dolcsczonym do 
drukarki. Zaieca sIq korzystanie ze sterownika drukarki LaserWriter 8.6 dostarczonego z komputerem. 

• HP LaserJet Utility 

Program HP LaserJet Utility umozliwia dost^p do funkcji niedost^pnych w sterowniku drukarki. 
Korzystaj^c z umieszczonych ilustracji mozna wybrac odpowiednie funkcje i wykonac nast^puj^ce 
prace drukarskie: 

• Nazwac drukark^. 

• Przypisac drukark^ do obszaru w sieci. 

• Przydzielic drukarce adres IP. 

• Pobrac pliki lub czcionki. 

• Skonfigurowac drukarki do drukowania za pomocei protokotu IP lub AppleTalk. 

Narz^dzie HP LaserJet Utility nie jest aktualnie obslugiwane przez system OS X, ale jest obslugiwane w 
srodowisku Classic (klasycznym). 

Instalacja sterownikow drukarki w systemach Mac OS w wersji od 8.6 do 9.2 

1 Podte[cz kabel sieciowy do serwera druku HP Jetdirect i portu sieci. 

2 Umiesc dysk CD-ROM w nap^dzie. Uruchomione zostanie automatycznie menu na dysku CD-ROM. 
Jesli menu na dysku CD-ROM nie zostanie uruchomione automatycznie, kliknij dwukrotnie ikon^ 
CD-ROM na pulpicie, a nast^pnie kliknij dwukrotnie ikon^ instalatora. Ikona ta znajduje sIq w folderze 
lnstaller/<jQzyk> na dysku startowym CD-ROM (gdzie <jQzyk> jest wybranym j^zykiem). Przyktadowo, 
folder Installer/Polski zawiera ikon^ instalatora dIa polskiej wersji oprogramowania drukarki. 

3 PostQpuj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie komputera. 

4 Otworz program Apple Desktop Printer Utility zat^czony na dysku startowym {Startup Disk}: 
Aplikacje: Folder Utilities. 

5 Kliknij dwukrotnie Printer (AppleTalk) [Drukarka (AppleTalk)]. 

6 Kliknij Change (Zmieh) obok AppleTalk Printer Selection (Wybor drukarki AppleTalk). 

7 Wybierz drukark^, kliknij Auto Setup (Automatyczne ustawianie), a nast^pnie kliknij Create 
(Utworz). 

8 W menu Printing (Drukowanie) kliknij Set Default Printer (Ustaw drukark^ domysln^). 
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Uwaga Ikona na pulpicie jest standardowa. Wszystkie specyficzne panele drukowania pojawiajcs si^ w oknie 

dialogowym drukowania w programie. 

Instalacja sterownikow drukarki w systemach Mac OS w wersji 10.1 i nowszej 

1 Podtcicz kabel sieciowy do serwera druku HP Jetdirect i portu sieci. 

2 Umiesc dysk CD-ROM w napQdzie. Uruchomione zostanie automatycznie menu na dysku CD-ROM. 
Jesli menu na dysku CD-ROM nie zostanie uruchomione automatycznie, kliknij dwukrotnie ikon^ 
CD-ROM na pulpicie, a nast^pnie kliknij dwukrotnie ikon^ instalatora. Ikona ta znajduje si^ w folderze 
Installer/ <j^zyk> na dysku startowym CD-ROM (gdzie <j^zyk> jest wybranym j^zykiem). Przykladowo, 
folder Installer/Polski zawiera ikon^ instalatora dia polskiej wersji oprogramowania drukarki. 

3 Kliknij dwukrotnie folder Instalatory drukarki HP LaserJet. 

4 Post^puj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie komputera. 

5 Dwukrotnie kliknij ikon^ Instalatora i wybierz wtasciwy j^zyk. 

6 Na dysku twardym komputera kolejno kliknij dwukrotnie Applications (Aplikacje), Utilities 
(NarzQdzia) oraz Print Center (Centrum druku). 

7 Kliknij Add Printer (Dodaj drukark^). 

8 W systemie OS X 10.1 wybierz rodzaj po)£(czenia AppleTalk, a w systemie OS X 10.2 rodzaj 
potciczenia Rendezvous. 

9 Wybierz nazw^ drukarki. 

10 Kliknij Add Printer (Dodaj drukark^). 

11 Zamknij Print Center (Centrum druku) za pomoc^ przycisku zamykaj^cego w lewym gornym 
narozniku. 

Uwaga Drukarki nie mozna podt^czyc bezposrednio do komputerow Macintosh za posrednictwem portu 

rownolegtego. 

Instalacja oprogramowania po podt^czeniu kabia rownolegtego 

Jesli podfciczono wczesniej kabel rownolegty do komputerow z systemem Windows, po wt^czeniu 
komputera pojawi si^ kreator Kreator znajdowania nowego sprz^tu. 

Aby umozliwic kreatorowi przeszukanie dysku CD i automatyczn^ instalacja oprogramowania 
drukarki 

1 W oknie dialogowym Znaleziono nowy sprz^t kliknij Wyszukaj na dysku CD-ROM. 

2 Kliknij Dalej. 

3 Post^puj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie komputera. 

4 Wydrukuj strong testow^ lub inncj strong za pomocci dowolnego oprogramowania, aby upewnic si^, 
ze oprogramowanie zostafo wtasciwie zainstalowane. 

Jesli instalacja sIq nie powiedzie, zainstaluj oprogramowanie ponownie. Jesli to sIq nie uda, sprawdz 
uwagi dotycz^ce instalacji i pliki readme na ptycie CD-ROM z oprogramowaniem drukarki, ulotkQ 
dot^czon^ do opakowania z drukark^ lub odwiedz witryn^ internetowci www.hp.com/support/ 
119050 119040 . aby uzyskac pomoc lub wi^cej informacji. 

Deinstalacja oprogramowania 

Niniejszy rozdziaf opisuje, w jaki sposob odinstalowac oprogramowanie systemowe drukarki. 
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Usuwanie oprogramowania w systemie operacyjnym Windows 

Program Dezinstalator w grupie programow HP LaserJet 9040/9050/Tools pozwala na wybor 
i usuni^cie jednego lub wszystkich elementow drukarki HP w systemie Windows. 

1 Kliknij Start, a nast^pnie kliknij Programy. 

2 Kliknij HP LaserJet 9040 lub HP LaserJet 9050, a nast^pnie kliknij Narz^dzia. 

3 Kliknij Dezinstalator. 

4 Kliknij Dalej. 

5 Wybierz elementy drukarki HP do dezinstalacji. 

6 Kliknij OK. 

7 Aby dokohczyc dezinstalacji, post^puj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie komputera. 

Usuwanie oprogramowania w systemie operacyjnym IVIacintosh 

Przecicignij folder HP LaserJet oraz pliki PPD do kosza. 

Oprogramowanie sieciowe 

Podsumowanie dost^pnych opcji instalacji sieciowej i konfiguracji oprogramowania HPznajduje sIq 
w Podrqczniku administratora serwera druku HPJetdirect. Podr^cznik ten znajduje si^ na dysku 
CD-ROM dotciczonym do drukarki. 

HP Web Jetadmin 

Program HP Web Jetadmin umozliwia zarzqdzanie pod^czonymi drukarkami HPJetdirect w sieci 
intranet za pomocq przeglqdarki internetowej. HP Web Jetadmin jest narz^dziem do zarz^dzania 
wykorzystuj^cym przegl^dark^ internetowcS i powinien bye zainstalowany na pojedynczym komputerze 
administratora sieci. Istnieje mozliwosc jego instalacji i uruchomienia na komputerach z systemami Red 
Hat Linux, Suse Linux, Windows NT 4.0 Server i Workstation, Windows 2000 Professional, Server 
i Advanced Server oraz Windows XP z poprawkami Service Pack 1 . 

Najnowsza dost^pna do pobrania wersja programu HP Web Jetadmin oraz aktualna lista obsfugiwanych 
systemow komputerow gtownych znajduje sIq na stronie obstugi klientow HP, pod adresem 
www.hp.com/go/webietadmin . 

Gdy program HP Web Jetadmin jest zainstalowany na serwerze, kazdy klient moze uzyskac do niego 
dostQp za pomocq obstugiwanej przegl^darki internetowej (jak Microsoft Internet Explorer 5.5 i 6.0 lub 
Netscape Navigator 7.0). 

W programie HP Web Jetadmin dost^pne s^ nast^puj^ce funkcje: 

• Zorientowany zadaniowo interfejs uzytkownika dostarcza konfigurowalne widoki sieci, co pozwala 
zaoszczQdzic duzo czasu administratorom sieci. 

• Profile uzytkownika z mozliwosci^ ich dopasowania, pozwalajq administratorom sieci wtciczyc 
jedynie te funkcje, ktore uzytkownik moze przejrzec lub uzyc. 

• Istnieje mozliwosc przekazania do odpowiednich osob natychmiastowych powiadomieh za 
posrednictwem poczty elektronicznej o awariach sprz^tu, niskim poziomie materiatow 
eksploatacyjnych i innych problemach z drukarkq. 

• Proces zdalnej instalacji oraz zarzcidzanie moze bye dokoticzone z innego miejsca poprzez uzycie 
standardowej przeglcsdarki internetowej. 

• Zaawansowana funkeja automatyeznego wyszukiwania wykrywa urzcidzania peryferyjne w sieci bez 
potrzeby r^cznego wpisywania kazdej drukarki do bazy danych. 

• Oferuje prostei integracj^ z pakietami stuzcicymi do zarz^dzania przedsi^biorstwem. 

• Uzytkownicy maj^ mozliwosc szybkiego wyszukiwania urzcidzeti peryferyjnych z uzyciem takich 
parametrow jak adres IP, mozliwosc drukowania w kolorze i numer modelu. 
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• UrzE^dzenia peryferyjne mozna w prosty sposob organizowac w grupy z wirtuainq mape^ biura 
umozliwiaj^Ccs prostci nawigacjQ. 

• Mozliwa jest rownoczesna konfiguracja i zarz^dzanie wieloma drukarkami. 

Najnowsze informacje na temat programu HP Web Jetadmin znalezc mozna na witrynie internetowej 
www.hp.com/ao/webietadmin . 

UNIX 

HP Jetdirect Printer Installer dia systemu UNIX jest prostym narz^dziem instalacji drukarki w sieciach 
HP-UX i Solaris. Mozna go pobrac ze strony internetowej Centrum obstugi klientow HP pod adresem 
www.hp.com/support/net printing . 

NarzQdzia 

Drukarka wyposazona jest w kilka narz^dzi, ktore umozliwiajq w prosty sposob monitorowanie 
i zarzE^dzanie drukarkc^ w sieci. 

Wbudowany serwer internetowy 

Ta drukarka wyposazona jest we wbudowany serwer internetowy, ktory umozliwia dost^p do informacji 
na temat drukarki i aktywnosci w sieci. Serwer internetowy dostarcza srodowisko, w ktorym mozna 
uruchomic programy sieciowe, podobnie jak system operacyjny (np. Windows) dostarcza srodowisko, 
w ktorym mog^ dziaiac programy komputerowe. Wyjscie tych programow mozna obejrzec 
w przegl^darce internetowej, np. Microsoft Internet Explorer lub Netscape Navigator. 

Jezeli serwer internetowy jest „wbudowany" oznacza to, ze jest umieszczony w urz^dzeniu 

(np. w drukarce) lub w oprogramowaniu sprz^towym, a nie w oprogramowaniu umieszczonym na 

serwerze sieciowym. 

Zalet^ wbudowanego serwera internetowego jest zapewnienie dost^pu do interfejsu drukarki kazdemu, 
kto posiada komputer podt^czony do sieci lub standardowc^ przegls^dark^ sieciowq. Nie ma potrzeby 
instalacji lub konfiguracji zadnego specjalnego oprogramowania. Wi^cej informacji na temat 
wbudowanego serwera internetowego mozna znalezc w podr^czniku Embedded Web Server User 
Guide. PodrQcznik ten znajduje si^ na dysku CD-ROM dol^czonym do drukarki. 

Funkcje 

Wbudowany serwer internetowy jest wykorzystywany do przeglcidania stanu drukarki i kart sieciowych 
oraz zarz^dzania funkcjami drukowania z poziomu komputera. Za pomoc^ wbudowanego serwera 
internetowego mozna wykonac nast^pujsice czynnosci: 

• przejrzec informacje na temat stanu drukarki 

• okreslic poziom zuzycia materiatow eksploatacyjnych i zamowic nowe 

• przejrzec i zmienic konfiguracja podajnikow 

• przejrzec i zmienic konfiguracj? menu panelu sterowania drukarki 

• przejrzec i wydrukowac strony wewn^trzne 

• odebrac powiadomienia o zdarzeniach drukarki i materiatow eksploatacyjnych 

• dodac i dostosowac tcjcza do innych stron internetowych 

• wybrac j^zyk, w ktorym wyswietlane b^d^ strony wewn^trznego serwera sieciowego 

• przejrzec i zmienic konfiguracja sieci 

Aby uzyskac wi^cej informacji na temat funkcji i dziatania wbudowanego serwera internetowego, patrz 
Wbudowany serwer internetowy. 

Przybornik HP 

Aby uzyskac informacje na Przybornika HP, patrz Przybornik HP. 
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Inne elementy i narzQdzia 



DIa uzytkownikow systemow Windows i Macintosh oraz administratorow sieci dost^pnych jest l<ilka 
roznycli programow. Podsumowanie tych programow dost^pne jest w ponizszej tabeli. 



Windows 



Macintosh OS 



Administrator sieci 



Software installer - instalator 
oprogramowania, umozliwiaj^cy 
automatyzacj^ instalacji systemu 
drukowania 

Online Web registration - 
rejestracja przez siec 
Przybornik HP 



PostScript Printer Description 
files (PPDs) - pliki PPD do 
wykorzystania ze sterownikami 
PostScript systemu Mac OS 
LaserJet Utility - narz^dzie 
LaserJet, dost^pne poprzez 
Internet, narz^dzie zarz^dzania 
drukark^ dia uzytkownikow 
systemu Mac OS 
Przybornik HP (dIa systemow 
Mac OSXwwersji 10.2 lub 
nowszej) 



HP Web Jetadmin - oparte na 
przegl^darce narz^dzie 
zarzE^dzania systemem (odwiedz 
witrynQ www.hp.com/go/ 
webjetadmin . aby pobrac 
najnowsze oprogramowania 
HP Web Jetadmin) 

HP Jetdirect Printer Installer for 
UNIX - instalator drukarki HP 
Jetdirect dIa systemu UNIX, do 
pobrania z witryny 
www.hp.com/support/ 
net printing 



Komunikacja z uzyciem opcjonalnego serwera druku HP Jetdirect 

Jezeli zakupiono opcjonalny, wewnQtrzny serwer druku HP Jetdirect, a komunikacja z drukarkc^ przez 
siec jest niemozliwa, sprawdz pracQ serwera druku. Sprawdz, czy na stronie konfiguracyjnej Jetdirect 
wystQpuje komunikat KARTA I/O GOTOWA 



Aby wydrukowac strong konfiguracji 

1 Naclsnij przycisk ^ . 

2 Przy pomocy przyciskow ^ lub ▼ przejdz do pozycji Inf ormac j e i naclsnij przycisk v^. 

3 Przy pomocy przyciskow ^ lub ▼ przejdz do pozycji Druku j konf iguracj q i nacisnij 
przycisk -y^ . 

Informacje na temat rozwig^zywania problemow mozna znalezc w dokumentacji dostarczonej z serwerem 
druku. 



Komunikacja z uzyciem wbudowanego serwera druku HP Jetdirect 

Drukarki HP LaserJet 9040n/9050n oraz LaserJet 9040dn/9050dn posiadaj^ wbudowany serwer 
druku. Jezeli komunikacja z drukarkej przez siec jest niemozliwa, sprawdz pracQ wbudowanego serwera 
druku. Sprawdz, czy na stronie konfiguracyjnej wbudowanego serwera Jetdirect wyst^puje komunikat 
KARTA I /O GOTOWA, a ustawienia konfiguracji sieci Sc( prawidtowe. Patrz Aby wydrukowac strong 
konfiguracji, aby uzyskac wi^cej informacji. 

Sprawdz, czy serwer druku zdotat si^ automatycznie potqczyc z sieci^: 

• Sprawdz, czy swieci si^ dioda potqczenia na ztqczu l_AN (RJ-45), co sygnalizuje pomyslne 
poie^czenie z sieci^. Jesli obie diody nie swiecEi si^, pol^czenie z sieciq nie powiodto siQ. 

• Sprawdz strong konfiguracji wbudowanego serwera HP Jetdirect, aby sprawdzic komunikaty o 
W^dach. Komunikat utrata sygnalu NOSNEGO wskazuje bt^d przy po^czeniu z sieciai. 

Jesli pojawit si^ btqd potqczenia, sprawdz wszystkie po^czenia kabli sieciowycli. IVIozna rowniez 
sprobowac r^cznie skonfigurowac ustawienia potcsczenia na wbudowanym serwerze druku za pomocy 
menu panelu sterowania drukarki (menu, konfiguracja urz/\dzenia, I/O, menu urz/\dz . 

WBUD . JETDIRECT, PR^DKOSC L/\CZA). 

Serwery druku HP Jetdirect dost^pne set dIa wielu roznycli po^czeh z siecici, wi^czaj^c w to sieci 
bezprzewodowe 802.11. 
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Wbudowany serwer internetowy 



Uzywanie wbudowanego serwera internetowego 

Drukarki HP LaserJet 9040/9050 posiadajs^ wbudowany serwer internetowy. Dost^p do wbudowanego 
serwera internetowego za pomocci przeglcidarki internetowej pozwala uzyskac informacje na temat 
drukarki: 

• komunikaty panelu sterowania, 

• poziomy zuzycia materialow eksploatacyjnych z mozliwosci^ ich zamowienia, 

• konfiguracja podajnikow, 

• konfiguracja menu panelu sterowania drukarki, 

• strona konfiguracji drukarki, 

• rejestrzdarzeti drukarki, 

• sposob uzytkowania drukarki (rodzaje zleceti drukowania), 

• konfiguracja sieci i zarzqdzanie niq, 

• alarmy wysytane przy uzyciu poczty elektronicznej. 

Istnieje takze mozliwosc wykorzystania wbudowanego serwera internetowego do wykonania funkcji 
zarzcidzania zleceniami drukowania, wykonywanymi zazwyczaj z poziomu panelu sterowania drukarki 
takimi, jak: 

• zmiana ustawieh drukarki, 

• zmiana konfiguracji drukarki, 

• anulowanie zleceh drukowania. 

Uzyskanie dost^pu do wbudowanego serwera internetowego 

Uwaga Warunkiem korzystania z wbudowanego serwera internetowego jest posiadanie dost^pu do sieci 

z zainstalowanym IP oraz zainstalowanie przeglcsdarki internetowej. 

W polu adresu przegl^darki nalezy wpisac adres IP przydzielony drukarce. Jezeli, na przyWad, adresem 
IP drukarki jest 192.0.0.192, nalezy wpisac nast^puj^cy adres: http: / /192.0.0.192 

WiQcej informacji zawiera podr^cznik HP Embedded Web Server User Guide, dost^pny pod adresem 
www.lip.com/support/li9050 119040 . 
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Przybornik HP 



Przybornik HP jest programem opierajg^cym swe dzialanie na sieci, za pomoc^ ktorego mozna wykonac 
nast^pujEice czynnosci: 

• Sprawdzic stan drukarki. 

• Wydrukowac wewn^trzne strony informacyjne drukarki. 

Jezeli drukarka jest podtciczona do sieci, istnieje mozliwosc przejrzenia Przybornika HP. Przybornik HP 
jest programem instalowanym w sposob automatyczny w ramach typowej instalacji oprogramowania. 



Uwaga Mozliwosc uruchomienia i uzytkowania Przybornika HP nie wymaga dost^pu do Internetu. iVIozliwosc 

przejsciado strony poprzez klikni^cie tqcza wobszarze Innet^cza wymaga jednakdostQpu do Internetu. 
Patrz Inne t^cza, aby uzyskac wi^cej informacji. 



Obstugiwane systemy operacyjne 

Przybornik HP obslugiwany jest w nast^pujc(cych systemach operacyjnych: 

• Windows 98, Windows 2000, Windows Me, Windows Server 2003 oraz Windows XP 

• Macintosh OS w wersji 10.2 lub nowszej 
Obstugiwane przeglqdarki 

Mozliwosc korzystania z Przybornika HP wymaga posiadania jednej z ponizszych przeglcidarek: 

• Microsoft Internet Explorer 5.5 lub nowszej (Internet Explorer 5.2 lub nowszej dia systemu 
Macintosh) 

• Netscape Navigator 7.0 lub nowszej (Netscape Navigator 7.0 lub nowszej dIa systemu Macintosh) 

• Opera Software ASA Opera 7.0 dIa systemu Windows 

• Oprogramowania Safari 1 .0 dIa systemu Macintosh 

Wszystkie strony Przybornika HP mozna wydrukowac za pomocci przeglcidarki. 

Przegl^danie Przybornika HP 

W menu Start wybierz kolejno Programy, HP LaserJet 9040 lub HP LaserJet 9050, a nastQpnie 
Przybornik HP LaserJet. 

Uwaga Istnieje rowniez mozliwosc przeglqdania Przybornika HP poprzez klikni^cie ikony zasobnika 

systemowego lub ikony pulpitu. 

Przybornik HP zostanie otwarty w przeglc^darce internetowej. 

Uwaga Po otwarciu strony Przybornika HP w przeglc^darce mozna je^dodac do ulubionych, aby moc w przyszlosci 

szybko do niej wrocic. 



Sekcje Przybornika HP 

Przybornik HP skfada si^ z nast^pujcicych sekcji i opcji: 

• Karta Stan 

• Karta Alarmy 

• Przycisk Ustawienia urzqdzenia 

• t.c!cza Przybornika HP 

• Inne t^cza 
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Karta Stan 

Na karcie Stan znajdujq si^ t^cza do nast^puj^cych stron gtownych: 

• Stan urzqdzenia. Pozwala przejrzec informacje o stanie drukarki. Strona ta wskazuje rozne stany 
drukarki takie, jak zaci^cia papieru lub pusty podajnik. Za pomocci przyciskow wirtualnego panelu 
sterowania mozliwa jest zmiana ustawieh drukarki. Po rozwicizaniu problemu z drukarki kliknij 
przycisk Odswiez, aby zaktualizowac stan urzqdzenia. 

• Stan materiatow eksploatacyjnych. Pozwala przejrzec szczegolowe informacje o stanie 
materiaiow eksploatacyjnych takich, jak procent tonera pozostaiego w kasecie drukuj^cej i liczba 
stron wydrukowanych z uzyciem aktualnie wiozonych kaset. Strona ta zawiera takze t^cza stuzcice 
do zamawiania materiatow eksploatacyjnych i zawierajqce informacje na temat utylizacji. 

• Wydruk stron informacyjnych. Pozwala wydrukowac strong konfiguracji i inne dost^pne dia 
drukarki strony informacyjne takie, jak strona Stan materiatow eksploatacyjnych, Strona 
demonstracyjna i Menu mapa. 

Karta Alarmy 

Karta Alarmy umozliwia konfiguracji drukarki do automatycznego powiadamiania o alarmach. Na karcie 
Alarmy znajdujss si^ tescza do nast^puj^cych stron gtownych: 

• Ustawienia alarmow stanu 

• Ustawienia administracyjne 

Strona Ustawienia alarmow stanu umozliwia wt£(czenie i wyt^czenie alarmow, okreslenie sytuacji, 
w ktorych drukarka powinna wyslac alarm oraz wybranie ich z listy nast^pujcicych rodzajow: 

• okno komunikatu 

• ikona paska zadah 

Kliknij Zastosuj, aby aktywowac ustawienia. 

Strona Ustawienia administracyjne umozliwia ustawienie czQstotliwosci, z jakci Przybornik HP ma 
sprawdzac pojawienie si^ alarmow drukarki. Dost^pne sq nast^pujqce ustawienia: 

• Rzadziej: co 15 000 milisekund 

• Normalna: co 8000 milisekund 

• CzQsciej: co 4000 milisekund 

Aby zmniejszyc ruch w sieci, zmniejsz czQstotliwosc, z jakcj drukarka ma sprawdzac pojawienie si^ 
alarmow. 

Przycisk Ustawienia urz^dzenia 

Kliknij przycisk Ustawienia urzqdzenia, aby poteiczyc sIq z wbudowanym serwerem internetowym 
drukarki. 

Patrz Uzywanie wbudowanego serwera internetowego, aby uzyskac wi^cej informacji. 
L^cza Przybornika HP 

tafiza Przybornika HP po lewej stronie ekranu umozliwiajei dost^p do nast^puj^cych opcji: 

• Wybierz urzqdzenie. Pozwala dokonac wyboru sposrod wszystkich urzqdzeh wt^czonych 
w Przyborniku HP. 

• Przeglqd biezqcych alarmow. Pozwala przeglg^dac aktualne alarmy dIa wszystkich 
zainstalowanych drukarek (przegla^danie aktualnych alarmow wymaga drukowania). 

• Tekstowa wersja strony. Pozwala przegl^dac Przybornik HP jako map^ strony, ktora teiczy jedynie 
do stron tekstowych. 



32 Rozdziat 1 Podstawowe informacje o drukarce 



PLWW 



Inne t^cza 

Kazda strona w Przyborniku HP zawiera tqcza do witryny internetowej firmy HP z nast^puj^cymi 
informacjami: 

• Rejestracja produktu 

• Pomoc techniczna 

• Zamawianie materialow eksploatacyjnych 

• HP Instant Support™ (natychmiastowe wsparcie techniczne HP) 

• Mozliwosc uzycia dowolnego z tych i^czy wymaga dost^pu do Internetu. Jesli uzytkownik korzysta 
z pol^czenia wdzwanianego i nie pot^czyt si^ z Internetem przy pierwszym uruchomieniu 
Przybornika HP, mozliwosc odwiedzenia jednej z tych stron internetowych wymagac b^dzie 
pols^czenia z Internetem. 

System pomocy 

Dost^p do systemu pomocy na panelu sterowania drukarki jest mozliwy w dowolnym momencie. Nacisnij 
? na panelu sterowania. 
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Prace drukarskie 



W niniejszej cz^sci opisano nast^puj^ce podstawowe prace drukarskie: 

• tadowanie podajnikow 

• Orientacja materiatow 

• Podstawowe instrukcje drukowania 

• Wybieranie pojemnika wyjsciowego 

• Drukowanie na kopertach 

• Korzystanie z opcjonalnego uktadacza na 3000 arkuszy 

• Uzywanie opcjonalnego zszywacza/uWadacza 

• Korzystanie z opcjonalnego urz^dzenia wielofunkcyjnego 

• Uzywanie opcjonalnego sortownika 8-pojemnikowego 

• Drukowanie dwustronne 

• Drukowanie na papierze specjalnym 



Ladowanie podajnikow 



W niniejszej cz^sci zamieszczono informacje na temat tadowania materialow o wykrywalnym i 
niewykrywalnym formacie standardowym i nietypowym do opcjonalnego podajnika 1, podajnika 2, 
podajnika 3 oraz opcjonalnego podajnika 4. 

UWAGA Aby unikn^c zaci^cia, nigdy nie nalezy doktadac ani usuwac papieru z opcjonalnego podajnika 1 , ani tez 

otwierac podajnika 2 , podajnika 3 czy opcjonalnego podajnika 4 podczas drukowania z danego podajnika. 

Aby unikncic uszkodzenia drukarki, etykiety i koperty nalezy drukowac wytqcznie z opcjonalnego 
podajnika 1 . Etykiety i koperty nalezy wysytac do lewego pojemnika wyjsciowego lub pojemnika gornego. 
Mozna je drukowac tyiko z jednej strony. 

Ladowanie opcjonalnego podajnika 1 

Drukarka wyposazona jest w opcjonalny podajnik 1 , mieszczg^cy do 100 arkuszy. Informacje na temat 
specyfikacji papieru znajduj^ sIq w czqscI Specyfikacje papieru. 

Ladowanie opcjonalnego pojemnika 1 do jednorazowego wykorzystania 

Uzyj tej procedury, jesli pojemnik 1 zwykle pozostaje pusty i wykorzystywany jest do drukowania na 
papierze roznych rozmiarow i typow. 

1 Otworz opcjonalny podajnik 1 . 




2 Zaiaduj (utoz) papier zgodnie z jego formatem i opcjami wykahczania. 




UWAGA Aby uniknejc zaci^c, arkusze etykiet nalezy drukowac pojedynczo. 
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3 Dopasuj prowadnice papieru tak, by dotykaty lekko stosu papieru, ale go nie zaginaiy. 




4 Upewnij si^, ze papier wchodzi pod zaktadki na prowadnicach, a stos nie wystaje ponad wskazniki 
poziomu zatadowania. 

Przy drukowaniu na materiale formatu A3, 11 x 17 lub innego duzego formatu nalezy rowniez wyci^gne^c 
do oporu przedtuzenie podajnika. 

5 Spojrz na wyswietlacz panelu sterowania w przeciEtgu kilku sekund po zatadowaniu papieru. Jesli 
czas si^ skohczyt, zataduj papier ponownie. 

• Jesli na wyswietlaczu panelu sterowania nie wyswietii sIq komunikat pod . x <rodzaj> 
<FORMAT>, podajnikjest gotowy do uzycia. 

• Jesli komunikat POD . x <rodzaj> <format> pojawi sIq na wyswietlaczu panelu 
sterowania, nacisnij ^ , aby zmienic ustawienia formatu i rodzaju. Pojawi sIq menu Format. 

6 Nacisnij ^ , aby podswietlic kazdy format. 

7 Nacisnij \^ , aby wybrac KAZDY FORMAT. Na wyswietlaczu panelu sterowania pojawi sIq 
komunikat USTAWIENIE zapis. 

8 Gdy pojawi si^ menu Rodzaj, nacisnij ^ , aby oznaczyc dowolny rodzaj. 

9 Nacisnij \^ , aby wybrac dowolny rodzaj. Na wyswietlaczu panelu sterowania pojawi sIq 
komunikat USTAWIENIE zapis. 

10 Jesli na wyswietlaczu panelu sterowania pojawi si^ komunikat POD . X DOWOLNY FORMAT 
dowolny rodzaj, drukarka jest gotowa do uzycia roznych formatow i rodzajow papieru. Nacisnij 
^ , aby zatwierdzic ustawienia formatu i rodzaju. 

Ladowanie opcjonalnego pojemnika 1 z uzyciem papieru dia wielu 
zadah drukowania 

Uzyj ponizszej procedury, jesli w pojemniku 1 znajduje sIq zwykle papier tego samego rodzaju i papier 
ten nie jest usuwany z podajnika pomi^dzy kolejnymi zadaniami drukowania. Nast^pujg^ca procedura 
pozwala z reguty podniesc wydajnosc drukarki w czasie pracy z podajnikiem 1 . 

Aby unikn^c zaci^cia, nigdy nie nalezy doktadac b^dz usuwac papieru podczas drukowania z tego 
podajnika. 

1 Na panelu sterowania nacisnij v^, aby otworzyc menu. 

2 Przy pomocy przyciskow ^ lub ▼ przejdz do pozycji OBSLUGA PAPIERU i nacisnij przycisk 

3 Przy pomocy przyciskow ^ lub ▼ przejdz do pozycji POD . 1 FORMAT i nacisnij przycisk \^ . 

4 Przy pomocy przyciskow ^ lub ▼ przejdz do odpowiedniego formatu i nacisnij przycisk 'v^ . Na 
wyswietlaczu panelu sterowania pojawi sIq komunikat ustawienie zapis . 
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Uwaga Jezeli jako format papieru wybierzesz opcjQ uzytkown, wybierz rowniez jednostkQ miary (wymiary X i Y). 

5 Przy pomocy przyciskow ^ lub ▼ przejdz do pozycji POD . 1 RODZAJ i nacisnij przycisk v^. 

6 Przy pomocy przyciskow ^ lub ▼ przejdz do odpowiedniego rodzaju i nacisnij przycisk ^ . Na 
wyswietlaczu panelu sterowania pojawi si^ komunikat ustawienie ZAPIS . 

7 Nacisnij przycisk Menu, aby opuscic menu. 

8 Otworz opcjonalny podajnik 1 . 




9 Zaiaduj (utoz) papier zgodnie z jego formatem i opcjami wykariczania. 




UWAGA Aby unikne^c zaci^c, arkusze etykiet nalezy drukowac pojedynczo. 



10 Dopasuj prowadnice papieru tak, by dotykaty lekko stosu papieru, ale go nie zaginaty. 




11 Upewnij si^, ze papier wcliodzi pod zaWadki na prowadnicach i nie wystaje ponad wskazniki 
poziomu zatadowania. 



Uwaga Przy drukowaniu na materiale formatu A3, 11 x 17 lub innego duzego formatu nalezy rowniez wycicsgn^c 

do oporu przedtuzenie podajnika. 
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12 Spojrz na panel sterowania w przeciqgu kilku sekund od zatadowania papieru. Pojawi si^ 
konfiguracja podajnika Jesli czas si^ skohczyt, ponownie otworz i zamknij podajnik. 

13 Nacisnij przycisk Menu, aby opuscic menu. Podajnik jest gotowy do uzycia. 

Ladowanie podajnikow 2, 3 i 4 

Drukarka standardowo wyposazona jest w podajniki na 500 arkuszy (podajniki 2 i 3). Podajnik 4 jest 
podajnikiem opcjonalnym, ktory miesci do 2000 arkuszy papieru standardowego formatu. Informacje na 
temat specyfikacji papieru znajdujg^ si^ w cz^sci Specyfikacje papieru. 

Ladowanie wykrywalnego papieru standardowego formatu do podajnikow 2, 3 i 4 

Nast^pujcica procedure umozliwia zaiadowanie wykrywalnego papieru standardowego formatu do 
podajnika. Ponizej znajdujg^ siQ wykrywalne formaty, ktore se^ zaznaczone wewnsitrz podajnika: 



• 


A4 


• 


Letter 


• 


A3 


• 


Legal 


• 


11 X 17 


• 


Executive 


• 


B4 (JIS) 


• 


B5 (JIS) 


• 


A4-obr6cony 


• 


Letter-obrocony 



Aby unikn^c zaci^cia, nigdy nie nalezy doktadac bqdz usuwac papieru podczas drukowania z tego 
podajnika. 

1 Wyci^gnij podajnik do oporu. 
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2 Ustaw lew^ (Y) prowadnicQ papieru naciskajsjc umieszczony na niej przycisk i przesuwajetc 
odpowiednio do wybranego formatu papieru. 




3 Ustaw przednias (Y) prowadnicQ papieru nacisl<aj£ic umieszczony na niej przycisl< i przesuwaj^c jei do 
odpowiednio wybranego formatu papieru. 




Uwaga W przypadl<u podajnil<a 4 w czasie tadowania papieru formatu Letter lub 1 1 x 1 7 nalezy przestawic blol<adQ 

prowadnicy papieru w dot. W przypadku pozostatycti rozmiarow papieru blokada prowadnicy papieru 
powinna bye ustawiona w gornym potozeniu. 



UWAGA W przypadku podajnika 4 umieszczanie papieru lub jakichkolwiek przedmiotow po lewej stronie 

prowadnic jest zabronione. Moze to doprowadzic do trwatego uszkodzenia podajnika. 
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4 Zataduj (utoz) papier zgodnie z jego formatem. 




Zobacz Orientacja materialow, aby uzyskac informacje na temat tadowania papieru z nadrukiem oraz 
papieru dziurkowanego. 

5 Ustaw przel^cznik Custom/Standard w pozycji Standard. 




6 Zamknij podajnik. 




7 Spojrz na panel sterowania w przecicigu kilku sekund od zamkni^cia podajnika. Jesli czas siQ 
skohczyt, otworz i zamknij podajnik. Panel sterowania wskazuje konfiguracj^ formatu i typu 
podajnika. Wykonaj jednssz nast^puje^cych czynnosci: 

• Jesli ustawienia formatu i rodzaju s^ prawidtowe, nacisnij , aby je zatwierdzic. 

• Jesli ustawienia formatu i rodzaju nie s^ prawidlowe, nacisnij . Pojawi si^ menu 

POD. X FORMAT=* < FORMAT >. 

8 Aby zmienic ustawienie formatu, przejdz do wtasciwego formatu za pomoc^ przycisku A 'ub ▼ , 
a nastQpnie nacisnij >^ . Przez chwilQ widoczny b^dzie komunikat USTAWIENIE zapis . , 

a nastQpnie pojawi si^ menu rodzaju podajnika. 
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Uwaga Wzaleznosci od wyboru formatu drukarka moze poprosic o przestawienie przet^cznika Custom/Standard 

w podajniku na inne ustawienie. Drukarka moze rowniez poprosic o przesuni^cie prowadnic papieru. 
Post^puj zgodnie z instrukcjami na panelu sterowania, zamknij podajnik i powtorz czynnosci tej procedury, 
poczcswszy od punktu 7. 

9 Aby zmienic ustawienie rodzaju, przejdz do odpowiedniego ustawienia za pomocq przyciskow ^ 
lub ▼ , a nastQpnie nacisnij . Przez cliwilQ widoczny b^dzie komunikat ustawienie 
ZAPis . , a nast^pnie pojawici siQ aktualne ustawienia formatu i typu. 

10 Jesli ustawienia formatu i rodzaju s^ prawidtowe, nacisnij , aby je zatwierdzic. Podajnik jest 
gotowy do uzycia. 
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Ladowanie niewykrywalnego papieru standardowego formatu do podajnikow 
2, 3 i 4 

Ponizsza procedura umozliwia zatadowanie niewykrywalnego papieru standardowego formatu do 
podajnil<a. Ponizej wypisano niewyl<rywalne formaty standardowe: 

• A5 

• 8K 

• 16K 

• JIS Executive 

• Statement 

• 216 x330 mm 

Aby unil<n4c zaciQcia, nigdy nie nalezy doktadac bqdz usuwac papieru podczas drukowania z tego 
podajnika. 

1 Wyci^gnij podajnik do oporu. 




2 Nacisnij przycisk umieszczony na przedniej prowadnicy papieru i wysuti jg^ do oporu. 

3 Nacisnij przycisk umieszczony na lewej prowadnicy papieru i wysuti do oporu. 

W przypadku podajnika 4 umieszczanie papieru lub jakiclikolwiek przedmiotow po lewej stronie 
prowadnic jest zabronione. Moze to doprowadzic do trwafego uszkodzenia podajnika. 
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4 Zaiaduj (utoz) papier zgodnie z jego formatem. 




Uwaga Zobacz Orientacja materiatow, aby uzyskac informacje na temat tadowania papieru z nadrukiem oraz 

papieru dziurkowanego. 



5 Ustaw lewci prowadnic^ papieru naciskaj^c umieszczony na niej przycisk i wsuwajqc prowadnicQ, az 
delikatnie dotknie papieru. 




6 Ustaw przednici prowadnic^ papieru naciskajqc umieszczony na niej przycisk i wsuwaj^c 
prowadnic^, az delikatnie dotknie papieru. 




Uwaga W czasie tadowania podajnika 4 upewnij si^, ze blokada prowadnicy papieru znajduje si^ w gornym 

ustawieniu. 
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7 Ustaw przele^cznik Custom/Standard w pozycji Custom. 




8 Zamknij podajnik. 




9 Spojrz na panel sterowania w przecicigu kilku sekund od zamkni^cia podajnika. Jesli czas siQ 
skohczyt, otworz i zamknij podajnik. Panel sterowania wskazuje ustawienia formatu i typu podajnika. 
Wykonaj jedn^ z nast^puj^cych czynnosci: 

• Jesli ustawienia formatu i rodzaju s^ prawidtowe, nacisnij , aby je zatwierdzic. 

• Jesli ustawienia formatu i rodzaju nie s£( prawidlowe, nacisnij . Pojawi si^ menu 

POD. X FORMAT=* < FORMAT >. 

10 Aby zmienic ustawienie formatu, przejdz do wtasciwego formatu za pomoc^ przycisku A 'ub ▼ , 
a nastQpnie nacisnij . Przez chwil^ widoczny b^dzie komunikat ustawienie zapis . , 

a nastQpnie pojawi si^ menu rodzaju podajnika. 

Wzaleznosci od wyboru formatu drukarka moze poprosic o przestawienie prze^cznika Custom/Standard 
w podajniku na inne ustawienie. Drukarka moze rowniez poprosic o przesuni^cie prowadnic papieru. 
PostQpuj zgodnie z instrukcjami na panelu sterowania, zamknij podajnik i powtorz czynnosci tej procedury, 
poczqwszy od punktu 9. 

1 1 Aby zmienic ustawienie rodzaju, przejdz do odpowiedniego ustawienia za pomocs^ przyciskow ^ 
lub ▼ , a nast^pnie nacisnij . Przez chwil^ widoczny b^dzie komunikat USTAWIENIE 
ZAPIS . , a nastQpnie pojawi^ sIq aktualne ustawienia formatu i typu. 

12 Jesli ustawienia formatu i rodzaju se^ prawidtowe, nacisnij , aby je zatwierdzic. Podajnik jest 
gotowy do uzycia. 
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Ladowanie papieru niestandardowego formatu do podajnikow 2, 3 i 4 

Ponizsza procedura umozliwia zatadowanie papieru niestandardowego formatu do podajnika. 

UWAGA Aby uniknaic zaci^cia, nigdy nie nalezy doktadac b^dz usuwac papieru podczas drukowania z tego 

podajnika. 

1 WyciEignij podajnik do oporu. 




2 Nacisnij przycisk umieszczony na przedniej prowadnicy papieru i wysuti do oporu. 

3 Nacisnij przycisk umieszczony na lewej prowadnicy papieru i wysuti je^ do oporu. 

4 Zaiaduj (utoz) papier zgodnie z jego formatem. 
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6 Ustaw lewci (Y) prowadnic^ papieru naciskajeic umieszczony na niej przycisk i wsuwaj^c 
prowadnicQ, az delikatnie dotknie papieru. 




7 Ustaw przedniq (X) prowadnic^ papieru naciskajqc umieszczony na niej przycisk 1 wsuwaj^c 
prowadnicQ, az delikatnie dotknie papieru. 




8 Zwroc uwag^ na orientacjQ papieru oraz wartosc wspotczynnikow wymiaru X 1 Y. Wymiary X 1 Y sq 
zaznaczone na podajniku. Informacjata b^dzie potrzebna w pozniejszym punkcie. 




W czasie ladowania podajnika 4 upewnij si^, ze blokada prowadnicy papieru znajduje si^ w gornym 
ustawieniu. 

9 Zamknij podajnik. 
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10 Spojrz na panel sterowania w przeci^gu kilku sekund od zamkni^cia podajnika. Jesli czas siQ 
skoticzyt, otworz i zamknij podajnik. Pojawiq si^ ustawienia formatu i rodzaju podajnika. 

• Jesli ustawienia formatu i rodzaju sa^ prawidtowe, nacisnij , aby je zatwierdzic. Podajnik jest 
gotowy do uzycia. Nie ma koniecznosci wykonania pozostatych punkow tej procedury chyba, ze 
niestandardowe wymiary majc^ bye ustawione doktadnie. Dodatkowe informacje zawarte ss^w 
ponizszej uwadze. 

• Aby zmienic ustawienie formatu, nacisnij . Pojawi sIq menu POD . x format=* < format >. 



Uwaga Jesli na panelu sterowania pojawi si^ format UZYTKOWN, format podajnika ustawiony jest na DOWOLNY 

UZYTKOWN. Podajnik dopasuje si^ do dowolnego zlecenia drukowania na papierze niestandardowego 
rozmiaru, nawet jesli wymiary zlecenia rozni^ siQ od wymiarow papieru zatadowanego do podajnika. 
W razie potrzeby mozna wprowadzic doWadne wymiary papieru niestandardowego formatu wtozonego do 
podajnika. Po okresleniu doktadnycli wymiarow to wtasnie one pojawicssi^jako format zamiastuzYTKOWN. 

11 Nacisnij aby wybrac uzytkown. Pojawi si^ menu jednostka miary. 



Uwaga Drukarka moze poprosic o przestawienie przetqcznika podajnika Custom/Standard na inne ustawienie. 

Drukarka moze rowniez poprosic o przesuni^cie prowadnic papieru. Post^puj zgodnie z instrukcjami na 
panelu sterowania, zamknij podajnik i powtorz czynnosci tej procedury, pocz^wszy od punktu 10. 

12 Przy pomocy przyciskow ^ lub ▼ wybierzjednostk^ miary (MIL IMETRY lub CALE) i nacisnij 
przycisk . 

13 Przy pomocy klawiatury numerycznej, albo przyciskow ^ lub ▼ okreslwymiarx(od przodu wtyt) 
i nacisnij przycisk ^ . 

14 Przy pomocy klawiatury numerycznej albo przyciskow ^ lub ▼ okresi wymiar Y (od przodu w tyt) 
i nacisnij przycisk ^ . Przez chwilQ widoczny b^dzie komunikat USTAWIENIE ZAPIS . , 

a nast^pnie pojawi sIq menu pod . x rodzaj. 

15 Abyzmienic ustawienie rodzaju, przejdz do odpowiedniego ustawienia za pomocy przyciskow ^ 
lub ▼ , a nastQpnie nacisnij . Przez chwilQ widoczny b^dzie komunikat USTAWIENIE 
ZAPiS . , a nast^pnie pojawi sIq format w wybranych jednostkach miary. 

16 Nacisnij przycisk ^3 , aby zatwierdzic ustawienia. Podajnik jest gotowy do uzycia. 

Konfiguracja podajnikow za pomocy menu Obstuga papieru 

Istnieje mozliwosc skonfigurowania rodzaju i formatu papieru dia podajnikow wejsciowych bez monitu na 
wyswietlaczu panelu sterowania. Ponizsza procedura umozliwia uzyskanie dost^pu do menu Obsluga 
papieru i skonfigurowanie podajnikow. 

Konfigurowanie formatu papieru dIa podajnika 

1 Na panelu sterowania nacisnij , aby otworzyc menu. 

2 Przy pomocy przyciskow ^ lub ▼ przejdz do pozycji OBSLUGA PAPIERU i nacisnij przycisk 

3 Przy pomocy przyciskow ^ lub ▼ przejdz do pozycji POD . X FORMAT i nacisnij przycisk 
(X jest numerem podajnika, ktory ma bye skonfigurowany). 

4 Przy pomocy przyciskow ^ lub ▼ przejdz do odpowiedniego formatu i nacisnij przycisk . 

5 Dotknij przycisk Menu, aby opuscic menu. 



Uwaga Wzaleznosci od wyboru formatu drukarka moze poprosic o przestawienie przetqcznika Custom/Standard 

w podajniku na inne ustawienie. Drukarka moze rowniez poprosic o przesuni^cie prowadnic papieru. 
Post^puj zgodnie z instrukcjami na panelu sterowania, a nast^pnie zamknij podajnik. 
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Konfigurowanie rodzaju papieru dia podajnika 

1 Na panelu sterowania nacisnij , aby otworzyc menu. 

2 Przy pomocy przyciskow ^ lub ▼ przejdz do pozycji OBSLUGA PAPIERU i nacisnij przycisk 

3 Przy pomocy przycisl<6w ^ lub ▼ przejdz do pozycji POD . X RODZAJ i nacisnij przycisk ^ . 
(X jest numerem podajnika, ktory ma bye skonfigurowany). 

4 Przy pomocy przyciskow ^ lub ▼ przejdz do odpowiedniego rodzaju i nacisnij przycisk v^. 
Przez chwilQ widoczny b^dzie komunikat USTAWIENIE zapis . 

5 Dotknij przycisk Menu, aby opuscic menu. 
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Orientacja materiatow 



Orientacja materialow zaiezy od podajnika, z ktorego b^dci podawane oraz od tego, czy drukowanie 
b^dzie dwustronne czy jednostronne. 



Rodzaj materiatu Podajnik Drukowanie Orientacja materiatow 

dwustronne 



Letter lub A4, w tym 

papier firmowy 

(gramatura do 

216g/m2) 

(58 funtow bond) 



Nie* 



Diug^ krawQdzi£( w kierunku podawania, stronei 
drukowang; w gor^. 




Letterlub A4, wtym 1 Tak 

papier firmowy 

(gramatura do 

216g/m2) 

(58 funtow bond) 

UWAGA 

Aby uzyskac wi^ksz^ 
wydajnosc drukowania 
dwustronnego, ustaw 
format i rodzaj dia 
podajnika 1 . 



DfugEi kraw^dzig; w kierunku podawania, 
pierwszs; strong drukowans^ w dot. 




Uwaga: Przy drukowaniu na papierze, ktory 
jest dziurkowany oraz firmowy/z nadrukiem, 
ufoz papier w taki sam sposob, w jakim 
nalezaloby umiescic papier firmowy/ 
z nadrukiem. 



* Gdy wl^Gzonyjesttryb Naprzemienny firmowy i wybrano materiafy rodzaju Firmowy lub Z nadrukiem, 
nalezy zamowic material- do drukowania dwustronnego. Wi^cej informacji na ten temat mozna 
znalezc w cz^sci Tryb Naprzemienny firmowy. 
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Rodzaj materiatu Podajnik Drukowanie Orientacja materiatow 

dwustronne 



Letter lub A4, w tym 2,3 lub 4 Nie* 

papier firmowy 

(gramatura do 

199 g/m^) 

(53 funtow bond) 



Dtug^ kraw^dzisi w kierunku podawania, strong 
drukowan^w dot. 




Uwaga: Przy drukowaniu na papierze, ktory 
jest dziurkowany oraz firmowy/z nadrukiem, 
utoz papier w taki sam sposob, w jakim 
nalezatoby umiescic papier firmowy/ 
z nadrukiem. 




Inne formaty 

standardowe 

i niestandardowe 

(gramatura do 

216g/m2) 

(58 funtow bond) 



Nie* 



KrotkE; kraw^dzlE^ w kierunku podawania, 
strong drukowan^ w gor^. 




* Gdy wte(czony jest tryb Naprzemienny firmowy i wybrano materiaty rodzaju Firmowy lub Z nadrukiem, 
nalezy zamowic materiat do drukowania dwustronnego. Wi^cej informacji na ten temat mozna 
znalezc w cz^sci Tryb Naprzemienny firmowy. 
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Rodzaj materiatu Podajnik Drukowanie Orientacja materiatow 

dwustronne 



Inne formaty 2, 3 lub 4 Nie* 

standardowe 

i niestandardowe 

(gramatura do 

199 g/m^) 

(53 funtow bond) 



Krotk^ kraw^dzi^ w kierunku podawania, 
strong; drukowan^ w dol. 




Inne formaty 1 Tak 

standardowe 

i niestandardowe 

(gramatura do 

216g/m2) 

(58 funtow bond) 

UWAGA 

Aby uzyskac wi^kszej 
wydajnosc drukowania 
dwustronnego, ustaw 
format i rodzaj dia 
podajnika 1 . 



Krotk^ kraw^dzig; w kierunku podawania, 
pierwszs; strong drukowang; w dot. 




Inne formaty 2, 3 lub 4 Tak 

standardowe 

i niestandardowe 

(gramatura do 

199 g/m^) 

(53 funtow bond) 



Krotkg; kraw^dzig; w kierunku podawania, 
pierwszg; strong drukowan^ w gor^. 




* Gdy wf^Gzonyjesttryb Naprzemienny firmowy i wybrano materiafy rodzaju Firmowy lubZ nadrukiem, 
nalezy zamowic material- do drukowania dwustronnego. Wi^cej informacji na ten temat mozna 
znalezc w czqscI Tryb Naprzemienny firmowy. 
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Rodzaj materiatu Podajnik Drukowanie Orientacja materiatow 

dwustronne 



Dziurkowany papier 1 Albo 

Letter lub A4 

(gramatura do 

216g/m2) 

(58 funtow bond) 



Dtug^ kraw^dzi^ z otworami w kierunku 
podawania, strone; drukowan^ w gor^. 




Uwaga: Przy drukowaniu na papierze, ktory 
jest dziurkowany oraz firmowy/z nadrukiem, 
utoz papier w taki sam sposob, w jakim 
nalezatoby umiescic papier firmo\/vy/ 
z nadrukiem. 



Dziurkowany papier 2, 3 lub 4 Albo Dtug^ kraw^dzi^ z otworami w kierunku 

Letter lub A4 podawania, strong^ drukowan^ w doi. 

(gramatura do 



199g/m2) 
(53 funtow bond) 




Uwaga: Przy drukowaniu na papierze, ktory 
jest dziurkowany oraz firmowy/z nadrukiem, 
utoz papier w taki sam sposob, w jakim 
nalezatoby umiescic papier firmowy/ 
z nadrukiem. 



* Gdy wfEiczonyjesttryb Naprzemienny firmowy i wybrano materiafy rodzaju Firmowy lub Z nadrukiem, 
nalezy zamowic materiaf do drukowania dwustronnego. Wi^cej informacji na ten temat mozna 
znalezc w cz^sci Tryb Naprzemienny firmowy. 
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Rodzaj materiatu Podajnik Drukowanie Orientacja materiatow 

dwustronne 



Etykiety, Letter, arkusze Tyiko Nie (Tyiko 

formatu A4 lub folia podajnik 1 drukowanie 

przezroczyste jednostronne) 



Dtug^ kraw^dzies w kierunku podawania, strong^ 
drukowanEi w gor^. 




Koperty Tyiko Nie (Tyiko Krotsz^ kraw^dzi^ w kierunku podawania, 

podajnik 1 drukowanie strong^ drukowans; w gor^ i miejscem na 

jednostronne) znaczek w kierunku drukarki. Jezeli wysokosc 
koperty przekracza 190 mm, wktadaj koperty 
zaktadkami w kierunku drukarki. W 
przeciwnym wypadku wktadaj je stronss 
odwrotn^. 




* Gdy wt^czonyjesttryb Naprzemienny firmowy i wybrano materiaty rodzaju Firmowy lubZ nadrukiem, 
nalezy zamowic material do drukowania dwustronnego. Wi^cej informacji na ten temat mozna 
znalezc w cz^sci Tryb Naprzemienny firmowy. 



Tryb Naprzemienny firmowy 

Sterowniki systemu Windows zawierajs; tryb Naprzemienny firmowy, konfigurowany w cz^sci Ustawienia urz^dzenia 
we wtasciwosciacti drukarki (w panelu sterowania Windows). Tryb ten powoduje, ze wszystkie zlecenia drukowania 
przy ustawieniu rodzaju na materiat firmowy i z nadrukiem sa^ traktowane jak zlecenia drukowania dwustronnego, 
mozna wi^c tadowac papier w jednakowy sposob zarowno dia wydrukow jedno- jak i dwustronnych. Poniewaz 
szybkosc drukowania jest taka sama jak przy drukowaniu dwustronnym, zlecenia jednostronne drukowane s^ przy 
w przyblizeniu potowie szybkosci. 
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Podstawowe instrukcje drukowania 



W niniejszej cz^sci zamieszczono podstawowe instrukcje drukowania w przypadku ustawiania opcji za 
pomocq sterownika tej drukarki (Windows) lub drukarki Apple LaserWriter (IVIacintosh). W miar^ 
mozliwosci opcje drukarki nalezy ustawic w uzywanym aktualnie programie lub w oknie dialogowym 
Drukuj. Wi^kszosc programow dia systemu Windows i Macintosh umozliwia ustawienie opcji drukarki 
wten sposob. Jezeli opcje drukarki nie sq dost^pne w programie lub sterowniku drukarki, nalezy je 
ustawic za pomocq panelu sterowania. 



Drukowanie 

1 Sprawdz, czy papier zostat zatadowany do drukarki. Aby uzyskac instrukcje, patrz Ladowanie 

podajnikow lub www.hp.com/support/li9050 Ij9040 . 

2 Jezeli material o formacie niestandardowym zatadowano do podajnika 2, podajnika 3 lub 
opcjonalnego podajnika 4, lub jezeli material dowolnego formatu zatadowano do opcjonalnego 
podajnika 1, skonfiguruj ten podajnik odpowiednio do formatu zatadowanego papieru. Zobacz 
Ladowanie podajnikow lub www.hp.com/support/li9050 119040 . aby uzyskac instrukcje. 

3 Ustaw format papieru. 

• W przypadku systemu Windows: W menu Plik kliknij pozycj^ Ustawienia strony lub Drukuj. 
Wybierajcic pozycj^ Drukuj, sprawdz, czy ta drukarka jest wybrana i kliknij Wtasciwosci. 

4 W przypadku systemu Macintosh: W menu Plik kliknij pozycjQ Ustawienia strony. Sprawdz, czy 
wybrana jest wtasciwa drukarka. W polu formatu papieru wybierz: 

• Format uzywanego papieru. 

• Uzytkown. 

5 Wybierz orientacj^: Pionowa lub Pozioma. 

6 Jezeli sterownik drukarki nie jest jeszcze otwarty, w menu Plik kliknij pozycjQ Drukuj. 
W programach systemu Windows kliknij rowniez Wtasciwosci. 

7 W polu zrodta papieru wybierz rodzaj i format papieru lub wybierz podajnik, z ktorego ma bye 
pobierany papier. Patrz Okreslanie papieru do drukowania. 

8 Wybierz inne ustawienia, takie jak drukowanie dwustronne (jezeli w drukarce jest zainstalowany 
opcjonalny duplekser), znaki wodne lub pierwsza strona na innym papierze. Aby uzyskac wi^cej 
informacji na temat tych ustawieh, patrz zadania drukowania w tej oraz nastQpnej cz^sci 
(Zaawansowane prace drukarskie). 

9 Domyslnym pojemnikiem odbiorczym jest standardowy pojemnik gorny. Nalezy go uzyc dIa 
materiatow standardowego rodzaju. W przypadku etykiet, folii przezroczystych i ci^zkiego papieru 
uzyj lewego pojemnika wyjsciowego. Mozna rowniez wybrac opcjonalne urz^dzenie wyjsciowe, 
takie jak uktadacz lub zszywacz/uktadacz. 

10 Wybierz polecenie Drukuj, aby rozpoczEic drukowanie zadania. 
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Wybieranie pojemnika wyjsciowego 



Wydruki mog^ bye odbierane w roznych pojemnikach: w standardowym pojemniku gornym, lewym 
pojemniku wyjsciowym oraz w opcjonalnych urzc(dzeniach wyjsciowych. 




Lewy pojemnik wyjsciowy (1 ), umieszczony z lewej strony lub na gorze drukarki miesci do 1 00 arkuszy 
papieru. 

Standardowy pojemnik gorny (2) jest umieszczony w gornej cz^sci drukarki. Pojemnik moze odebrac 
do 500 arkuszy papieru w prawidiowej kolejnosci (wydrukiem w dot). Odpowiedni czujnik powoduje 
zatrzymanie drukarki po zapetnieniu pojemnika. Drukowanie jest kontynuowane po catkowitym lub 
czQsciowym oproznieniu pojemnika. 




Pojemniki wyjsciowe uktadacza lub zszywacza/uktadacza 

W przypadku ukladacza lub zszywacza/ukiadacza o pojemnosci 3000 arkuszy pojemnikami 
wyjsciowymi sq pojemnik gorny (1 ) (wydrukiem w gor^) i pojemnik dolny (2) (wydrukiem w dot). 

Pojemnik gorny (wydrukiem w gor^) (1 ) jest gornym pojemnikiem w uktadaczu lub zszywaczu/uktadaczu. 
Pojemnik miesci do 1 00 arkuszy papieru wydrukiem w gor^ w takiej kolejnosci, w jakiej opuszczajci 
drukarkQ. Odpowiedni czujnik zatrzymuje produkt po zapetnieniu pojemnika. Dziaianie produktu jest 
kontynuowane po catkowitym lub czQsciowym oproznieniu pojemnika. 

Pojemnik dolny (wydrukiem w dot) (2) jest pojemnikiem dolnym w uktadaczu lub zszywaczu/uktadaczu. 
Pojemnik ten miesci do 500 arkuszy papieru i umozliwia uktadanie lub zszywanie wydrukow. Pojemnik 
ten jest domyslnym pojemnikiem wyjsciowym. 
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Pojemniki wyjsciowe sortownika 8-pojemnikowego 

Wybor sortownika 8-pojemnikowego powoduje, ze pojemnikami wyjsciowymi se^ gorny pojemnik (4) 
i osiem pojemnikow wydrukiem w dot (3). 

Pojemnik gorny (4) miesci do 125 arkuszy papieru. 

Administrator sieci moze przydzielic osiem pojemnikow (3) indywidualnym uzytkownikom lub grupom 
roboczym. Kazdy pojemnik moze utozyc do 250 arkuszy papieru. 

Jezeli do drukarki dotciczony jest sortownik 8-pojemnikowy, pojemnikiem domyslnym jest standardowy 
pojemnik gorny drukarki. 

Pojemniki wyjsciowe wielofunkcyjnego urz^dzenia wykahczaj^cego 

Wybor wielofunkcyjnego urzcidzenia wykaiiczaj^cego powoduje, ze pojemnikami wyjsciowymi s^ gorny 
pojemnik (5) i dolny pojemnik na broszury (6). 

Gorny pojemnik (5) jest gornym pojemnikiem w wielofunkcyjnym urzcidzeniu wykahczaj^cym. Pojemnik 
ten ma miesci do 1000 arkuszy, umozliwia wyrownywanie stosu papieru w czasie uktadania i 
dostarczenie niezszytego zlecenia wydrukiem w gor^ lub wydrukiem w dot. Pojemnik ten umozliwia 
rowniez zszywanie dokumentow o wielkosci do 50 arkuszy papieru. Gdy dotqczony jest wielofunkcyjne 
urz£(dzenie wykahczajgsce, domyslnym pojemnikiem wyjsciowym jest gorny pojemnik. 

Dolny pojemnik (4) jest pojemnikiem dolnym w wielofunkcyjnym urzc^dzeniu wykaiiczajqcym. Pojemnik 
ten umozliwia sktadanie i zszywanie grzbietow broszur, zawierajc^cych wi^cej niz 10 arkuszy papieru. 

Wybor pojemnika wyjsciowego 

Zaiecany jest wybor tacy odbiorczej (pojemnika) za pomoc^ programu lub sterownika drukarki (miejsce 
i sposob wyboru zaiezy od programu lub sterownika drukarki). Jezeli tacy odbiorczej nie mozna wybrac 
z poziomu programu lub sterownika drukarki, domyslny pojemnik wyjsciowy nalezy ustawic za pomoce^ 
panelu sterowania drukarki. 

Wybor tacy odbiorczej za pomoc^ panelu sterowania 

1 Za pomocci przyciskow ^ lub ▼ przejdz do pozycji Konf iguracj a urzqdzenia i nacisnij 
^ . 

2 Przy pomocy przyciskow ^ lub ▼ przejdz do pozycji Drukowanie i nacisnij przycisk . 

3 Przy pomocy przyciskow A lub ▼ przejdz do pozycji Taca odb . pap . i nacisnij przycisk >^ . 

4 Przy pomocy przyciskow A lub ▼ przejdz do wybranego pojemnika lub urzcidzenia wyjsciowego 
i nacisnij przycisk ^ . Administrator sieci mogt zmienic nazwQ urz^dzenia. Obok wybranego 
elementu pojawi sIq gwiazdka (*). 
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Drukowanie na kopertach 



Do drukowania na kopertach mozna wykorzystac opcjonalny podajnik 1 , mieszcz^cy do 10 kopert. 
Z podajnika tego mozna drukowac na wielu roznych rodzajach kopert. 

Wydajnosc drukowania jest uzalezniona od rodzaju materiatu, z ktorego wykonano koperty. Przed 
zakupem wi^kszej ilosci kopert danego typu nalezy je przetestowac. Specyfikacje kopert mozna znalezc 
w czQsci Specyfikacje papieru lub w witrynie www.lip.com/support/li9050 Ij9040 . 



UWAGA Koperty ze spinaczami, okienkami, odsloni^tymi samoprzylepnymi brzegami, powlekane oraz wykonane 

z materialow syntetycznych mogss powaznie uszkodzic drukarkQ. Nie nalezy uzywac kopert z materiatami 
przylepnymi wrazliwymi na nacisk. 

Aby drukowac na kopertacli: 

1 Przesuh dzwignie utrwalacza. Patrz Przesuwanie dzwigni utrwalacza. 

2 Zaiaduj koperty. Patrz Ladowanie kopert do opcjonalnego podajnika 1 . 

3 Wyslij zadanie do drukarki. Patrz Drukowanie na kopertach z programu. 



Uwaga Jesli koperty marszczq siQ w trakcie drukowania, zobacz Zapobieganie marszczeniu kopert, aby uzyskac 

instrukcje. 



Ladowanie kopert do opcjonalnego podajnika 1 

1 Otworz opcjonalny podajnik 1 , lecz nie wyci^gaj przedtuzenia. Wi^kszosc kopert lepiej podawac 
bez uzycia przedtuzenia. Jego uzycie jest konieczne w przypadku drukowania na wi^kszych 
kopertach. 




2 Wtoz do 10 kopert, ukiadaj^c je posrodku opcjonalnego podajnika 1 strong drukowang^ w gor^ 
i miejscem naznaczekw kierunku drukarki. Wsuh koperty do drukarki maksymalnie daleko, bez 
uzycia sity. 
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3 Ustaw ograniczniki w taki sposob, aby przylegaty do kopert, lecz jednoczesnie ich nie zaginaly. 
Sprawdz, czy koperty wchodzq pod przytrzymywacze na ogranicznikach. 




4 Przesuh dzwignie utrwalacza (patrz Przesuwanie dzwigni utrwalacza). 
Przesuwanie dzwigni utrwalacza 

1 Jezeli opcjonalne urz^dzenie wyjsciowe jest zainstalowane, najpierw odsuti je od drukarki, aby miec 
dostQP do lewej ostony. 




2 Otworz lew^ oston^ 




OSTRZEZENIE! Unikaj dotykania strefy utrwalania. Moze bye gor^ca. 
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3 Znajdz i unies dwie niebieskie dzwignie. 




Uwaga Po wydrukowaniu koperty przesuri dzwignie utrwalacza do pozycji dolnej. 



4 Zamknij lewci oston^ drukarki. 




Drukowanie na kopertach z programu 

1 Wtoz koperty do opcjonalnego podajnika 1 . 

2 W programie lub sterowniku drukarki wybierz jako zrodto opcjonalny podajnik 1 . 

3 Ustaw odpowiedni format i rodzaj kopert. Specyfikacje kopert mozna znalezc w czQsci Specyfikacje 
papieru lub w witrynie internetowej www.lip.com/support/li9050 Ii9040 . 

4 Jezeli program nie formatuje kopert automatycznie, ustaw pionowei orientacj? strony. 



UWAGA Aby uniknejc zaci^cia drukarki, nie wyjmuj an! nie wktadaj koperty po rozpocz^ciu drukowania. 

5 Ustaw marginesy w granicach 15 mm (0,6 cala) od kraw^dzi koperty. Aby uzyskac najlepszci jakosc 
druku, ustaw marginesy dia adresu zwrotnego i adresu docelowego (proponowane s^typowe 
marginesy adresowe dIa koperty Commercial nr 10 lub koperty DL). Unikaj drukowania w strefie 
tciczenia si^ trzech klapek z tytu koperty. 

6 Aby drukowac wedlug rodzaju i formatu papieru, zobacz Okreslanie papieru do drukowania lub 
odwiedz witrynQ www.hp.com/support/li9050 Ij9040 . 

7 Jako urzqdzenie odbiorcze wybierz standardowy pojemnik wyjsciowy (domyslny). Jezeli 
urzqdzeniem odbiorczym jest uktadacz, zszywacz/uktadacz lub wielofunkcyjne urz^dzenie 
wykaiiczaj^ce, koperty odbierane sq w pojemniku wydrukiem w gor^. 

8 Po zakohczeniu drukowania, przesuh dzwignie utrwalacza do pozycji dolnej. 



UWAGA Jezeli dzwignie te nie zostancj ustawione z powrotem w pozycji dolnej, jakosc druku na standardowych 

rodzajach papieru moze ulec pogorszeniu. 
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Korzystanie z opcjonalnego uktadacza na 3000 arkuszy 



Funkcje wydruku 

Opcjonalny uktadacz na 3000 arkuszy udost^pnia nast^puj^ce funkcje wydruku: 

• Uktadanie do 3000 arkuszy papieru formatu A4 lub Letter 

• Uktadanie do 1500 arkuszy papieru formatu A3 lub Ledger 

• Wyrownywanie drukowanycli zieceti lub pierwszej strony 

Pojemnik 2 (wydrukiem w do! w uktadaczu o pojemnosci 3000 arkuszy i zszywaczu/uktadaczu 

0 pojemnosci 3000 arkuszy) w urzcidzeniach zewn^trznych jest domyslnym pojemnikiem dia wszystkich 
wydrukow. 

Uzywanie opcjonalnego zszywacza/uktadacza 

Opcjonalny zszywacz/uktadacz na 3000 arkuszy umozliwia zszywanie dokumentow skladajs^cych si^ 
z minimum dwoch, a maksymalnie z 50 arkuszy (papier o gramaturze ok. 75g/ m^) o grubosci do 6 mm. 
Gramatura papieru musi miescic sIq w granicach od 64 do 199 g/m^ dIa wszystkich formatow 
obslugiwanych przez mechanizm drukarki. 

Nalezy rowniez pami^tac, iz: 

• Zszywacz moze pomiescic do 3000 arkuszy. 

• Przy stosowaniu ciQzszego materiatu limit zszywania moze bye nizszy niz 50 arkuszy. 

• Jesli zlecenie sktada si^ z jednego lub ponad 50 arkuszy, to zostanie wydrukowane, ale nie zostanie 
zszyte. 

Wybor zszywacza 

Zszywacz mozna zwykle wybrac wykorzystujcjc program b^dz sterownik drukarki, jednak pewne opcje 
mogq bye dost^pne tyiko przy uzyciu tego ostatniego. Miejsce i sposob wyboru zaiezy od programu lub 
sterownika drukarki. 

Jezeli zszywacza nie mozna wybrac z programu lub sterownika drukarki, nalezy go wybrac z panelu 
sterowania. 

Wybor zszywania jako opcji domyslnej za pomoc^ panelu sterowania 

1 Wtrybie Gotowe, za pomocq przyciskow A lub ▼ przejdz do menu Konf iguracj a 

urz^dzenia i nacisnij przycisk ^ . 

2 Przy pomocy przyciskow A lub ▼ przejdz do opcji zszywacza/ ukiadacza i nacisnij przycisk ^ . 

3 Przy pomocy przyciskow A lub ▼ przejdz do pozycji Zszywka i nacisnij przycisk >^ . 

4 Wybierz liczbQ zszywek, ktora ma bye ustawiona jako domyslna. 

5 Przy pomocy przyciskow A lub ▼ przejdz do pozycji Drukowanie i nacisnij przycisk >^ . 

6 Przy pomocy przyciskow A lub ▼ przejdz do wybranego pojemnika lub urzqdzenia wyjsciowego 
i nacisnij przycisk . Obok wybranego elementu pojawi sIq gwiazdka (*). 
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Ladowanie zszywek 

Niniejsza procedura opisuje sposob ladowania zszywek. 

Ladowanie zszywek 

1 Odsuii zszywacz/uktadacz od drukarki. 




2 Otworz drzwiczki zszywacza/uktadacza. 




3 Unies, a nast^pnie wyciqgnij zielon^ klapk^ pustej kasety na zszywki. 
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Uzywanie opcjonalnego zszywacza/uktadacza 63 



Korzystanie z opcjonalnego urzqdzenia wielofunkcyjnego 



Zobacz podrQcznik wprowadzajEicy HP LaserJet 9040/9050 Getting Started Guide na stronie 
www.hp.com/support/li9050 Ij9040 , aby uzyskac informacje na ponizsze tematy: 

• Zszywanie dokumentow 

• Zszywanie grzbietow 

• Drukowanie broszur 

• Dodawanie oktadki do broszury 

Funkcje wydruku 

Opcjonalne wielofunkcyjne urzcsdzenie wykahczajsice udostQpnia nast^pujcice funkcje wydruku: 

• Ukladanie do 1000 arkuszy papieru formatu A4 i Letter lub do 500 arkuszy papieru formatu A3 
1 Ledger 

• Ukladanie do 50 broszur po 5 arkuszy papieru formatu A3 lub Ledger 

• Zlecenia wyrownywania 

• Zszywanie do 50 arkuszy papieru w dokumencie formatu A4 lub Letter 

• Zszywanie do 25 arkuszy papieru w dokumencie formatu A3 lub Ledger 

• Sktadanie pojedynczych stron 

• Zszywanie grzbietow i sktadanie broszur o wielkosci do 10 arkuszy papieru (40 stron) 

Korzystanie ze zszywacza 

Urzc(dzenie wykahczaj^ce umozliwia zszywanie dokumentow sktadaj^cych si^ z minimum dwoch stron 
i maksimum 50 stron o gramaturze 75 g/m^ formatu A4 lub Letter, 25 stron materiatow formatu A3 lub 
11 X 17 lub grubosci 6 mm . Gramatura stron musi miescic siQ w granicach od 64 do 199 g/m^ dia 
dowolnego obstugiwanego przez produkt formatu. 

Nalezy rownlez wzicic pod uwag^ nast^puj^ce informacje: 

• Pojemnik zszywacza moze pomiescic do 1 000 arkuszy (niezszytych) w stosie. 

• Przy stosowaniu ci^zszego materiaiu limit zszywania moze bye nizszy niz 50 arkuszy. 

Jezeli zlecenie do zszywania sktada si? z jednego arkusza lub ponad 50 arkuszy, urzg^dzenie 
wykahczaj^ce dostarczy zlecenie do pojemnika wyjsciowego bez zszywania. 

Wybieranie zszywania 

Zszywacz mozna zwykle wybrac wykorzystuj^c program bcidz sterownik, jednak pewne opcje moge^ bye 
dostQpne jedynie przy uzyciu tego ostatniego. Miejsce i sposob wyboru zaiezy od programu lub 
sterownika. 

Jezeli nie mozna wybrac zszywacza za pomoccS programu lub sterownika, nalezy go wybrac z panelu 
sterowania produktu. 

1 Nacisnij przycisk , aby otworzyc menu. 

2 Przy pomocy przyciskow ^ i ▼ przejdz do pozycji KONFIGURACJA URZi\DZENlA i nacisnij 
przycisk v^. 

3 Za pomocq przyciskow ^ i ▼ przejdz do pozycji ZSZYWKI i nacisnij >^ . 

4 Za pomocq przyciskow ^ i ▼ przejdz do wybranej opcji zszywania i nacisnij >^ . 
DostQpnymi opcjami zszywania Sci Brak, Jedna lub Dwie zszywki. 
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Ladowanie zszywek 

1 Otworz drzwiczki zszywacza. 
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4 Obracaj mate zielone pokr^tlo u gory zszywacza zgodnie z ruchem wskazowek zegara, az kaseta ze 
zszywkami przesunie siQ na lewq strong zszywacza. 




UWAGA Przed wycicigniQciem kasety nalezy poczekac, az w oknie zszywacza pojawi si^ niebieska kropka. Proba 

wycicigni^cia kasety przed wyswietleniem niebieskiej kropki w oknie moze doprowadzic do uszkodzenia 
urz^dzenia wykahczajcicego. 

5 Scisnij klapki pustej kasety na zszywki, po czym wycicignij kasety. 
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7 Wsuh zszywacz do urzcidzenia wykaticzajqcego. 




8 Zamknij drzwiczki zszywacza. 




Tworzenie broszur 

DostQp do funkcji drukowania broszur umozliwiaj^ niektore aplikacje, takie jak programy DTP. Informacje 
na temat tworzenia broszur mozna znalezc w podr^czniku uzytkownika, dol^czonym do oprogramowania. 

Jesli wykorzystywane oprogramowanie nie obstuguje tworzenia broszur, mozna je przygotowac za 
pomoc^ sterownikow HP. 

HP zaieca uzycie programu do przygotowania i podgl^du dokumentow przed wydrukiem, a nastQpnie 
wykorzystanie sterownikow HP do drukowania i zszywania broszur. 

Tworzenie broszury za pomoce^ sterownika sktada siQ z trzech etapow: 

• Przygotowania broszury: Rozmiesc strony na arkuszu, aby tworzyty broszur^. Istnieje mozliwosc 
ustawienia dokumentu za pomocEt programu lub uzycie w tym celu funkcji drukowania broszur 
w sterowniku HP. 

• Dodania oktadki: Dodaj oktadkQ do broszury, wybierajqc opcj^ pierwszej strony na innym rodzaju 
papieru. IVIozna rowniez do oktadki uzyc papieru tego samego rodzaju co pozostate strony 

w broszurze. Oktadki broszury muszq bye tego samego formatu co pozostate arkusze. Nie muszq 
bye jednak tej samej gramatury. Aby uzyskac wi^eej informaeji, zobaez Wykorzystanie innego 
papieru dia pierwszej strony. 

• Zszywania grzbietu: Nalezy wlozyc papier do drukarki krotszc^ kraw^dzi^. Drukarka poprosi 

o obroeony papier. Urzqdzenie wykaiiezajqee zszyje srodek broszury (zszywanie grzbietu). Jesli 
broszura sklada si^ z tyiko jednego arkusza papieru, urzcidzenie wykahezajciee ztozy bez 
zszywania. Jesli broszura sktada sIq z wi^eej niz jednego arkusza papieru, urz^dzenie wykahezaj^ce 
zszyje, a nast^pnie ztozy maksymalnie 10 arkuszy. 
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Funkcja drukowania broszur w wielofunkcyjnym urzqdzeniu wykahczajE^cym pozwala na zszywanie 
grzbietow i sktadanie broszur z wykorzystaniem nast^pujcscych formatow papieru: 

• A3 

• A4 obrocony (A4-R)* 

• Letter Obrocony (Letter R)* 

• Legal 

• 11x17 

Szczegolowe informacje na temat tworzenia broszur znajduj^ si^ w Podrqczniku uzytkownika 
wielofunkcyjnego urz^dzenia wykanczaj^cego w witrynie internetowej 
www.hp.com/support/li9050 119040 . 

*A4-R i Letter-R se^ materiatami formatu A4 i Letter, obroconymi w podajniku o kqt 90°. 
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Uzywanie opcjonalnego sortownika 8-pojemnikowego 



Funkcje urz^dzenia 

• Obstuguje duze zlecenia, zwi^kszajcsc wydajnosc drukarki do 2000 arkuszy standardowych 
materiatow 

• Wykorzystuje gorny podajnik o pojemnosci 125 arkuszy wydrukiem w gor^ 

• Dostarcza zlecenia drukowania do osmiu pojemnikow wydrukiem w dol, z ktorych kazdy ma 
pojemnosc 250 arkuszy 

• Oferuje opcje dia funkcji ukladania w roznycli trybach pracy: pojemnika, ukladacza, separatora 
i sortownika 

Aby uzyskac wi^cej informacji na temat sortownika 8-pojemnikowego, zobacz podr^cznik uzytkownika 
doiEiczony do urz^dzenia. 

Drukowanie dwustronne 



Po zainstalowaniu i skonfigurowaniu urz£(dzenia do druku dwustronnego (dupleksera), drukarka moze 
automatycznie drukowac na obu stronach papieru. instrukcj^ instalacji dupleksera zamieszczono 
w dot^czonej do niego dokumentacji. 



UWAGA Nigdy nie nalezy drukowac na obu stronach etykiet, kopert, folii przezroczystej lub papieru o gramaturze 

wi^kszej niz 199 g/m^. Moze to doprowadzic do uszkodzenia drukarki lub jej zaci^cia si^. 



Drukowanie dwustronne 

1 W razie potrzeby skonfiguruj sterownik drukarki tak, aby rozpoznawat duplekser. Opis konfiguracji 
znajduje si^ w plikach pomocy oprogramowania. 

2 Zataduj (utoz) papier do druku dwustronnego. 



Uwaga Aby uzyskac wi^kszE^ wydajnosc drukowania dwustronnego, ustaw format i rodzaj dia podajnika 1. 

3 W programie lub sterowniku drukarki wybierz opcjQ Drukuj dwustronnie. Jezeli opcji tej nie mozna 
wybrac z powyzszych lokalizacji, ustaw przy pomocy panelu sterowania drukarki (z menu 

Konf iguracj a urzqdzenia, wybierz menu Drukowanie, opcjQ Dwustronne, a nast^pnie 
WL.). 

4 Jezeli jest to mozliwe, w oknie dialogowym Drukuj ustaw opcje tqczenie i Orientacja. 

W przeciwnym razie ustaw je przy pomocy panelu sterowania drukarki. Patrz Opcje uktadu przy 
druku dwustronnym, aby uzyskac wi^cej informacji. 
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Opcje uktadu przy druku dwustronnym 



Ponizej przedstawiono cztery opcje uktadu druku. Jezeli jest to mozliwe, w oknie dialogowym Drukuj 
nalezy wybrac diatej drukarki opcje l^czenia i orientacji. Terminyw oknie dialogowym Drukuj, dotycz^ce 
krawQdzi t^czenia, moga^ roznic sIq od przedstawionycli tutaj. 

Jezeli opcji tych nie mozna ustawic w oknie dialogowym Drukuj, nalezy je ustawic przy pomocy panelu 
sterowania drukarki. Wtym celu wybierz menu Konf iguracj a urzqdzenia, nast^pnie menu 

Drukowanie, po czym L^CZENIE STRON DRUK. w DUPLEKSIE lub ORIENTACJA, a nast^pnie 
wybrany uktad druku. 



Drukowanie od lewej 
do prawej 



1 . Dtuzsza kraw^dz 
orientacja pionowa (domyslnie) 



2. Diuzsza 
krawQdz 
orientacja 
pozioma 






4. Krosza kraw^dz 
orientacja pozioma 



3. Krosza 
kraw^dz 
orientacja 
pionowa 



Drukowanie od prawej 

do lewej 1 . Dtuzsza kraw^dz 

orientacja pionowa (domyslnie) 




4. Krosza kraw^dz 
orientacja pozioma 
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Drukowanie na papierze specjalnym 



W niniejszej cz^sci zamieszczono wskazowki dotyczc^ce drukowania na materiatach specjalnych, takich 
jak papier firmowy, folie przezroczyste, pocztowki, papier o niestandardowym formacie, papier gruby 
oraz papier dia obrazow szerokoformatowych (wychodzctcycli poza kraw^dzie arkusza). 

Drukowanie (jednostronne) na papierze firmowym, papierze 
dziurkowanym oraz papierze z nadrukiem 

• Przy drukowaniu na papierze firmowym, papierze dziurkowanym oraz papierze z nadrukiem nalezy 
pamiQtac o prawidtowej orientacji papieru. Patrz Orientacja materiaiow, aby uzyskac wi^cej 
informacji. 

• Jezeli gramatura papieru jest wyzsza niz 199 g/m^ i mniejsza niz 216 g/m^, mozna go zatadowac 
wytEicznie do opcjonalnego podajnika 1 . Petnas specyfikacj^ papieru mozna znalezc w cz^sci 
Specyfikacje papieru lub odwiedzaj^c witryn^ internetowa www.lip.com/support/li9050 Ij9040 . 

Drukowanie (dwustronne) na papierze firmowym, papierze 
dziurkowanym oraz papierze z nadrukiem 

• Przy drukowaniu na papierze firmowym, papierze dziurkowanym oraz papierze z nadrukiem nalezy 
pamiQtac o prawidfowej orientacji papieru. Patrz Orientacja materiatow, aby uzyskac wi^cej 
informacji. 

• Przy drukowaniu na obu stronacti papieru dziurkowanego, w menu Obstuga papieru na panelu 
sterowania oraz w sterowniku drukarki nalezy wybrac papier dziurkowany jako rodzaj papieru. 

Drukowanie na etykietach 

• Orientacja etykiet musi bye zgodna ze wskazowkami zamieszczonymi w punkcie Orientacja 
materiatow. 

• Z opcjonalnego podajnika 1 mozna drukowac do 50 arkuszy etykiet. 

• Uzywaj wyt^cznie etykiet zaiecanycti dIa drukarek laserowycli. Sprawdz, czy etykiety odpowiadaj^ 
wtasciwym specyfikacjom (zobacz Specyfikacje papieru lub odwiedz strong 
www.hp.com/support/li9050 Ij9040 ). 



UWAGA PostQpowanie niezgodne z instrukcjami moze doprowadzic do uszkodzenia drukarki. 

Najwazniejsze ostrzezenia: 

• Nie wypetniaj cafkowicie podajnika 1 , gdyz etykiety maj^ wyzszcS gramatur^ niz zwykty papier 

• Nie uzywaj nalepek odklejaj^cych sIq od podktadu, pomarszczonycii lub uszkodzonych 
w jakikolwiek inny sposob. 

• Nie uzywaj nalepek z odsioni^tym podktadem (nalepki musz^ pokrywac caty podkfad bez 
odsioni^tycli miejsc). 

• Nie przepuszczaj przez drukark^ arkusza z nalepkami wi^cej niz jeden raz. Podktad z materiafem 
klej^cym jest przystosowany tyiko do jednorazowego przejscia przez drukark^. 

• Nie drukuj na obu stronacti nalepek. 
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Drukowanie na foliach przezroczystych 

• Folie przezroczyste uzywane do drukowania muszq wytrzymywac temperature do 200° C, b^dcic^ 
maksymaln^ temperatures drukarki. 

• Uzywaj tyiko folii przezroczystych zaiecanych dia drukarek laserowych. 

• Przy drukowaniu na foliach przezroczystych uzywaj lewego pojemnika wyjsciowego. Jesli wybrano 
opcjonalny uktadacz, zszywacz/uktadacz, wielofunkcyjne urz^dzenie wykahczaj^ce lub sortownik 
8-pojemnikowy, dIa folii przezroczystych nalezy uzyc gornego pojemnika. 



UWAGA Nie drukuj na obu stronach folii przezroczystych. Nie drukuj na kopertach, papierze o formacie 

niestandardowym ani na papierze o gramaturze wyzszej niz 199 g/m^. Drukowanie na innych foliach 
przezroczystych moze doprowadzic do uszkodzenia drukarki. 



Wskazowki dotycz^ce drukowania na papierze o formacie 
niestandardowym, kartonie oraz papierze grubym 

• Drukowanie na papierze o formacie niestandardowym umozliwia opcjonalny podajnik 1 , podajnik 2, 
3 oraz opcjonalny podajnik 4. 

• Drukowanie na dowolnym papierze o gramaturze wyzszej niz 199 g/m^ jest mozliwe wytcicznie z 
opcjonalnego podajnika 1 . Specyfikacje kopert mozna znalezc w czQsci Specyfikacje papieru lub 
w witrynie internetowej www.hp.com/support/lj9050 Ij9040 . 

• Przy drukowaniu z opcjonalnego podajnika 1 szerokosc papieru podawanego do drukarki musi 
wynosic co najmniej 98 mm (3,9 cala), tak aby roiki wewneitrz drukarki mogty uchwycic papier, 
a najwyzej 312 mm (12,3 cala). Mierzc^c od kraw^dzi przedniej do tylnej, dtugosc papieru musi 
wynosic co najmniej 191 mm (7,5 cala), a najwyzej 470 mm (18,5 cala). 

• Przy drukowaniu z podajnika 2 lub 3 szerokosc papieru podawanego do drukarki musi wynosic co 
najmniej 148 mm (5,8 cala), tak aby roIki wewng^trz drukarki mogfy uchwycic papier, a najwyzej 
297 mm (11,7 cala). Mierzqc od kraw^dzi przedniej do tylnej, dtugosc papieru musi wynosic co 
najmniej 210 mm (8,3 cala), a najwyzej 432 mm (17,0 cali). 

• Przy drukowaniu z opcjonalnego podajnika 4 szerokosc papieru podawanego do drukarki musi 
wynosic co najmniej 182 mm (7,2 cala), tak aby roIki wewnqtrz drukarki mogty uchwycic papier, 
a najwyzej 297 mm (11,7 cala). Mierzcic od kraw^dzi przedniej do tylnej, diugosc papieru musi 
wynosic co najmniej 210 mm (8,3 cala), a najwyzej 432 mm (17,0 cali). 

Drukowanie obrazow szerokoformatowych 

Poniewaz produkt moze drukowac na specjalnie przycinanym papierze o wymiarach do 312 x 470 mm 
(12,3 X 18,5 cala), istnieje mozliwosc drukowania obrazow o tych wymiarach, zadrukowuj^c obszar 
o wymiarach do 297 x 450 mm (11 ,7 x 17,7 cala) i umieszczajcic na nim znaki przyci^cia. Obrazy 
szerokoformatowe mogq bye drukowane jedynie z podajnika 1 . Domyslnym ustawieniem dIa opcji 
drukowania mi^dzy kraw^dziami i drukowania szerokoformatowego jest „wytqczone". Dodatkowe 
informacje mozna znalezc w systemie pomocy. 
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Zaawansowane prace drukarskie 



Uwagi wstQpne 

W niniejszym rozdziale opisano zaawansowane prace drukarskie, takie jak: 

• Korzystanie z funkcji sterownika drukarki 

• Ustawianie dopasowania 

• Wykorzystanie innego papieru dia pierwszej strony 

• Zat^czanie pustej strony koticowej 

• Drukowanie wielu stron na jednym arkuszu papieru 

• Dostosowanie dziatania opcjonalnego podajnika 1 

• Okreslanie papieru do drukowania 

• Uzywanie funkcji przechowywania zleceh 

• Drukowanie zleceh poufnych 

• Przecliowywanie zleceh drukowania 

• Szybkie kopiowanie zlecenia 

• Sprawdzanie i zatrzymywanie zlecenia 
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Korzystanie z funkcji sterownika drukarki 



Przy drukowaniu z poziomu programu wiele funkcji drukarki jest dost^pnycli ze sterownika. Informacje 
o uzyskiwaniu dost^pu do sterownikow drukarek dia systemu Windows zamieszczono w podrozdziale 
Uzyskiwanie dostQpu do sterownikow drukarki. 



Uwaga Ustawienia w sterowniku drukarki 1 programie zwykle zast^puj^ ustawienia wprowadzone w panelu 

sterowania. (Ustawienia programu zwykle zast^pujq ustawienia sterownika). 

Sortowanie w drukarce 

Funkcja sortowania zadati umozliwia drukowanie kopii wielokrotnych, co wig^ze siQ z nast^puj^cymi 
korzysciami: 

• zmniejszenie rucliu w sieci; 

• szybszy powrot do programu; 

• wszystkie dokumenty sa^ oryginalne. 

Zapisywanie informacji o konfiguracji drukarki 

Sterowniki drukarek umozliwiajci zapisanie najcz^sciej uzywanych ustawieh drukarki jako ustawieh 
domyslnych. Przyktadowo sterownik mogi zostac skonfigurowany do druku dwustronnego. 

Wszystkie sterowniki drukarek dIa systemow Windows 2000 i Windows XP oraz sterowniki drukarek PCL 6 
i PCL 5e dIa systemow Windows 9X, Me i NT 4.0 pozwalajci zapisac ustawienia drukarki dIa wielu 
rodzajow zleceh drukowania. Istnieje, na przyktad, mozliwosc utworzenia szybkicli ustawieh dIa 
drukowania na kopertacli lub drukowania pierwszej strony dokumentu na papierze firmowym. 

Nowe funkcje sterownika drukarki 

Poszukaj opcji Szybkie ustawienia, Wyskaluj aby zmiescic (dowolny format do dowolnego formatu) 
oraz Druk broszury w sterowniku drukarki w Windows lub otworz pomoc podr^czncs sterownika 
drukarki, aby uzyskac wi^cej informacji. 

Drukowanie znakow wodnych 

Znak wodny jest napisem, np. „Scisle tajne", drukowanym w tie kazdej strony dokumentu. Sprawdz 
dost^pne opcje w sterowniku drukarki. Wi^cej informacji na temat drukowania znaku wodnego mozna 
znalezc w pomocy podr^cznej sterownika. 

W systemie Macintosh, w zaieznosci od wersji sterownika, mozesz wybrac opcj^ „Wlasny" i zdefiniowac 
wtasny tekst znaku wodnego. 
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Ustawianie dopasowania 



Uzyj funkcji Wybierz potozenie, aby wysrodkowac przedni i tylny obraz na stronie wydrukowanej 
dwustronnie. Funkcja ta pomaga ustawic drukowanie z przesuni^ciem nie wi^kszym niz ok. 2 mm od 
kazdej kraw^dzi strony. Umiejscowienie nadruku lekko rozni si? w zaieznosci od uzywanego podajnika. 
DIatego tez kazdy podajnik nalezy poddac kalibracji. Administrator ma mozliwosc kalibracji wszystkich 
podajnikow za pomocci wewn^trznej strony dopasowania podajnika. 

Aby ustawic dopasowanie: 

1 Nacisnij przycisk , aby otworzyc menu. 

2 Przy pomocy przyciskow ^ i ▼ przejdz do pozycji KONFIGURUJ URZi\DZENlE i nacisnij 
przycisk . 

3 Przy pomocy przyciskow ^ i ▼ przejdz do pozycji JAKOSC WYDRUKU i nacisnij przycisk 

4 Przy pomocy przyciskow ^ i ▼ przejdz do pozycji WYBIERZ POEOZENIE i nacisnij przycisk 

Aby wybrac podajnik, nalezy okreslic RODLO. Domyslnym ustawieniem opcji RODEO jest podajnik 2. Aby 
wybrac potozenie dia podajnika 2, przejdz do punktu 7. W przeciwnym wypadku przejdz do nast^pnego 
punktu. 

5 Przy pomocy przyciskow ^ i ▼ przejdz do pozycji RODEO i nacisnij przycisk >^ . 

6 Przy pomocy przyciskow ^ i ▼ wybierz podajnik i nacisnij przycisk ^ . Po wyborze podajnika na 
wyswietlaczu panelu sterowania zostaje wyswietlone ponownie menu wybierz poeozenie. 

7 Przy pomocy przyciskow ^ i ▼ przejdz do pozycji DRUKUJ STRONEJ TESTOWi\ i nacisnij 
przycisk ^ . 

8 PostQpuj zgodnie z instrukcjami na wydrukowanej stronie. 



PLWW 



Ustawianie dopasowania 75 



Wykorzystanie innego papieru dia pierwszej strony 



Drukowanie pierwszej strony na innym papierze 

Aby wydrukowac pierwszg^ strong na papierze innym niz uzywany do drukowania pozostatych stron 
danego zlecenia, post^puj zgodnie z ponizszymi instrukcjami. Instrukcje przeznaczone dIa podajnika 
1 , mozliwe jest jednak drukowanie pierwszej strony z innych podajnikow. 

1 W systemie Windows, w sterowniku drukarki wybierz opcjQ „Zastosuj inny papier na pierwszg^ 
strong". Wybierz jeden podajnik dIa pierwszej strony i jeden z pozostaiych podajnikow dia 
pozostalych stron. Umiesc papier, na ktorym ma bye wydrukowana pierwsza strona, w pierwszym 
wybranym podajniku. (przy podawaniu r^cznym, po wystaniu zlecenia do drukarki i zazcidaniu przez 
niq papieru, umiesc papier w opcjonalnym podajniku 1 ). W przypadku korzystania z opcjonalnego 
podajnika 1 umiesc w nim papier w taki sposob, aby strona przeznaczona do drukowania znalazta 
si^ u gory, a gorna kraw^dz byta zwrocona w kierunku tylnej czQsci drukarki. 
W przypadku komputerow Macintosli w oknie dialogowym Drukuj wybierz opcj§ „Pierwsza strona" 
oraz „lnne strony". 



hp 




Uwaga Miejsce i sposob wyboru opcji zaiezy od uzywanego programu lub sterownika drukarki. Niektore opcje 

S£s dost^pne tyiko z poziomu sterownika. 



2 Zaiaduj papier dIa pozostaiycti stron dokumentu do innego podajnika. Istnieje mozliwosc wyboru 
pierwszej i pozostatych stron wedtug rodzaju papieru. Wi^cej informacji na ten temat mozna znalezc 
w czQsci Okreslanie papieru do drukowania. 
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Zatqczanie pustej strony kohcowej 



Opcja ta umozliwia dodanie pustych stron na kohcu dokumentu. 

W systemie Windows wybierz opcj^ Zastosuj inny papier na pierwsz^ strong na karcie Papier 

w sterowniku drukarki, a nast^pnie wybierz Tylna strona. Na karcie tej mozna wybrac zrodto papieru dia 

strony kohcowej. Aby wyicsczyc funkcjQ, zaznacz opcjQ Bez tylnej strony. 

Drukowanie wielu stron na jednym arkuszu papieru 

Istnieje mozliwosc wydrukowania kilku stron na pojedynczym arkuszu papieru. Funkcja ta jest dost^pna 
w niektorycli sterownikacli drukarek 1 umozliwia oszcz^dne drukowanie probnycli wersji dokumentow. 

Aby wydrukowac kilka stron na jednym arkuszu papieru, w sterowniku drukarki poszukaj opcji Uktad lub 
Strony na arkuszu (opcja ta nazywana jest niekiedy drukowaniem 2 stron na arkuszu, 4 stron na arkuszu 
lub n stron na arkuszu). 



PLWW 



Zatciczanie pustej strony kohcowej 77 



Dostosowanie dziatania opcjonalnego podajnika 1 



Dostosowanie opcjonalnego podajnika 1 do wiasnych potrzeb. 
Drukarka moze drukowac z opcjonalnego podajnika 1 : 

• Gdy w podajniku jest papier i ustawiono pod . 1 format=kazdy format, a POD . 1 
R0DZAJ=D0W0LNY RODZAJ; (dawniej tryb Pierwszy). Pr^dkosc drukowania moze bye nizsza od 
normalnej. 

• Tyiko, gdy rodzaj papieru w podajniku jest doktadnie okreslony i ustawiono pod . 1 
FORMAT=okreslony format, a POD . 1 RODZAj=okreslony rodzaj papieru (dawniej tryb Kaseta). 

Drukowanie z opcjonalnego podajnika 1 z okresleniem rodzaju 
wtozonego papieru 

Jezeli POD . 1 FORMAT=okreslony format, a POD . 1 RODZAJ=okreslony rodzaj papieru (dawniej 
tryb Kaseta), drukarka traktuje opcjonalny podajnik 1 , jak podajniki wewn^trzne. Zamiast szukac 
papieru najpierw w opcjonalnym podajniku 1, drukarka pobiera papier rozpoczynajqc od dolnego 
pojemnika w gor^ lub rozpoczynaj^c od podajnika, dia ktorego ustawienie rodzaju lub formatu papieru 
odpowiada rodzajowi lub formatowi wybranemu w programie, z ktorego wykonywane jest drukowanie. 

W programie lub oknie dialogowym Drukuj wybierz rodzaj i format dIa podajnika, jezeli jest to mozliwe. 
Jezeli nie jest, ustaw rodzaj i format na panelu sterowania drukarki. Patrz Okreslanie papieru do 
drukowania. 

Jezeli ustawienia pod . 1 FORMAT=okreslony format, a POD . 1 RODZAj=okreslony rodzaj wybrano 
z poziomu panelu sterowania drukarki, w menu OBSLUGA papieru pojawia si^ opcja konfiguracji 
zarowno formatu jak i rodzaju dIa opcjonalnego podajnika 1 . 

R^czne podawanie papieru z opcjonalnego podajnika 1 

Funkcja podawania r^cznego jest innym sposobem drukowania na specjalnym papierze, takim jak 
koperty lub papier firmowy, z opcjonalnego podajnika 1 . 
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Okreslanie papieru do drukowania 



Istnieje mozliwosc skonfigurowania drukarki wtaki sposob, aby wybierata papier wedtug rodzaju (takiego 
jak zwykty lub firmowy) i formatu (takiego jak Letter lub A4) zamiast wedlug zrodfa (podajnika papieru). 

Drukowanie wedtug Rodzaju i Formatu oznacza, ze drukarka pobiera papier z pierwszego podajnika 
zatadowanego zgodnie z wybranymi ustawieniami rodzaju i formatu papieru. Wybor papieru wedlug 
rodzaju, a nie wedtug zrodia przypomina blokowanie podajnikow i pozwala chronic specjalny papier 
przed przypadkowym uzyciem. (Wybor ustawienia KAZDY FORMAT, DOWOLNY RODZAJ lub ZWYKLY 
nie wl^cza jednak funkcji blokowania podajnika). 

Przyktadowo, jesli podajnik 2 skonfigurowano do obstugi papieru firmowego, a w sterowniku ustawiono 
drukowanie nazwyktym papierze, drukarka nie pobierze papieru firmowego z podajnika 2. Zamiast tego, 
drukarka pobierze papier z podajnika, do ktorego wtozono zwykty papier i ktory skonfigurowano do 
obslugi zwyktego papieru z poziomu panelu sterowania. 

Wybor papieru wediug rodzaju i formatu poprawia znaczcico jakosc wydrukow na papierze ci^zkim, 
btyszczcicym oraz na folii. Wybor ztego ustawienia moze wpiynqc na pogorszenie jakosci wydrukow. 
Nalezy zawsze drukowac wedtug rodzaju przy wykorzystywaniu specjalnych materiatow do drukowania 
takich, jak etykiety czy czarno-biate folie. Nalezy zawsze drukowac wediug formatu podczas 
drukowania kopert. 

Korzysci wynikaj^ce z drukowania wedtug rodzaju i formatu papieru 

Jesli cz^sto wykorzystywane sq rozne rodzaje papieru, prawidiowa konfiguracja podajnikow eliminuje 
koniecznosc sprawdzania papieru zatadowanego do poszczegolnych podajnikow przed rozpocz^ciem 
drukowania. Jest to szczegolnie przydatne, kiedy drukarka jest udost^pniona w sieci i wiele osob taduje 
i wyjmuje papier. Drukowanie wediug rodzaju i formatu papieru daje pewnosc, ze prace Sci zawsze 
wydrukowane na Zcidanym papierze. 

Aby ustawic rodzaj papieru lub materiatow w podajniku w przypadku, gdy nie wiadomo, jaki rodzaj 
wybrac (np. dokumentowy czy makulaturowy), nalezy sprawdzic etykiety na opakowaniu papieru. 
Informacje na temat obstugiwanycli formatow papieru mozna znalezc w cz^sci Specyfikacje papieru lub 
na stronie www.lip.com/support/li9050 Ij9040 . 



Uwaga Ustawienia rodzaju i formatu mozna rowniez skonfigurowac za pomocq wbudowanego serwera 

internetowego lub oprogramowania HP Web Jetadmin dia drukareksieciowych. Patrz pomoc podr^czna 
sterownika drukarki. 



Drukowanie wedtug rodzaju i formatu papieru 



Uwaga Ustawienia sterownika drukarki iprogramuzast^puj^ ustawienia panelu sterowania. (Ustawienia programu 

zwykle zast^puj^ ustawienia sterownika). 

1 W)6z papier do podajnikow i wyreguluj je (Zobacz Ladowanie podajnikow lub odwiedz witryn^ 
internetowet www.hp.com/support/li9050 119040 ). 

2 Na panelu sterowania drukarki nacisnij przycisk >^ , za pomoc^ przycisku ^ lub ▼ przejdz do 
pozycji OBSLUGA PAPIERU i nacisnij ^ . 

3 Wykonaj jedn^ z nast^puj^cych czynnosci: 

• Aby umozliwic drukarce automatyczne pobieranle papieru o rodzaju i formacie wiozonym do 
podajnika 1 : Ustaw POD . 1 format=kazdy format i pod. 1 rodzaj=dowolny 

RODZAJ. 

• Drukowanie wedtug rodzaju i formatu papieru z opcjonalnego podajnika 1 : Ustaw opcje pod . 1 
FORMAT i POD. 1 RODZAJ odpowiednio dIa zatadowanego papieru. 
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• Aby drukowac wedtug typu i formatu z podajnika 2, 3 lub opcjonalnego podajnika 4, jezeli 

w podajniku znajduje siQ papier o formacie standardowym: Po prostu ustaw rodzaj. Jesli format 
papieru jest wykrywalnym standardowym formatem, zostanie automatycznie wykryty. Jesli format 
papieru jest niewykrywalnym formatem, nalezy go ustawic. 

• Aby drukowac wedtug typu i formatu z podajnika 2, 3 lub opcjonalnego podajnika 4, jezeli 

w podajniku znajduje siQ papier o formacie niestandardowym: ustaw format i rodzaj. Jako format 
wybierz Niestandardowy, a nast^pnie ustaw wartosci wykorzystuj^c miary na ogranicznikach. 

4 W programie lub sterowniku drukarki wybierz rodzaj i format papieru. 

Uzywanie funkcji przechowywania zleceh 

Drukarka wyposazona jest w cztery specjalne funkcje przechowywania zleceh. one dost^pne przy 
zainstalowanym dysku twardym. Funkcje zleceh poufnych oraz sprawdzenia i zatrzymania s^ dost^pne 
przy wykorzystaniu pami^ci RAM (bez zainstalowanego dysku). 

• Zlecenia poufne. Po wystaniu do drukarki zlecenia poufnego jest ono drukowane dopiero po 
wprowadzeniu na drukarce numeru PIN. 

• Przechowywane zlecenia. Do drukarki mozna pobrac okreslone zlecenie, takie jak formularz 
osobowy, harmonogram czy kalendarz, a nastQpnie umozliwic innym uzytkownikom wydrukowanie 
go w dowolnym czasie. Przechowywane zlecenia sq kopiowane na opcjonalny dysk twardy, dzi^ki 
czemu nie muszci bye usuwane przy wyczerpywaniu sIq pami^ci drukarki. 

• Zlecenia szybkiego kopiowania. Istnieje mozliwosc wydruku Zcidanej liczby kopii zlecenia, 

a nast^pnie zachowania jego kopii na opcjonalnym dysku twardym drukarki. Zachowanie zlecenia 
umozliwia wydrukowanie dodatkowych kopii w pozniejszym czasie. 

• Zlecenia sprawdzenia 1 zatrzymania. Funkcja ta pozwala szybko i fatwo wydrukowac oraz 
sprawdzic probnei kopiQ zlecenia przed wydrukowaniem pozostatych. 

Aby uzyskac dost^p do funkcji wstrzymywania zleceh, post^puj zgodnie z ponizszymi instrukcjami. 
NastQpnie przejdz do punktu opisujsscego rodzaj zlecenia, ktore chcesz utworzyc. 



UWAGA Po wyfciczeniu drukarki, wszystkie zlecenia szybkiego kopiowania, sprawdzenia i zatrzymania oraz 

zlecenia poufne zostanq usuni^te. 



DostQp do funkcji przechowywania zleceh 
W przypadku systemu Windows 

1 W menu Plik kliknij polecenie Drukuj. 

2 Kliknij przycisk Wtasciwosci, a nast^pnie kart^ Przechowywanie zleceh. 

3 Wybierz zeidany Tryb przechowywania zleceh. 
W przypadku systemu Macintosh 

W nowszych sterownikach: Z rozwijanego menu w oknie dialogowym Drukuj wybierz pozycjQ 
Przechowywanie zleceh. W starszych sterownikach wybierz pozycjQ Opcje specyficzne dia 
drukarki. 
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Drukowanie zleceh poufnych 

Funkcja drukowania zleceh poufnych pozwala uzytkownikowi wstrzymac drukowanie zlecenia do 
momentu podania 4-cyfrowego numeru identyfikacyjnego w menu panelu sterowania drukarki. 
Uzytkownik podaje PIN w sterowniku. NastQpnie PIN jest wysytany do drukarki jako czqsc zlecenia 
drukowania. 

Jezeli drukarka nie posiada zainstalowanego dysku twardego, funkcja zleceh poufnych wykorzystuje 
dostQpnci pami^c RAM drukarki. W przypadku czQstego wykorzystywania tej funkcji HP zaieca 
zainstalowanie opcjonalnego dysku twardego. 

Tworzenie zleceh poufnych 

Aby zdefiniowac zlecenie jako poufne, wybierz w sterowniku opcjQ Zlecenie poufne, wprowadz nazwQ 
uzytkownika, nazw^ zlecenia oraz 4-cyfrowy kod PIN. Zlecenie nie b^dzie drukowane do momentu 
wprowadzenia kodu PIN z klawiatury numerycznej. 

Zwalnianie zleceh poufnych 

Uzytkownik moze wydrukowac zlecenie poufne przy uzyciu panelu sterowania. 

Zwalnianie zleceh poufnych 

1 Nacisnij przycisk ^ . 

2 Za pomocEi przyciskow ^ lub ▼ przejdz do pozycji Odzyskiwanie zadania i nacisnij ^ . 

3 Przejdz do pozycji NAZWA uzytkownika i nacisnij v^. 

4 Za pomocEi przyciskow ^ lub ▼ przejdz do wybranego zlecenia i nacisnij . 

5 Za pomocEi przyciskow A lub ▼ przejdz do pozycji Druku j i nacisnij . (Obok ikony 
drukowania powinien znajdowac si^ symbol d). 

6 Za pomocE^ klawiatury numerycznej wpisz PIN i nacisnij . 

Usuwanie zleceh poufnych 

Zlecenie poufne jest automatycznie usuwane z dysku twardego drukarki po jego zwolnieniu przez 
uzytkownika do druku. Ponizsza procedure umozliwia usuni^cie zlecenia bez jego wydrukowania. 

Usuwanie zleceh poufnych 

1 Nacisnij przycisk ^ . 

2 Za pomocci przyciskow A lub ▼ przejdz do pozycji Odzyskiwanie zadania i nacisnij ^ . 

3 Przejdz do pozycji NAZWA uzytkownika i nacisnij ^ . 

4 Za pomocci przyciskow A lub ▼ przejdz do wybranego zlecenia i nacisnij >^ . 

5 Za pomocEi przyciskow A lub ▼ przejdz do pozycji Usun i nacisnij ^ (obok stowa Usuri 
powinien znajdowac siQ symbol d )■ 

6 Za pomocE^ klawiatury numerycznej wpisz PIN i nacisnij >^ . 
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Przechowywanie zleceh drukowania 



Uzytkownik moze umiescic zadanie drukowania na twardym dysku drukarki, nie drukujqc go. Zlecenie 
mozna wydrukowac pozniej, przy uzyciu panelu sterowania. Dzi^ki temu na dysku mozna umiescic 
i udost^pnic innym uzytkownikom takie dokumenty, jak formularz pracownika, kalendarz, zestawienie 
czasu pracy, czy druk ksi^gowy. 

Aby na state zapisac zlecenie na dysku twardym, podczas jego drukowania wybierz w sterowniku opcj^ 
Zlecenie przechowywane. 



Uwaga Jezeli drukarka nie posiada zainstalowanego dysku twardego, funkcja zleceh przechowywanych 

wykorzystuje dost^png^ pami^c RAM drukarki. W przypadku czQstego wykorzystywania tej funkcji HP 
zaieca zainstalowanie opcjonalnego dysku twardego. 



Tworzenie zleceh przechowywanych 

W sterowniku drukarki wybierz opcjQ Zlecenie przechowywane i wpisz nazw^ uzytkownika oraz nazw^ 
zlecenia. Zlecenie nie jest drukowane do momentu wprowadzenia na drukarce z^dania jego 
wydrukowania. Patrz Drukowanie zleceh przechowywanych. 

Drukowanie zleceh przechowywanych 

Uzytkownik moze wydrukowac zlecenie przechowywane na dysku twardym drukarki, korzystaj^c 
z panelu sterowania. 

Drukowanie przechowywanego zlecenia 

1 Nacisnij przycisk 

2 Za pomoc^ przyciskow ^ lub ▼ przejdz do pozycji Odzyskiwanie zadania i nacisnij 

3 Przejdz do pozycji NAZWA uzytkownika i nacisnij . 

4 Za pomoc^ przyciskow ^ lub ▼ przejdz do wybranego zlecenia i nacisnij 

5 Aby wydrukowac okreslong^ liczbQ kopii, nacisnij Po nacisni^ciu na wyswietlaczu pojawia 
si^ napis Kopie=n. Aby zmienic liczbQ kopii, uzyj klawiatury numerycznej lub przyciskow A i ▼. 
a nast^pnie nacisnij >^ . 

Jezeli obok stowa Druku j znajduje sIq symbol ft zlecenie jest poufne i wymaga podania kodu PIN. 
Patrz Drukowanie zleceh poufnych. 

Usuwanie zleceh przechowywanych 

Zlecenia przechowywane na dysku twardym drukarki mozna usune^c przy uzyciu panelu sterowania. 

Usuwanie przechowywanego zlecenia 

1 Nacisnij przycisk -v^ . 

2 Za pomoc^ przyciskow ^ lub ▼ przejdz do pozycji Odzyskiwanie zadania i nacisnij ^ . 

3 Przejdz do pozycji NAZWA uzytkownika i nacisnij \^ . 

4 Za pomoc^ przyciskow ^ lub ▼ przejdz do wybranego zlecenia i nacisnij . 

5 Za pomoc^ przyciskow A lub ▼ przejdz do pozycji Usun i nacisnij \^ . 

Jezeli obok stowa Usun znajduje si^ symbol d zlecenie jest poufne i wymaga podania kodu PIN. Patrz 
Drukowanie zleceh poufnych. 
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Szybkie kopiowanie zlecenia 



Funkcja szybkiego kopiowania drukuje zeidanEi liczbQ kopii zlecenia i przechowuje kopiQ na dysku 
twardym drukarki. Dodatkowe kopie moznawydrukowac w pozniejszym czasie. FunkcjQ mozna wy^czyc 
wsterowniku drukarki. 

Domyslnie w drukarce mozna zacliowac do 32 roznych zleceti szybkiego kopiowania. Za pomocsi 
panelu sterowania mozna ustawic innci iiczb^ domyslnci. Patrz limit zapisyw. zadan=32. 

Tworzenie zleceh szybkiego kopiowania 

Jesli wymagane jest dodatkowe miejsce na dysku do zachowania nowszych zleceh szybkiego 
kopiowania, najstarsze zlecenia zostan^ usuni^te. Aby zachowac zlecenie na stale, uniemozliwiaj^c 
drukarce jego usuni^cie przy braku miejsca, w sterowniku wybierz opcjQ Zlecenie przechowywane 
zamiast Szybkie kopiowanie. 

W sterowniku drukarki wybierz opcj^ Szybkie kopiowanie i wpisz nazw^ uzytkownika oraz nazw^ 
zlecenia. 

Po wyslaniu zlecenia do wydruku, drukarka wydrukuje liczbQ kopii ustawioneiw sterowniku. Aby 
wydrukowac wi^cej kopii z drukarki, patrz Drukowanie dodatkowycin kopii zleceh szybkiego kopiowania. 

Drukowanie dodatkowych kopii zleceh szybkiego kopiowania 

W niniejszej cz^sci opisano sposob drukowania dodatkowych kopii zlecenia przechowywanego na 
dysku twardym drukarki z poziomu panelu sterowania. 

Drukowanie dodatkowych kopii zleceh szybkiego kopiowania 

1 Nacisnij przycisk . 

2 Za pomocEi przyciskow ^ lub ▼ przejdz do pozycji Odzyskiwanie zadania i nacisnij v^. 

3 Przejdz do pozycji nazwa uzytkownika i nacisnij 

4 Za pomocci przyciskow A lub ▼ przejdz do wybranego zlecenia i nacisnij . 

5 Aby wydrukowac okreslonss liczb^ kopii, przejdz do nast^pnego punktu. W przeciwnym przypadku, 
aby sprawdzic lub zmienic liczbQ kopii: 

a Za pomoc^ przyciskow A lub ▼ przejdz do pozycji Kopie i nacisnij ^ . Liczba kopii do 
wydrukowania zostaje wyswietlona w gornej czqscI okna. 

b Aby zmienic liczb^ kopii, uzyj klawiatury numerycznej lub przyciskow ^ i ▼ , a nastQpnie 
nacisnij . 

6 Za pomocEi przyciskow A lub ▼ przejdz do pozycji Druku j i nacisnij \^ . Zlecenie jest 
drukowane. 

Jezeli obok stowa Druku j znajduje sIq symbol d . zlecenie wymaga podania kodu PIN. Patrz 
Drukowanie zleceh poufnych. 

Usuwanie zleceh szybkiego kopiowania 

Jezeli zlecenie szybkiego kopiowania nie jest juz potrzebne, mozna je usuncjc z drukarki. Jesli 
wymagane jest dodatkowe miejsce na dysku do zachowania nowszych zleceh szybkiego kopiowania, 
najstarsze zlecenia zostansi usuni^te. 

Przechowywane zlecenia szybkiego kopiowania mozna usune^c za pomoc^ panelu sterowania lub 
programu HP Web Jetadmin. 
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Usuwanie zlecenia szybkiego kopiowania 

1 Nacisnij przycisk v^ . 

2 Za pomoc^ przyciskow ^ lub ▼ przejdz do pozycji Odzyskiwanie zadania i nacisnij 

3 Przejdz do pozycji NAZWA uzytkownika i nacisnij ^ . 

4 Za pomoc^ przycisl<6w ^ lub ▼ przejdz do wybranego zlecenia i nacisnij v^. 

5 Za pomoc^ przyciskow A lub ▼ przejdz do pozycji Usuii i nacisnij 

Jezeli obok stowa Usun znajduje si^ symbol d zlecenie jest poufne i wymaga podania kodu PIN. Patrz 
Drukowanie zieceti poufnycli. 

Sprawdzanie i zatrzymywanie zlecenia 

Funkcja sprawdzenia i zatrzymania pozwala szybko i tatwo wydrukowac i skorygowac jednq kopiQ 
zlecenia przed wydrukowaniem pozostatych. 

Aby zapisac zlecenie na state i zapobiec jego usuni^ciu w przypadku braku miejsca na dysku, wybierz 
w sterowniku opcjQ Zlecenie przechowywane. 

Jezeli drukarka nie posiada zainstalowanego dysku twardego, funkcja zleceh sprawdzenia i zatrzymania 
wykorzystuje dost^pn^ pami^c RAM drukarki. W przypadku cz^stego wykorzystywania tej funkcji HP 
zaieca zainstalowanie opcjonalnego dysku twardego. 

Tworzenie zlecenia sprawdzenia i zatrzymania 



UWAGA Jesli wymagane jest dodatkowe miejsce na dysku do zachowania nowszych zleceh sprawdzenia 

i zatrzymania, najstarsze zlecenia zostan^ usuni^te. Aby zachowac zlecenie na state, uniemozliwiajcic 
drukarce jego usuni^cie przy braku miejsca, w sterowniku wybierz opcj^ Zlecenie przechiowywane 
zamiast Kontrolny wydrul^ i zatrzymanie. 

W sterowniku drukarki wybierz opcjQ Kontrolny wydrul^ i zatrzymanie i wpisz nazwQ uzytkownika oraz 
nazwQ zlecenia. 

Drukarka wydrukuje jednci kopiQ zlecenia do sprawdzenia. NastQpnie patrz Drukowanie pozostatych 
kopii zatrzymanego zlecenia. 

Drukowanie pozostatych kopii zatrzymanego zlecenia 

Uzytkownik moze wydrukowac pozostate kopie zlecenia przechowywanego na twardym dysku drukarki, 
korzystajcic z menu panelu sterowania. 

Drukowanie zlecenia sprawdzenia i zatrzymania 

1 Nacisnij przycisk ^ . 

2 Za pomoc^ przyciskow ^ lub ▼ przejdz do pozycji Odzyskiwanie zadania i nacisnij ^ . 

3 Przejdz do pozycji NAZWA uzytkownika i nacisnij . 

4 Za pomoc^ przyciskow ^ lub ▼ przejdz do wybranego zlecenia i nacisnij ^ . 

5 Za pomocci przyciskow ^ lub ▼ przejdz do pozycji Druku j i nacisnij \^ . Wydrukowane zostan^ 
pozostate kopie zlecenia, zgodnie z Zcidaniem wystanym z komputera. 

Jezeli obok stowa Drukuj znajduje si^ symbol d . zlecenie wymaga podania kodu PIN. Patrz 
Drukowanie zleceri poufnych. 
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Usuwanie zatrzymanych zleceh 

Po wyslaniu przez uzytkownika zlecenia sprawdzenia i zatrzymania, drukarka automatycznie usunie 
poprzednie zlecenia tego typu, wystane przez tego uzytkownika. Jezeli dia danej nazwy zlecenia nie 
istnieje jeszcze zlecenie sprawdzenia i zatrzymania, a drukarka wymaga dodatkowego miejsca na dysku, 
moze usunEic inne zlecenia tego typu, zaczynaj^c od najstarszych. 

Usuwanie zlecenia sprawdzenia i zatrzymania 

1 Nacisnij przycisk . 

2 Za pomocci przyciskow ^ lub ▼ przejdz do pozycji Odzyskiwanie zadania i nacisnij ^ . 

3 Przejdz do pozycji NAZWA uzytkownika i nacisnij ^ . 

4 Za pomocci przyciskow ^ lub ▼ przejdz do wybranego zlecenia i nacisnij 

5 Za pomocEi przyciskow A lub ▼ przejdz do pozycji Usun i nacisnij 

Jezeli obok stowa Usun znajduje sIq symbol d zlecenie jest poufne i wymaga podania kodu PIN. Patrz 
Drukowanie zleceh poufnych. 
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Funkcje bezpieczehstwa 



Uwagi wstQpne 

Rozdziai ten wyjasnia wazne funkcje bezpieczehstwa dost^pne w drukarce: 

• Bezpieczne czyszczenie dysku 

• Blokada zabezpieczeh 

• Funkcje przechowywania zleceh 



Bezpieczne czyszczenie dysku 



Moze zaistniec potrzeba chronienia usuni^tych danych przed niepowotanym dost^pem do dysku 
twardego drukarki. Bezpieczne czyszczenie dysku jest funkcjq, ktora pozwala w bezpieczny sposob 
usun^c zlecenia drukowania z dysku twardego. 

Poziomy zabezpieczeh ustawiane s^ za pomoc^ HP Web Jetadmin. Dost^pne Sc^ trzy poziomy 
zabezpieczeti funkcji bezpiecznego czyszczenia dysku: 

• Szybkie usuwanie bez zabezpieczeh 

Jest to prosta funkcja czyszczenia tablicy rozmieszczenia plikow. Usuwany jest dost^p do pliku, ale 
wtasciwa zawartosc pliku pozostaje na dysku do momentu zast^pienla go przez kolejne operacje 
przecliowywania danycli. Jest to tryb o najszybszym dziataniu. Szybkie usuwanie bez zabezpieczeh jest 
domyslnym trybem usuwania. 

• Bezpieczne szybkie usuwanie 

Usuwany jest dost^p do pliku, a jego zawartosc jest zast^powana cicsgiem identycznych znakow. 
Dziatanie tego trybu jest wolniejsze niz trybu Szybkie usuwanie bez zabezpieczeh, ale wszystkie dane 
zostajcszastcipione. Tryb Bezpieczne szybkie usuwanie spetnia wymagania 5220-22. M Amerykahskiego 
Departamentu Obrony dotycz^ce czyszczenia dyskow. 

• Bezpieczne usuwanie z formatowaniem 

Ten poziom zabezpieczeh jest podobny do trybu Bezpieczne szybkie usuwanie. Dodatkowo, dane set 
kilkukrotnle nadpisane z uzyciem algorytmu, ktory wyklucza mozliwosc pozostawienia jakichkolwiek 
danych szczqtkowych. Tryb ten wptywa istotnie na wydajnosc dziatania. Tryb Bezpieczne usuwanie 
z formatowaniem spetnia wymagania 5220-22. M Amerykahskiego Departamentu Obrony dotyczc^ce 
formatowania dyskow. 

Zakres dziatania 

Dane poddane dziataniu funkcji Bezpiecznego czyszczenia dysku obejmujcstymczasowe pliki utworzone 
podczas drukowania i kopiowania, zachowane zadania, zlecenia sprawdzania i zatrzymywania oraz 
makra korzystajcjce z dysku (formularze). Nalezy pami^tac, ze zachowane zadania zostanes bezpiecznie 
zastqpione jedynie wtedy, gdy usuni^to je za pomoc£[ menu Odzyskiwanie zadania na urz^dzeniu po 
wybraniu odpowiedniego trybu usuwania. Patrz Usuwanie zleceh przechowywanych. Funkcja ta nie 
wptywa na dane zapisane na pami^ciach flash NVRAM drukarki, ktore zachowujas domyslne ustawienia 
drukarki, liczbQ stron i podobne dane. Funkcja ta nie wptywa na dane zapisane na systemowym dysku 
RAM Cesli jest w uzyciu). Funkcja ta nie wptywa na dane zapisane w pami^ci startowej systemu flash RAM. 

Zmiana trybu Bezpiecznego czyszczenia dysku nie zast^puje nadpisuje danych b^d^cych wczesniej na 
dysku ani nie przeprowadza natychmiastowego formatowania catego dysku. Zmiana trybu Bezpiecznego 
czyszczenia dysku modyfikuje sposob czyszczenia danych tymczasowych dia zadah wykonanych po 
zmianie trybu usuwania. 

Uzyskanie dost^pu do funkcji Bezpieczne czyszczenie dysku 

Uzyj HP Web Jetadmin, aby ustawic funkcja Bezpieczne czyszczenie dysku. 

Dodatkowe informacje 

Dodatkowe informacje na temat funkcji Bezpieczne czyszczenie dysku HP mozna znalezc na ulotce 
informacyjnej wsparcia technicznego HP lub pod adresem www.hp.com/go/webietadmin ). 
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Blokada zabezpieczeh 



Blokada zabezpieczeh jest mechanizmem stosowanym po to, aby uchronic wewn^trzne elementy 
komputera przed usuniQciem. Opcjonalne akcesoria ElO nie jednak chronione. Zestaw zabezpieczeh 
nalezy zakupic osobno i zainstalowac w urzc^dzeniu. 




Funkcje przechowywania zleceh 

Dost^pnych jest kilka funkcji przechowywania zleceh dia drukarki. Funkcje te obejmuj^ drukowanie 
prywatnych zleceh, przechowywanie zleceh wydruku, szybkie kopiowanie, sprawdzanie i zatrzymywanie 
zleceh. 

Aby uzyskac wi^cej informacji na temat funkcji przechowywania zleceh, patrz Uzywanie funkcji 
przechowywania zleceh. 
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Uwagi wstQpne 



W niniejszym rozdziale przedstawiono podstawowe zasady konserwacji drukarki. 

• Czyszczenie drukarki 

• Zestaw konserwacyjny drukarki 

• Kasety drukujeice 

• Stan kaset drukuj^cycli 
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Czyszczenie drukarki 



Ogolne czyszczenie 

Aby utrzymac odpowiednici jakosc druku, drukark^ nalezy doktadnie wyczyscic: 

• kazdorazowo po wymianie kasety drukujqcej, 

• kazdorazowo przy wystcipieniu problemow z jakoscicS druku. 

ObudowQ drukarki nalezy czyscic lekko zwilzon^ szmatk^. Z kolei do czyszczenia jej wn^trza nalezy uzyc 
szmatki suchej i nie strzQpi^cej sIq. Przy czyszczeniu drukarki nalezy uwzglQdniac wszelkie uwagi 
i ostrzezenia zawarte na niniejszej stronie. 

OSTRZEZENIE! Przy czyszczeniu drukarki nalezy unikac dotykania strefy utrwalania. Moze bye gor^ca. 



UWAGA Aby unikna^c trwatego uszkodzenia kasety drukuj^cej, nie wolno uzywac srodkow czyszcz^cych 

zawierajsscych amoniak. 

Czyszczenie drukarki 

1 Przed wykonaniem ponizszych czynnosci wyt^cz drukark^ i od^cz wszystkie przewody, w tym 
przewod zasilajc^cy. 




2 Otworz ostonQ przedniai drukarki i wyjmij kasety drukujcjcq. 




UWAGA Aby uniknaic uszkodzenia kasety drukujc^cej, nalezy wyj^c oburs^cz. 

Nie nalezy wystawiac pojemnikow z tuszem na dziatanie swiatta na dtuzej niz kilka minut. Pojemniki 
z tuszem znajdujasce si^ poza drukarkcS nalezy przykryc. 

Uwaga Jesli toner wysypie sIq na ubranie, nalezy zetrzec go such^ sciereczk^, a nast^pnie wyptukac ubranie 

w zimnej wodzie. Uzycie gor^cej wody spowoduje trwate zabrudzenie materiatu. 



92 Rozdziat 5 Konserwacja drukarki 



PLWW 



3 Przy pomocy suchej, nie strz^piqcej si^ sciereczki zetrzyj wszelkie zanieczyszczenia ze sciezki 
papieru, roiki dopasowuj£(cej i wn^ki kasety drukuj^cej. 
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Zestaw konserwacyjny drukarki 



Uwaga Zestaw konserwacyjny drukarki zaliczasi^ do materialoweksploatacyjnych, wzwi^zkuzczym niepodlega 

gwarancji. 

Aby zapewnic optymalnci jakosc druku, firma HP zaieca stosowanie zestawu do konserwacji drukarki co 
350 000 stron. Moze zaistniec potrzeba czQstszej wymiany zestawu wzaleznosci od rodzaju 
wykonywanycli wydrukow. W razie pytah odnosnie uzywania zestawu do konserwacji nalezy 
skontaktowac si^ z centrum obstugi pod adresem www.hp.com/support/li9050 Ii9040 . 

Gdy na wyswietlaczu pojawi komunikat wykonaj konserwacje; drukarki , nalezy zakupic zestaw 
konserwacyjny i zainstalowac nowe czQsci. Numerem cz^sci dia zestawu 110-Vjest C9152A. Numerem 
czQSci dIa zestawu 220-V jest C91 53A. Zestaw konserwacyjny drukarki sktada siQ z dwoch roiek typu 1 , 
siedmiu rolektypu 2, jednego zespoiu przenoszenia orazjednego zespoiu utrwalaj^cego. Petna 
instrukcja instalacji elementow zestawu zat^czona jest w opakowaniu zestawu konserwacyjnego drukarki. 

Po zainstalowaniu nowego zestawu konserwacyjnego nalezy wyzerowac licznik konserwacyjny drukarki. 

Zerowanie licznika konserwacyjnego drukarki 

1 Wytcicz drukarkQ. 

2 Wt^cz drukarkQ. 

3 Po rozpoczQciu zliczania pami^ci nacisnij i przytrzymaj przycisk . 

4 Gdy swiecc( siQ trzy kontroiki, naciskaj przycisk ^ do momentu wyswietlenia na ekranie pozycji 

NOWY ZESTAW KONSERWACYJNY. 

5 Nacisnij przycisk . 

Jesli komunikat jest nadal wyswietlany, 

1 Nacisnij A lub ▼, aby przejsc do opcji KONFIGURACJA urz^dzenia. 

2 Nacisnij A lub ▼, aby przejsc do opcji zerowanie. 

3 Nacisnij przycisk . 

4 Nacisnij A lub ▼, aby przejsc do opcji KASOW. komunikatu konserwacji. 

5 Nacisnij przycisk . 

Aby sprawdzic wyzerowanie zestawu konserwacyjnego, nalezy wydrukowac strong konfiguracji 
korzystajqc z nast^puj^cej procedury. 

Aby wydrukowac strong konfiguracji 

1 Nacisnij przycisk . 

2 Nacisnij A lub ▼, aby przejsc do informacje, po czym nacisnij ^ . 

3 Za pomoc^ przyciskow A lub ▼ przejdz do pozycji DRUKUJ KONFIGURACJI; i nacisnij 

WiQcej informacji na temat instalacji zestawu konserwacyjnego drukarki zawarto w dot^czonej do niego 
dokumentacji. 
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Kasety drukujqce 



W przypadku stosowania nowych, oryginalnych kaset drukuj^cych HP (C8543X) mozna uzyskac dost^p 
do nastQpujg^cych informacji: 

• pozostaty okres uzywania kasety; 

• szacunkowa liczba stron, ktore mozna jeszcze wydrukowac przy uzyciu kasety; 

• liczba wydrukowanych stron; 

• inne informacje dotycz^ce materiatow eksploatacyjnych. 

Sprawdzanie oryginalnosci kasety drukuj^cej 

Jesli w drukarce zostanie zainstalowana kaseta drukuj^ca, ktora nie jest oryginalnym produktem HP, 
drukarka poinformuje o tym uzytkownika. Jesli zainstalowana kaseta byla juz uzywana w innej drukarce 
HP, drukarka moze wydrukowac do 20 stron zanim wyswietii komunikat potwierdzaj^cy, ze kaseta jest 
oryginalnym produktem HP. 

Jezeli komunikat na panelu sterowania drukarki informuje, ze kaseta nie jest oryginalnym produktem 
firmy HP, a zostata zakupiona jako kaseta oryginalna, odwiedz witryn^ internetowci 
www.hp.com/go/anticounterfeit . 

Kasety drukuj^ce innych producentow 

Firma Hewlett-Packard nie zaieca uzywania kaset drukujcscych innych producentow, zarowno nowych, 
jak i z odzysku. Poniewaz nie sa^to jej oryginalne produkty, firma HP nie ma wptywu na ich produkcj^ i nie 
moze kontrolowac ich jakosci. Naprawy wszelkich usterek spowodowanych uzyciem kasety drukujcjcej 
innego producenta niz firma HP nie podlegajcs gwarancji. 

Przechowywanie kaset drukuj^cych 

KasetQ drukujaicq nalezy wyje^c z opakowania bezposrednio przed uzyciem. 



UWAGA Aby zapobiec uszkodzeniu kasety drukuj^cej, nie nalezy wystawiac jej na dziatanie swiatta na diuzej niz 

kilka minut. 



Sprawdzanie poziomu tonera 

Poziom tonera mozna sprawdzic przy uzyciu panelu sterowania, wbudowanego serwera internetowego, 
oprogramowania drukarki lub programu HP Web Jetadmin. 

Za pomoc^ panelu sterowania 

1 Nacisnij przycisk aby otworzyc Menu. 

2 Za pomocci przyciskow A lub ▼ wybierz pozycj^ INFORMACJE i nacisnij przycisk 

3 Za pomocEi przyciskow A lub ▼ wybierz pozycj^ DRUKUJ STRONe; stanu materialow 
i nacisnij przycisk \^ . 

4 Nacisnij ^ , aby wydrukowac strong stanu materialow eksploatacyjnych. Informacje natemat strony 
stanu materiatow eksploatacyjnych znajdujci sIq w czqscI Strona stanu materiaiow eksploatacyjnych. 
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Uzywanie wbudowanego serwera internetowego 

1 W oknie przegle^darki internetowej wpisz adres IP strony gtownej drukarki. Spowoduje to przejscie 
do strony stanu drukarki. 

2 Po lewej stronie ekranu kliknij Stan materiatow eksploatacyjnych. Spowoduje to przejscie do 
strony stanu materiatow eksploatacyjnych, zawieraj^cej informacje o poziomie tonera. Informacje na 
temat strony stanu materiatow eksploatacyjnych znajdujes si^ w cz^sci Strona stanu materiatow 
eksploatacyjnych. 

Za pomoc^ oprogramowania drukarki 

Aby byto mozliwe korzystanie z tej funkcji, musz^ bye speinione nast^pujqce wymagania: 

• Na komputerze musi bye zainstalowane oprogramowanie Przybornik HP. Przybornik HP jest 
instalowany automatycznie jako element oprogramowania drukarki w trakcie typowej instalacji. 

• Drukarka musi bye podtqezona do sieci. 

• Komputer musi miec dost^p do Internetu, aby mozliwe byto zamawianie materiatow 
eksploatacyjnych. 

Za pomoc^ oprogramowania drukarki 

1 W menu Start wybierz Programy, a nast^pnie kliknij Przybornik HP. 

Przybornik HP otworzy si^ w oknie przegl^darki WWW. 

2 Kliknij kartQ Stan po lewej stronie okna, a nast^pnie kliknij Stan materiatow. 



Uwaga Aby zamowic materiaty eksploatacyjne, kliknij Zamow materiaty eksploatacyjne. Spowoduje to 

otwarcie strony, na ktorej mozna zamowic materiaty eksploatacyjne. Wybierz zamawiane materiaty 
eksploatacyjne i dokohcz proces sktadania zamowienia. 

Za pomoc^ programu HP Web Jetadmin 

W programie HP Web Jetadmin wybierz drukark^. Strona stanu urz^dzenia przedstawia informacje na 
temat poziomu tonera. 

Stan kaset drukujqcych 

Zastosuj si^ do tej procedury, gdy zobaczysz komunikat dotyczqcy kaset drukuje^cych lub gdy b^dziesz 
zmieniac b^dz wymieniac kasetQ. 

Zamow kaset^ drukuj^c^ 

Gdy poziom tonera w kasecie jest niski, na panelu sterowania drukarki pojawi sIq komunikat zamow 
kasete;. 

Jezeli komunikat zamow kasete; pojawi sIq, lecz drukarka nadal drukuje, opcja kaseta prawie 
PUSTA jest ustawiona na kontynuuj (ustawienie domyslne). 

Jezeli drukarka przestaje drukowac po wykryciu niskiego poziomu tonera, opcja malo tonera jest 
ustawiona na zatrzymaj. Aby kontynuowac drukowanie, nacisnij przycisk v^. 

Komunikat zamow kasete; b^dzie si^ pojawiac do momentu wymiany kasety drukujescej. 

Z menu Konfiguracja na panelu sterowania wybierz opcj^ KASETA PRAWIE PUS TA= KONTYNUUJ lub 
KASETA PRAWIE PUSTA=PRZERWij (patrz Menu podrzQdne Ustaw. systemu). 
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Firma HP zaieca zamowienie kasety drukuj^cej po otrzymaniu pierwszego komunikatu (alarmu) ZAMOW 
kasete;. KasetQ mozna zamowic korzystaj^c z funkcji zamawiania materiatow eksploatacyjnych przez 
Internet. Wtym celu nalezy kliknejc ikon^ drukarki w prawym dolnym rogu ekranu, klikn^c ikon^ uzywanej 
drukarki, a nast^pnie tqcze Zamow materiaty eksploatacyjne na stronie stanu. W srodowisku sieciowym 
do zamawiania materiatow eksploatacyjnycli mozna wykorzystac wbudowany serwer internetowy. 

Wymieh kasety drukuj^c^ 

Gdy kaseta drukujeica jest pusta, na wyswietlaczu panelu sterowania wyswietlany jest komunikat brak 
TONERA (WYMIEN) . Drukarka kontynuuje drukowanie (bez ingerencji uzytkownika) az do zuzycia 
b^bna, lecz firma HP nie gwarantuje jakosci druku po pojawieniu si^ tego komunikatu. Jesli jednak 
komunikat BRAK tonera (wymien) jest wynikiem przekroczenia okresu trwatosci b^bna, 
uzytkownik musi natychmiast wymienic kasety, bez mozliwosci kontynuacji drukowania. Siuzy to 
ochronie drukarki i kasety drukujeicej. 

Powtorne wykorzystanie 

Aby uzyskac informacje na temat powtornego wykorzystania kaset drukujcicych, zobacz Oclirona 
srodowiska lub odwiedz witryn^ www.hp.com/recycle . 

Uzywanie strony czyszcz^cej 

Aby zapewnic wysok^jakosc druku na niektorycli rodzajacli papieru, po kazdej wymianie kasety 
drukujqcej nalezy wydrukowac strong czyszcz^CcS. Jezeli koniecznosc drukowania strony czyszczcicej 
wyst^puje cz^sto, mozna sprobowac uzyc papieru innego rodzaju. 

Jezeli z przodu lub z tytu drukowanych dokumentow pojawiajei sIq plamy tonera, nalezy postQpowac 
zgodnie z ponizszci procedure. 

Z panelu sterowania: 

1 Za pomocci przyciskow ^ lub ▼ wybierz pozycj^ Konf iguracj a urz^dzenia i nacisnij 
przycisk ^ . 

2 Za pomocci przyciskow ^ lub ▼ wybierz pozycj^ Jakosc druku i nacisnij przycisk 

3 Za pomocEi przyciskow A lub ▼ wybierz pozycj^ Utworz strong czyszczqcq i nacisnij 
przycisk v^. 

4 PostQpuj zgodnie z instrukcjami na stronie czyszcz^cej. 

5 Jezeli toner zostat wyczyszczony z wn^trza drukarki, na czarnym pasku strony pojawiq sIq 
biyszczcice czarne plamki. Jezeli na czarnym pasku pojawiajci siQ biaie plamki, ponownie wydrukuj 
strong czyszcz^c^. 

Aby strona czyszczcica mogta prawidiowo wykonac swoje zadanie, wydrukuj j^ na papierze 
przeznaczonym do kopiarek (nie dokumentowym ani szorstkim). 

Potrz^sanie kasety drukuj^c^ 

Jesli kaseta instalowana jest po raz pierwszy, potrz^snij ni^ delikatnie do przodu i do tyiu w celu 
rownomiernego rozprowadzenia tonera znajdujcicego si^ wewnsitrz. Dzi^ki nowej konstrukcji kaset 
drukuj^cych wystarczy to zrobic jednokrotnie. 



Stan kaset drukuj^cych 97 



Konfiguracja alarmow 



Do skonfigurowania alarmow informuj^cych uzytkownika o problemach z drukarks^ mozna uzyc programu 
HP Web Jetadmin lub wbudowanego w drukark^ serwera internetowego. Alarmy przyjmuj^ forrriQ 
wiadomosci poczty elektronicznej wysytanych pod okreslony adres lub adresy. 

Istnieje mozliwosc konfiguracji nastQpujqcych elementow: 

• monitorowanych drukarek. 

• rodzaju przesylanych alarmow (na przyktad alarmy o zaciQciu papieru, skohczeniu si^ papieru, 
potrzebie zamowienia kaset, wymiany kaset oraz otwarciu pokrywy) 

• adresu poczty elektronicznej, pod ktory maj^ bye wysytane alarmy. 



Oprogramowanie 


Miejsca, w ktorych mozna uzyskac informacje 


HP Web Jetadmin 


Zobacz system pomocy HP Web Jetadmin, aby uzyskac 
informacje na temat alarmow i sposobu icli ustawiania. 


Wbudowany serwer internetowy 


Informacje ogolne na temat wbudowanego serwera 
internetowego znajdujcj sIq w cz^sci Uzywanie 
wbudowanego serwera internetowego. 

Zapoznaj si^ z systemem pomocy wbudowanego 
serwera internetowego, aby uzyskac informacje na temat 
alarmow i sposobu ich ustawiania. 



Istnieje tez mozliwosc otrzymywania alarmow za posrednictwem oprogramowania Przybornik HP. Alarmy 
te Sci wyswietlane w postaci wyskakujcicych okien lub animowanych ikon na pasku zadati. 
Oprogramowanie Przybornik HP nie wysyta alarmow w postaci wiadomosci e-mail. Istnieje mozliwosc 
skonfigurowania oprogramowania Przybornik HP tak, aby dostarczat tyiko wybrane alarmy oraz 
okreslenia czQstotliwosci zjak^ b^dzie sprawdzany stan drukarki. Zobacz Przybornik HP, aby uzyskac 
wiQcej informacji. 
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Rozwicizywanie problemow 



Uwagi wstQpne 

W niniejszym rozdziale zmieszczono informacje utatwiajc^ce diagnozowanie i rozwic^zywanie problemow 
z drukark£(. 



■ • 

UsuwaniG 


Od czasu do czasu podczas drukowania mog^ wystc^pic zaci^cia papieru. 


papieru 


Wskazowki zamieszczone w niniejszym rozdziale utatwi^ ich lokalizacj^, prawidiowe 




usuni^cie oraz rozwi^anie problemu powtarzajsicych s\q zaci^c. 


OdczyiywaniG 


Na wyswietlaczu panelu sterowania drukarl^i mog^ pojawiac siQ roznego rodzaju 


komunikatow 


komunikaty. Niektore z nich informuj^ o biez^cym stanie drukarki, np. komunikat 


drukarki 


INICJALIZACJA. Inne, jak np. ZAMKNIJ praw^ OSLONe;, informujst 




0 koniecznosci interwencji uzytkownika. Wi^kszosc z nich nie wymaga dodatkowego 




opisu. Jednak niektore komunikaty wskazuj^ na problem z drukarks; lub wymagajg^ 




dodatkowych dziatah lub wyjasnieii. Niniejszy rozdzial zawiera opisy komunikatow 




tego typu oraz przedstawia sposob post^powania w przypadku ich powtarzania s\q. 


Interpretacja 


W niniejszym rozdziale przedstawiono komunikaty pojawiajeice si^ na panelu 


komunikatow panelu 


sterowania, wyjasniono ich przyczyn^ oraz opisano czynnosci jakie nalezy wykonac 


sterowania 


po ich wyswietleniu. 


Rozwi^ywanie 


Wydruki z drukarki powinny charakteryzowac si^ najwyzsz^ jakosci^. Jezeli nie s^ 


problemow zjakosciEi 


ostre i wyrazne, pojawiaj^ si^ na nich defekty takie, jak linie, plamy i smugi lub jezeli 


druku 


papier jest pomarszczony lub pozwijany, nalezy poszukac rozwi^ania w niniejszym 




rozdziale. 


Rozwieszywanie 


Zanim jednak rozwig^zanie problemu b^dzie mozliwe, najpierw nalezy go 


najcz^stszych 


ziokalizowac. Do identyfikacji oraz pozniejszego rozwisizania problemu stuzq 


problemow z 


specjalne tabele. 


drukowaniem 




Uzywanie 


Strony zawierajejce informacje o drukarce znajdujg; si^ na wbudowanym serwerze 


wbudowanego 


internetowym. 


serwera 




internetowego 




Strony informacyjne 


Istnieje mozliwosc wydrukowania tych stron z panelu sterowania drukarki. 


drukarki 




Sprawdzanie 


Korzystaj^c z panelu sterowania mozna drukowac strony informacyjne, zawieraj^ce 


konfiguracji drukarki 


szczegofy dotycz^ce drukarki i jej konfiguracji: 


Drukowanie testu 


Test sciezki papieru sfuzy do sprawdzenia poprawnosci dziatania roznych sciezek 


sciezki papieru 


papieru. 
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Usuwanie zaci^c papieru 



Jezeli na wyswietlaczu panelu sterowania wyswietlony zostanie komunikat o zaci^ciu papieru, nalezy 
poszukac papieru w miejscach pokazanych na ponizszym rysunku. iVIoze rowniez wystqpic koniecznosc 
poszukania go w miejscacii innycli niz wskazane w komunikacie. Jezeli miejsce zaciQcia papieru nie jest 
znane, najpierw nalezy poszukac go za przedni^ ostonci. 

Po zapoznaniu si^ z rysunkiem mozna przejsc do procedury usuwania zaci^cia. UsuwajE^c zaci^cie 
nalezy uwazac, aby nie rozerwac papieru. Mate skrawki papieru pozostawione we wn^trzu drukarki 
mog^ powodowac kolejne zaci^cia. Jezeli zaci^cia powtarzaj^ si^, patrz PostQpowanie w przypadku 
powtarzajcicych sIq zaci^c papieru. 



Uwaga Po usuni^ciu zaci^cia papieru w drukarce moze pozostac toner. Moze to spowodowac pogorszenie 

jakosci druku. Objawy te powinny ustqpic po wydrukowaniu kilku stron. 



Miejsca zaciQC 




1 . Standardowy pojemnik gorny (wydrukiem w doi) 

2. Opcjonalny podajnik 1 

3. Prawa oslona 

4. Klapa meclianizmu transferu pionowego 

5. Opcjonalny podajnik 4 

6. podajnik 3 

7. podajnik 2 

8. Lewa ostona (za dodatkowym pojemnikiem wyjsciowym) 

9. Duplekser (wewnqtrz drukarki) 

10. Opcjonalne urz^dzenie wyjsciowe 

11. Przednia osiona i okolice kasety drukuj^cej 

12. Gorny pojemnik (wydrukiem w gor^) 
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Usuwanie zaci^c papieru w okolicach podajnikow wejsciowych 



Usuwanie zaciQC w opcjonalnym podajniku 1 

1 Sprawdz, czy papier nie znajduje si^ w okolicy opcjonalnego podajnika 1 , a jezeli tak - usuh go 
stamt^d. Doktadnie sprawdz, czy usuni^te zostaty wszystkie skrawki rozerwanego papieru. 




2 Otworz 1 zamknij prawq oston^, aby wyzerowac drukark^. 




Usuwanie zaciQC za praw^ oston^ 

1 otworz prawEi ostoriQ. 




2 Sprawdz, czy papier nie znajduje si^ w okolicy prawej ostony, a jezeli tak - usuh go stamtcid. 
Dokiadnie sprawdz, czy usuni^te zostaly wszystkie skrawki rozerwanego papieru. 
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3 Otworz pokryw^ dost^pu do zaci^c. Pocisignij i podnies zielorici dzwigni^. 




4 Usuh papier z tego miejsca wyci^gajc^c go z drukarki. 

5 Przesuti zielon^ dzwigni^ do pierwotnej pozycji. 




6 Zam kn i j p raw^ osto n q . 

Usuwanie zaciQC w podajniku 2 i 3 

1 WyciEignij podajnik do oporu. 




2 Sprawdz, czy papier nie znajduje si^ w okolicy podajnikow, a jezeli tak - usuh go stamtqd. 
Doktadnie sprawdz, czy usuni^te zostaty wszystkie skrawki rozerwanego papieru. 
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3 Zamknij podajnik. 




4 Otworz i zamknij praw^ oston^, aby wyzerowac drukark^. 




Usuwanie zaciQC w opcjonalnym podajniku 4 

1 otworz klapQ mechanizmy transferu pionowego w podajniku 4. 




2 Sprawdz, czy w okolicy tej nie znajduje si^ papier, a jezeli tak - usuti go stamtssd. Doktadnie 
sprawdz, czy usuni^te zostaly wszystkie skrawki rozerwanego papieru. 
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3 Jesli we wtasciwych drzwiczkach dost^powych drukarki nie widac papieru, otworz opcjonalny 
podajnik 4. 
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Usuwanie zaci^c w duplekserze 



Usuwanie zaciQC w duplekserze 

1 Jezeli opcjonalne urzqdzenie wyjsciowe jest zainstalowane, najpierw odsuh je od drukarki, aby miec 
dost^p do lewej ostony. 




2 Otworz lewq ostony i delikatnie wyciqgnij znajduj^cy siQ tam papier. 




OSTRZEZENIE! Unikaj dotykania strefy utrwalania. Moze bye gor^ca. 

3 Wysuti duplekser naciskaj^c zielorics dzwigni^ i wycisigajgsc go do oporu. 




4 Wyjmij znajdujqcy si^ tam papier unoszeic dwie zielone dzwignie wewneitrz dupleksera. 
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5 Otworz przedni^ oston^. 




6 Sprawdz, czy w okolicy dupleksera nie pozostat papier, a jezeli tak - wycicsgnij go. Uwazaj, aby nie 
rozerwac papieru. 




7 Zamontuj ponownie duplekser wsuwaj^c go do wn^ki do oporu. 




8 Zamknij wszystkie otwarte ostony. Jezeli opcjonalne urzc^dzenie wyjsciowe jest zainstalowane, wsuh 
je na miejsce. 
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Usuwanie zaci^c papieru w okolicach tac odbiorczych 



Usuwanie zaciQC w standardowym pojemniku wyjsciowym 

1 Jezeli zaci^cie papieru obejmuje okolice tac odbiorczych, powoli i delil<atnie wycieignij papier 
z drul<arki tal<, aby go nie rozerwac. 




2 Otworz lew^ oston^ 1 delil<atnie wyciqgnij znajduj^cy si^ tarn papier (jezeli opcjonalne urz^dzenie 
wyjsciowe jest zainstalowane, najpierw odle^cz je od drukarl<i, aby miec dost^p do lewej oslony). 




3 Zamknij wszystkie otwarte ostony. Jezeli opcjonalne urzqdzenie wyjsciowe jest zainstalowane, wsuh 
je na miejsce. 

Usuwanie zaciQC za lew^ oston^ (okolice utrwalacza) 

1 Jezeli opcjonalne urz^dzenie wyjsciowe jest zainstalowane, najpierw odsuh je od drukarki, aby miec 
dostQp do lewej ostony. 




PLWW 



Usuwanie zaciQC papieru 107 



2 Otworz lewei oston^ 




OSTRZEZENIE! Unikaj dotykania strefy utrwalania. Moze bye gor^ca. 

3 Usuh znajdujqcy siQ tarn zaci^ty lub uszkodzony papier, wyci^gajsic go z drukarki. 

4 Nacisnij zielorics dzwigni^ i ostroznie sprawdz, czy nie pozostai tam papier. Usuh wszystkie skrawki 
rozdartego papieru. 
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Usuwanie zaciQC w wielofunkcyjnym urz^dzeniu wykahczaj^cym 

1 Otworz pokrywQ urz£[dzenia wykaticzaj^cego. 




2 Powoli i delikatnie wycicignij papier z urzcsdzenia tak, aby nie rozerwac arkusza. 




3 Zamknij pokrywQ urz£(dzenia wykanczajsicego. 
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4 Odsuti urzeidzenie wykaticzajqce od drukarki. 




8 Aby usunqc zaci^cie spowodowane przez broszury, obroc zielone dolne pokr^tio zgodnie z ruchem 
wskazowek zegara. 




PLWW 



Usuwanie zaci^c papieru 111 



Usuwanie zaciQcia zszywek w opcjonalnym zszywaczu/uktadaczu 

1 Odsuti zszywacz/uktadacz od drukarki. 
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4 Przesuh dzwigni^ kasety w gor^. 




5 Wyjmij zaci^t^ zszywk^. 

6 Opusc dzwigniQ kasety. 




7 Wsuh kasety na swoje miejsce. 




8 Zamknij drzwiczki zszywacza. 
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9 



Podtcicz ponownie zszywacz/uktadacz do drukarki. 




Uwaga Zszywacz musi ponownie zatadowac zszywki, diatego po usuni^ciu zaciQcia pierwszych kilka 

dokumentow (nie wi^cej niz pi^c) moze nie zostac zszytych. Jezeli zlecenie zostanie wystane, 
a w zszywaczu nast^pito zaci^cie lub skohczyiy si^ zszywki, zlecenie drukowania zostanie wykonane, 
o ile sciezka do pojemnika wyjsciowego nie jest zablokowana. 



Usuwanie zaciQcia zszywek w wielofunkcyjnym urz^dzeniu wykahczaj^cym 

1 Otworz drzwiczki zszywacza. 
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3 Obracaj duze zielone pokr^tto, az w oknie zszywacza pojawi si^ niebieska kropka. 




4 Obracaj mate zielone pokr^tto u gory zszywacza, az kaseta przesunie siQ na jego lew^ strong. 




Przed wyci^gni^ciem kasety nalezy poczekac, azw oknie zszywacza pojawi sIq niebieska kropka. Proba 
wyci^gniQcia kasety przed wyswietleniem niebieskiej kropki w oknie moze doprowadzic do uszkodzenia 
urzcidzenia wykaticzajqcego. 

5 Wyjmij kasety. 
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6 Przesuti w gor^ dzwigni^ oznaczon^ etykietci z zielon^ kropk^. 




7 Wyjmij uszkodzonqzszywkQ. 

8 Przycisnij dzwigni^ oznaczonss etykiet^ z zielon^ kropkc(. 




9 Ponownie zainstaluj kaset^. 




10 Wsuh zszywacz do urz^dzenia wykahczajc^cego. 
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11 Zamknij drzwiczki zszywacza. 




W sporadycznych przypadkach moze si^ zdarzyc, ze zaci^cie zszywki nast^pi w gornej potowie gtowicy 
zszywacza. 

1 Wykonaj czynnosci 1 do 4, aby usun^c zaci^cie zszywki w wielofunkcyjnym urz^dzeniu 
wykaticzaj^cym (patrz Usuwanie zaci^cia zszywek w wielofunkcyjnym urze^dzeniu wykaticzajqcym). 

2 Odnajdz uszkodzon^ zszywkQ z tytu zszywacza i usuh jei. 




3 Wykonaj czynnosci 1 0 do 11, aby usung^c zaci^cie zszywki w wielofunkcyjnym urz^dzeniu 

wykaticzajqcym (patrz Usuwanie zaciQcia zszywek w wielofunkcyjnym urzc^dzeniu wykahczajqcym). 
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Usuwanie zaci^c w sortowniku 8-pojemnikowym 



Uwaga Sprawdz, czy uzywany papier nie jest grubszy lub ci^zszy niz papier obstugiwany przez sortownik 

8-pojemnil<owy. Patrz Specyfil<acje papieru. 

1 Odsuh sortownil< 8-pojemnil<owy od drul<arki. Aby to uczynic, stah po lewej stronie drukarki 
i pocicignij sortownik 8-pojemnikowy do siebie. 




2 Delikatnie wyjmij gorny pojemnik (wydrukiem w gor^). 

3 Poci^gnij w dot uchwyt modutu wyjsciowego papieru i usuh zablokowane tarn materiaty. 




4 Wsuti sortownik 8-pojemnikowy na swoje miejsce, a nast^pnie podl^cz ponownie gorny pojemnik. 
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Post^powanie w przypadku powtarzaj^cych si^ zaci^c papieru 



Sytuacja Rozwi^zanie 



Powtarzaj^ce si^ 1 . Sprawdz, czy papier jest prawidtowo wlozony do podajnikow i czy wszystkie 
problemy prowadnice szerokosci sa^ wtasciwie ustawione (patrz Prace drukarskie). 

z zaciQciami 

papieru 

2. Sprawdz, czy papier w podajniku jest wtasciwego formatu i czy podajnik nie jest 
przeiadowany papierem. 



3. Sprobuj odwrocic stos papieru w podajniku. Jezeli uzywasz papieru dziurkowanego 
lub firmowego, sprobuj drukowac z opcjonalnego podajnika 1. 



4. Nie uzywaj papieru zadrukowanego wczesniej an! papieru naderwanego, zuzytego lub 
pofaidowanego. Informacje na temat papieru i materiatow zaiecanycli dia tej drukarki 
oraz innego papieru znajduj^ si^ w cz^sci Specyfikacje papieru lub na stronie 
www.hp.com/support/li9050 119040 . 



5. Sprawdz specyfikacje papieru (patrz Specyfikacje papieru lub odwiedz witryn^ 
www.hp.com/support/li9050 119040 ). Jezeli papier nie odpowiada zaiecanym 
specyfikacjom, mog^ wystE^pic problemy. 



6. Drukarka moze bye zanieczyszczona. Wyczysc drukark^ w sposob opisany w cz^sci 
Czyszczenie drukarki lub na stronie www.hp.com/support/li9050 119040 . 



7. Sprawdz, czy papier zniszczony lub zaci^ty zostaf wyj^ty z drukarki. 



Jezeli zaciQcia b^da^ siQ powtarzac, skontaktuj siQ z autoryzowanym punktem serwisowym HP 
(zobacz ulotkQ informacyjna wsparcia technicznego HP lub odwiedz witryn^ 
www.hp.com/support/lj9050 Ij9040 ). 
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Odczytywanie komunikatow drukarki 



Komunikaty drukarki pojawiaj^ si^ na wyswietlaczu panelu sterowania i informuj^ o normalnym stanie 
drukarki( np. Przetwarzanie zadania) lub wystaspieniu bt^du (np. Zamkni j prawq oslon^), 
wymagajcicego podj^cia odpowiednich czynnosci. Podrozdziat Interpretacja komunikatow panelu 
sterowania zawiera listQ komunikatow wymagajqcycli podj^cia stosownych dziatati lub informuj^cych 
o problemie. Komunikaty wymienione w kolejnosci alfabetycznej, przy czym komunikaty numeryczne 
znajdujci si^ na koiicu listy. Lista nie zawiera wszystkich komunikatow, poniewaz niektore (np. GOTOWE) 
nie wymagajg^ wyjasnienia. 



Uwaga Na niektore komunikaty maj^ wplyw ustawienia automatyczna kontynuacja i kasowanie 

OSTRZEZENIA w menu KONFIGURACJA URZ^^DZENIA w menu podrz^dnym Ustawienia 
systemu, na panelu sterowania drukarki (patrz Menu podrz^dne Ustaw. systemu). 



Korzystanie z systemu pomocy podr^cznej drukarki 

Drukarka posiada wbudowany system pomocy, dost^pny z panelu sterowania, w ktorym podane sat 
instrukcje postQpowania w przypadku wyst^pienia bt^du drukarki. Niektore komunikaty panelu sterowania 
s^ wyswietlane na przemian z instrukcjami na temat korzystania z systemu pomocy podr^cznej. 

Za kazdym razem, gdy w komunikacie o W^dzie pojawi sIq znak ? lub komunikat jest wyswietlany na 
przemian ztekstem POMOC - NACISNIJ ?, nacisnij przycisk ?, aby wyswietlic pomoc oraz uzyj 
przyciskow A i ▼ do przewini^cia komunikatu. 

Aby opuscic system pomocy podr^cznej, nacisnij ? . 
Jesli komunikat jest nadal wyswietlany 

• Niektore komunikaty (np. Zcidanie wlozenia papieru lub komunikat informuj^cy o tym, ze poprzednie 
zlecenie nadal znajduje si^ w pami^ci drukarki) umozliwiaj^ nacisni^cie przycisku >^ w celu 
rozpocz^cia drukowania lub przycisku Stop, a nastQpnie wybranie opcji Anulowanie w celu 
usuni^cia zadania i komunikatu. 

• Jesli po wykonaniu wszystkich opisanych operacji komunikat jest nadal wyswietlany, skontaktuj si^ 
z autoryzowanym punktem ustugowym HP lub innym punktem udzielajqcym wsparcia technicznego 
(zobacz ulotk^ informacyjnq wsparcia technicznego HP lub odwiedz witrynQ 
www.hp.com/support/li9050 119040 ). 
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Interpretacja komunikatow panelu sterowania 



Komunikat Opis lub zaiecana czynnosc 



Odmowa dostqpu 


Wybrana funkcja panelu sterowania zostata zabezpieczona przed nieupowaznionym 


MENU ZABLOKOWANE 


dost^pem. 




Skonsultuj siQ z administratorem sieci. 


OPER. OBEC. 


Podajnik ustawiony na Kazdy format lubDowolny uzytkown odebratz^danie 


NIEDOST. 


dokumentu dwustronnego. Drukowanie dwustronne z podajnika ustawionego na 
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Niedozw. form. 


wybranego podajnika lub wybierz inny podajnik. 


pod. KAZDY FORM/ 




DOW.NIEST 




ZLE PODLACZENIE 


Duplekser jest niewtasciwie podl^czony do drukarki. 


DUPLEKSERA 


Wyt^cz drukark^ i zainstaluj duplekser ponownie. 


Aby uzyskac pomoc. 




Ticicisnij f 




Blqd polqczenia 


Opcjonalny podajnik jest niewtasciwie podt£(czony do drukarki. Wyt^cz drukark^ 


podajnika opcj . 


i zainstaluj ponownie opcjonalny podajnik. 


D/~\T~1 A TT\TT 1/' 1 


Opcjonalny podajnik 1 jest niewlasciwie podtc^czony do drukarki. 


PODLACZ . 


Wyl^cz drukark^ i zainstaluj ponownie opcjonalny podajnik 1. 


NIEPRAWIDLOWO 




Aby uzyskac pomoc. 




nacisnij ? 




<NAZWAPOJEMNIKA> 


Okreslony pojemnik wyjsciowy jest petny. 


PELNY Usun caly 


Oproznij pojemnik, aby kontynuowac drukowanie. 


papier z podajnika 




ANULOWANIE . . . 


Drukarka anuluje zlecenie. Podczas zatrzymywania wydruku, oczyszczania sciezki 
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aktywny kanat danych komunikat jest nadal wyswietlany. 


GN. KARTY X NIE 


Karta flash wtozona do okreslonego gniazda nie dziata prawidlowo. 


TA^VTATA n/~\n^A T*TATT TA 

UZlAtjA PUPRAWNIE 




Aby uzyskac pomoc. 




nacisnij ? 




USZKODZENIE KASETY 


Kaseta jest wtozona, a paska zabezpieczaj^cego nie mozna w catosci usun^c. 


Aby uzyskac pomoc. 


Zwroc kaset^ w celu wymiany na nowe; (zobacz ulotk^ informacyjng; wsparcia 


nacisnij ? 


techniczneao HP lub odwiedz witryn^ www.hp.com/support/li9050 119040). 


wyswietlany na zmian^ 




z komunikatem 




Zwroc do wymiany 




Sprawdzanie 


Mechanizm obraca roiki w celu sprawdzenia, czy nie wyst^pito zaci^cie papieru. 


sciezki papieru 


Mozliwe, ze wysuni^tych zostanie par^ stron. 
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Komunikat 



Opis lub zaiecana czynnosc 



WYBRANY je:zyk JEST Zlecenie drukowania zazaidalo niedost^pnego j^zyka drukarki. Zlecenie nie zostanie 



niedoste;pny 

Aby kontynuowac , 
nacisnij 

wyswietlany na zmian^ 
z komunikatem 

Aby uzyskac pomoc, 
nacisnij ? 



wydrukowane i zostanie usuni^te z pami^ci. 

Wydrukuj zlecenie przy uzyciu sterownika dia innego j^zyka drukarki lub dodaj ZE^dany 
j^zyk (jesli jest dost^pny). 



Czyszczenie . . . 



Drukarka przetwarza strong czyszcz^csi. 



poste;p czyszczenia 

DYSKU: <x>% . . . 

Nie wylqczaj 
zasilania 

wyswietlany na zmian^ 
z komunikatem 

Aby uzyskac pomoc, 
nacisnij ? 



Trwa czyszczenie dysku twardego lub dysku flash. Skontaktuj si^ z administratorem 
sieci. 



zamknij prawns 
oslone; 

Aby kontynuowac: , 
wylqcz i wlqcz 
ponownie zasilanie 

wyswietlany na zmian^ 
z komunikatem 

zamknij prawa 
oslone; 

Aby uzyskac pomoc, 
nacisnij ? 



Prawa ostona jest otwarta. Aby mozna byto kontynuowac drukowanie, nalezyjs; 
zamknE^c. 



Tworzenie . . . 
STRONA CZYSZCZACA 



Drukarka tworzy strong czyszcz^cai. 



ODEBRANO DANE 

Aby wydrukowac 
ostatniq strong, 
nacisnij 



Drukarka odebrata dane, lecz znajduje si^ w stanie wstrzymania lub oczekuje na 
podanie arkusza. 



Usuwanie . 



Drukarka usuwa zachowane zlecenie. 



W wielofunkcyjnym urzsidzeniu wykanczajcicym uzywane se; rozne formaty papieru do 
pojedynczego zlecenia. 

Sprawdz, czy wszystkie strony w zleceniu sa^ skonfigurowane dIa tego samego 
formatu papieru. 



ROZNE FORMATY 
PAPIERU W ZADANIU 
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Komunikat 



Opis lub zaiecana czynnosc 



BhAfl DUPLEKSERA. 

WYJMIJ DUPLEKSER 

Zainstaluj 
duplekser przy 
wylqczonym 
zasilaniu 



Duplekser zostat usuni^ty. Wtoz duplekser ponownie. 



DYSK EIO X 
NIE DZIALA 

Aby uzyskac pomoc, 
nacisnij f 



Dysk twardy EIO nie dziata prawidtowo. 

Usuii dysk twardy EIO z wskazywanego gniazda (numer gniazda zast^pi X). 

Wyjmij go i wioz ponownie. Jezeli komunikat jest nadal wyswietlany, wymieh dysk EIO 
na nowy. 



Dziennik zdarzen 
pusty 



Uzytkownik probuje wyswietlic pusty dziennik zdarzen, wybieraj^c w panelu 
sterowania polecenie POKAZ REJESTR ZDARZEN. 



WYKANCZANIE NIE 

powiODEO sie; 

Aby uzyskac pomoc, 
nacisnij 



Moze si^ zdarzyc, ze urz^dzenie zewn^trzne nie jest w stanie przeprowadzic procesu 
wykariczania, ale moze w dalszym ci^gu podawac papier. Drukowane stron b^ds^ 
wtedy niewykohczone. 



Wpisano nieprawidtowy kod PIN. 

Wroc do poprzedniego ekranu i ponownie wpisz kod PIN. 



WSUN LUB 
ZAMKNIJ PODAJNIK 

XX 

Aby uzyskac pomoc, 
nacisnij ? 



Aby drukowanie mogto bye kontynuowane, nalezy wsun^c lub zamknE^c wskazany 
podajnik. 



ZAINSTALUJ KASETE; 

Aby uzyskac pomoc, 
nacisnij ? 



Kaseta drukuj^ca zostata wyj^ta lub nieprawidJowo zainstalowana. Aby drukowanie 
mogto bye kontynuowane, nalezy j^wymienic lub zainstalowac ponownie. 



Za malo pami^ci do 

zaladowania 

Czcionek/Danych 

Aby uzyskac pomoc, 
nacisnij 9 

wyswietlany na zmian^ 
z komunikatem 

[URZ^DZENIE] 

Aby kontynuowac , 
nacisnij 



W drukarce nie ma wystarczajeicej ilosci pami^ci, aby zatadowac dane (np. czcionki 
lub makra) z okreslonej lokalizacji. Dotknij OK, aby kontynuowac bez tej informacji. 

Jesli komunikat jest nadal wyswietlany, zwi^ksz pami^c drukarki. 
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ZALADUJ POD. XX 
[RODZAJ] [FORMAT] 

Aby uzyc innego 
podajnika, 
nacisnij ■ 

wyswietlany na zmian^ 
z komunikatem 

ZAtADUJ POD. XX 
[RODZAJ] [FORMAT] 

Aby uzysl^ac pomoc, 
nacisnij ? 



Wystano zlecenie wymagajsice niedost^pnego rodzaju i formatu papieru. 
Wtoz wymagany papier do opcjonalnego podajnika 1 . 

Nacisnij , aby uzyc papieru okreslonego formatu i rodzaju, dost^pnego w innym 
podajniku. 



ZALADUJ POD. XX 
[RODZAJ] [FORMAT] 

Aby uzyskac pomoc, 
nacisnij f 



Podajnik jest pusty lub skonfigurowany dia innycli formatow papieru niz z^dany. 



PODAWANIE RE;CZNE 
[RODZAJ] [FORMAT] 

Aby uzyskac pomoc, 
nacisnij ? 

wyswietlany na zmian^ 
z komunikatem 

Aby uzyc innego 
pod. nac . . 



Wtoz wymagany papier do opcjonalnego podajnika 1 . 

Aby zignorowac komunikat, nacisnij , jezeli wymagany papier dost^pny jest 
w innym podajniku. 

Nacisnij , aby uzyc papieru okreslonego formatu i rodzaju, dost^pnego w innym 
podajniku. 



Brak zadan do 
anulowania 



Nacisni^to przycisk Stop, lecz nie ma aktywnego zlecenia lub danych buforowanych, 
ktore mozna anulowac. 



Komunikat wyswietlany jest przez ok. dwie sekundy zanim drukarka powroci do stanu 

GOTOWE. 



WYKRYTO MATERIAL 
INNY NIZ HP 

wyswietlany na zmian^ 
z komunikatem 

Tryb Economode 
wyl^czony . 



Drukarka wykryta, ze material- eksploatacyjny nie jest oryginalnym produktem HP; 
komunikat wyswietlany jest przez ok. 30 s zanim drukarka powroci do stanu GOTOWE. 
Jezeli kaseta zostafa zakupiona jako oryginalny produkt HP, odwiedz witryn^ 
internetow^ www.hp.com/ao/anticounterfeit . Naprawy jakichkolwiek usterek 
spowodowanych uzyciem kasety producenta innego niz Hewlett-Packard nie 
podlegaj^ gwarancji. 



ZAMOw kasete; 

ZOSTALO XXXX STR . 

Aby uzyskac pomoc, 
nacisnij ? 



Poziom tonera w kasecie jest niski, a opcj^ KASETA PRAWIE PUSTA w menu 
podrz^dnym USTAWIENIA SYSTEMU ustawiono na KONTYNUUJ. Ilosc tonera 
w kasecie powinna wystarczyc na okoto 2 tygodnie drukowania. Daje to dostateczn^ 
ilosc czasu na zamowienie nowej kasety. 



Zatrzymano 

Aby powroci c do 
trybu gotowosci, 
nacisnij ZATRZYMAJ 



Urzajdzenie zostafo zatrzymane, ale nie wystsipity zadne bt^dy. Urze;dzenie b^dzie 
w dalszym ci^gu odbierac dane do zapetnienia pami^ci. 
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WYKONAJ KONSERW 


Drukarka przekroczyta zaiecany limit wydrukowanycli stron od ostatniej konserwacji. 


DRUKARKI 


Aby zapewnic optymalnsi jakosc druku, co 350 000 stron drukarka informuje 


Aby uzyskac pomoc. 


uzytkownika o koniGcznosci przGprowadzGnia okresowGj konsGrwacji. Aby zamowic 


nacisnij 9 


zGstaw konsGrwacyjny drukarki, zobacz ulotk^ informacyjriEi wsparcia tGclinicznGgo 




HP lub odwiGdz witrvn^ intGrriGtow^ www.hp.com/support/li9050 119040. 


Wykonywan i e 


Drukarka wykonuje aktualizacj^ oprogramowania sprz^towGgo. 


aktualizacj i 




Odbieranie 


Drukarka odbiGra aktualizacj^ oprogramowania sprz^towGgo. 


aktualizacj i 




Wloz duplekser 


DuploksGrzostat usuni^ty. Wloz go ponownlG. 


ponownie 




Zqdanie przyj^te. 


Uzytkownik zaz^dat strony WGwn^trznoj. Strona WGwn^trzna zostaniG wydrukowana 


Czekaj . . . 


po zakonczGniu wydruku aktualnogo zadania. 


WYMIEN KASETE; 


Wskaznik tonora w kaseclG drukuj£(CGj osi^gnE(t poziom „braktonera". Monu 


Aby uzyskac pomoc. 


KASETA=NISKI ustawiono na pozycj^ KONTYNUUJ. Drukowanie b^dzlG 


nacisnij ? 


kontynuowano, az do catkowitego wyczerpaniatonera. 


WYMIEN KASETE; 


W zszywaczu zewn^trznym zabrakto zszywek. Wymieti kaset^ zszywacza. 


ZSZYWACZA 




Aby kontynuowac , 




nacisnij 




BRAK ZSZYWEK 


W zszywaczu zewn^trznym zabrakto zszywek. Wymieti kaset^ zszywacza. 


(WYMIEN) 




Aby kontynuowac , 




nacisnij 




poste;p 


Trwa czyszczenie dysku twardego lub dysku flash. Skontaktuj si^ z administratorem 


FORMATOWANIA 


sieci. 


DYSKU: <x>% 




Nie wylqczaj 




urzqdzenia 




NIEZGODNY FORMAT W 


W podajniku xx znajduje si^ papier, ktory jest dtuzszy lub krotszy w kierunku 


PODAJNIKU XX 


podawania niz format skonfigurowany dia tego podajnika. 


Aby uzyskac pomoc. 




nacisnij ? 




BLAD WYROWNANIA 


Papier w zewn^trznym urz£[dzeniu do obstugi papieru nie jest wyrownany. 


W ZSZYWACZU 





MALO ZSZYWEK W zszywaczu zaczyna brakowac zszywek i nalezy je uzupetnic. 

W ZSZYWACZU 

Aby uzyskac pomoc, 

nacisnij 9 
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BRAK ZSZYWEK 
W ZSZYWACZU 

Aby uzyskac pomoc, 
nacisnij "f 



Wzszywaczu zabrakto zszywek i nalezyje uzupetnic. 



PRZERWANIE 
ZSZYWANIA 



Wyjmij zaci^tqzszywk^. 



ZA DUZO STRON DO 
ZSZYCIA 

Aby uzyskac pomoc, 
nacisnij ? 



Dane zadanie jest zbyt duze do zszycia. Wydrukowane zadania nie zostanie zszyte. 
Zmniejsz liczb^ stron w zadaniu do zszycia. 



ZBYT WIELE STRON 
DO WYKONCZENIA 

Aby uzyskac pomoc, 
nacisnij ? 



Wielkosc zadania wykracza poza pojemnosc urz^dzenia wykanczajEicego. 



ZA DUZO STRON DO 
BROSZURY 



Liczba stron jest zbyt duza, aby umiescic szwy na grzbiecie. 



NIE MOZNA 
ZAP . ZAD . 

<NAZWA ZADANIA> 



Nie mozna zapisac zlecenia z powodu problemu z pamiQcici, dyskiem lub 
konfiguracjci. 

Jezeli nazwa zlecenia jest nieznana, wprowadz BEZ NAZWY. 



Czekaj . 

Podnoszenie pap. 
w POD. XX 



Trwa podnoszenie papieru przez podajnik w celu jego przekazania do gornego 
podajnika. 



lO.xx.yy - BEAD 
PAM. MATERIAEOW 

Aby uzyskac pomoc, 
nacisnij ? 



Urza^dzenie nie jest w stanie przeczytac ani zapisac co najmniej jednej etykiety e-label 
lub brakuje etykiety materiatu eksploatacyjnego. Zainstaluj ponownie materiat 
eksploatacyjny lub wymieti go na nowy. 



11. XX BEAD 
WEWNEJTRZNEGO 

ZEGARA 

Aby kontynuowac , 
nacisnij 



Wewn^trzny zegar urzE^dzenia nie dziala. Drukarka wci^ drukuje, ale po kazdym jej 
wtEiczeniu i wy^czeniu pojawia si^ monit z prosbci o ustawienie daty i godziny. 

Moze to miec takze wptyw na sygnatury czasu dokumentow i wydarzeh. Aby 
rozwisizac ten problem, skontaktuj siQ z autoryzowanym punktem serwisowym HP 
(zobacz ulotkQ informacyjne; wsparcia technicznego HP lub odwiedz witryn^ 
www.hp.com/support/li9050 119040 ). 



13.xy.zz ZACIJJCIE 
W [EOKALIZACJA] 



Usuh zaci^ty papier ze wskazanego miejsca (patrz Usuwanie zaci^c papieru). 

Otworz i zamknij przednlE; oston^, aby pomin^c komunikat. 

Jezeli komunikat jest nadal wyswietlany po usuni^ciu wszystkich zaci^c, mogto 
nast£ipic zablokowanie lub uszkodzenie czujnika. Skontaktuj sIq z autoryzowanym 
punktem serwisowym HP (zobacz ulotkQ informacyjnat wsparcia technicznego HP lub 
odwiedz witryn^ www.hp.com/support/li9050 119040 ). 
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2 0 BRAK PAMIE;CI 

Aby uzyskac pomoc, 
nacisni j 

wyswietlany na zmian^ 
z komunikatem 

Aby kontynuowac , 
nacisnij 



Do drukarki wyslano wi^cej danych niz moze si^ zmiescic w jej pami^ci. Mozliwe, ze 
przestano zbyt wiele makr, czcionek lub skomplikowanych grafik. 

Nacisnij , aby wydrukowac przeslane dane (niektore dane mog^zostac 
utracone), a nast^pnie uprose zlecenie drukowania lub zainstaluj wi^cej pami^ci 
(patrz PamiQC drukarki i jej rozszerzanie). 



21 STRONA ZBYT 
SKOMPLIKOWANA 

Aby uzyskac pomoc, 
nacisnij 9 

wyswietlany na zmian^ 
z komunikatem 

Aby kontynuowac , 
nacisnij 



Proces formatowania strony byt zbyt wolny dia drukarki. 

Aby wydrukowac przeslane dane, nacisnij przyciskv^ (cz^sc z nich moze zostac 
utracona). 

Jezeli komunikat ten wyst^puje cz^sto, uprose zlecenie drukowania lub zwi^ksz 
pami^c drukarki. 



22 PRZEPELNIENIE 
BUFORA SZER. 10 

Aby kontynuowac , 
nacisnij 



Do karty ElO znajdujstcej si^ w gniezdzie x wystano zbyt wiele danych. Bye moze 
wykorzystywany jest niewtaseiwy protokot komunikaeyjny. 

Aby wydrukowac przesiane dane, nacisnij przyciskv^ (cz^sc z nich moze zostac 
utracona). 

Sprawdz konfiguracj^ hosta. Jezeli komunikat jest nadal wyswietlany, skontaktuj s\q z 
autoryzowanym punktem serwisowym HP (zobacz ulotk^ informacyjn^ wsparcia 
technicznego HP lub odwiedz witryn^ www.hp.com/support/li9050 119040 ). 



22 - PRZEPELNIENIE Do wbudowanego serwera druku HP Jetdirect wystano zbyt wiele danych. 

BUFORA WBUD. WE/WY 

Aby kontynuowac , 
nacisnij 



22 PRZEPELNIENIE 
BUFORA ROWN. I/O 

Aby uzyskac pomoc, 
nacisnij ? 

wyswietlany na zmian^ 
z komunikatem 

Aby kontynuowac , 
nacisnij 



Do portu rownoiegtego wysiano zbyt wiele danych. 

Sprawdz, czy nie wyst^puj^ luzne po^czenia przewodow; uzywaj wy^cznie 
przewodow wysokiej jakosci (zobacz ulotk^ informacyjna^wsparcia technicznego HP 
lub odwiedz witryn^ www.hp.com/support/li9050 119040 ). W niektorych 
przewodach rownolegtych nie pochodzEicych od HP moze brakowac po^czeh 
stykow lub mog^ one bye w inny sposob niezgodne ze specyfikacjEi IEEe-1284. 

Bt^d ten moze wyst^pic, jesli uzywany sterownik nie jest zgodny z norm^ IEEe-1284. 
Aby uzyskac najlepsze rezultaty, korzystaj ze sterownika HP dostarezanego wraz 
z drukarks; (patrz Sterowniki drukarki). 

Nacisnij przyeisk , aby pomin^c komunikat o bt^dzie (dane zostan^ utracone). 

Jezeli komunikat jest nadal wyswietlany, skontaktuj si^ z autoryzowanym punktem 
serwisowym HP (zobacz ulotk^ informacyjn^wsparcia technicznego HP lub odwiedz 
witryn^ www.hp.com/support/li9050 119040 ). 



4 0 BL/\D TRANSMISUI Potc^czenie pomi^dzy drukarks; a kartE^ ElO z podanego gniazda zostato Utracone. 

^^'^ ^ Nacisnij przyciskv^ , aby pomin^c komunikat i kontynuowac drukowanie. 

Aby kontynuowac , 
nacisnij 
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4 0 - BLAD 


Nastsipito zerwanie po^czenia z wbudowanym serwerem druku HP Jetdirect. 


TRANSMISJI WBUD. 


WytEicz i w^cz ponownie zasilanie drukarki. 


BUFORA WE/WY 




Aby kontynuowac , 




nacisnij 




41.x BLAD 


Wystsipit tymczasowy bt^d drukowania. 


Aby uzyskac pomoc, 


WytEicz i wiaflz ponownie zasilanie drukarki. 


nacisnij ? 


Jezeli komunikat jest nadal wyswietlany, skontaktuj si^ z autoryzowanym punktem 


wyswietlany na zmian^ 


serwisowym HP (zobacz ulotkQ InformacyjnEiwsparciatechnicznego HP lub odwiedz 


z komunikatem 


witryn^ www.hp.com/support/li9050 Ii9040). 


Aby kontynuowac: , 




nacisnij 




41.3 NIEZNANY 


W podajniku xx znajduje sIq papier, ktory jest diuzszy lub krotszy w kierunku 


FORMAT W POD. XX 


podawania niz format skonfigurowany dia tego podajnika. 




MnpiQnii "v^^ 3h\/ nr7pic;r* rln nn7\/nii priRMAT' TaT PODAlTNTTT^'TT m<nnfini in li 

IMuOlolllJ 'r , CLUy |JIZ.CJoO KjI\J [JUZ.y^jJI ± WI^^lrA± vv WUrtU In J- ivu — . or\wi 1 1 ll^UI LIJ 


nacisnij 9 


ponownie format papieru w podajniku, tak aby drukarka korzystata z podajnika 


wyswietlany na zmian^ 


zawieraj^cego papier formatu wymaganego diatego zlecenia. 


z komunikatem 


Jesli biafi nie zostal usuni^ty, wy^cz drukark^, a nast^pnie wf^cz js; ponownie. 


Aby uzyc innego 


Jezeli komunikat jest nadal wyswietlany, skontaktuj si^ z autoryzowanym punktem 


podajnika, 


serwisowym HP (zobacz ulotkQ informacyjng; wsparciatechnicznego HP lub odwiedz 


nacisnij 


witryn^ www.hp.com/support/li9050 Ij9040). 


4 9 . xxxxx BL^D 


Wystctpif krytyczny bf^d oprogramowania sprz^towego. 


Aby kontynuowac , 


WyfEicz i w\aflz ponownie zasilanie drukarki. 


wylqcz i wlqcz 


Jezeli komunikat jest nadal wyswietlany, skontaktuj si^ z autoryzowanym punktem 


ponownie zasilanie 


serwisowym HP (zobacz ulotk^ InformacyjnE; wsparciatechnicznego HP lub odwiedz 




witryn^ www.hp.com/support/lj9050 Ij9040). 


50.x BEAD 


WystEtpif btctd utrwalacza. 


UTRWAEACZA 


\Ny\8flz i w\aflz ponownie zasilanie drukarki. 


Aby uzyskac pomoc, 


Jezeli komunikat jest nadal wyswietlany, skontaktuj si^ z autoryzowanym punktem 


nacisnij ? 


serwisowym HP (zobacz ulotkQ informacyjnai wsparciatechnicznego HP lub odwiedz 




witryn^ www.hp.com/support/ll9050 Ij9040). 


51.xy BE^jD 


Wystsipif tymczasowy bf^d drukowania. 


Aby uzyskac pomoc, 


Wytc^cz i wlc^cz ponownie zasilanie drukarki. 




Jezeli komunikat jest nadal wyswietlany, skontaktuj si^ z autoryzowanym punktem 


wyswietlany na zmian^ 


serwisowym HP (zobacz ulotkQ InformacyjnE; wsparciatechnicznego HP lub odwiedz 


z komunikatem 


witryn^ www.hp.com/support/li9050 Ii9040). 


Aby kontynuowac , 




wylqcz i wlqcz 




ponownie zasilanie 
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52 .xy BLAD 


Wyst£(pit tymczasowy bte(d drukowania. 


Aby uzyskac poitioc. 


Wyt^cz i wt^cz ponownie zasilanie drukarki. 


nacisnij ? 


Jezeli komunikat jest nadal wyswietlany, skontaktuj si^ z autoryzowanym punktem 


wyswietlany na zmian^ 


serwisowym HP (zobacz ulotk^ informacyjn^ wsparciatechnicznego HP lub odwiedz 


z komunikatem 


witryn^ www.hp.com/support/li9050 119040). 


Aby kontynuowac , 




wylqcz i wlqcz 




ponownie zasilanie 




5 3 . xy . z z S PRAWD 


Wyst^pil problem z pami^cis^ drukarki. Modul pami^ci DIMM, ktory spowodowat 


GNIAZDO DIMM [X] 


problem nie b^dzie uzywany. Ponizej wypisano wartosci parametru x: 


Aby kontynuowac , 


X = Lokalizacja urz^dzenia 


nacisnij 


0 = PamiQC na ptycie 




1 = Gniazdo 1 




2 = Gniazdo 2 




Moze zaistniec potrzeba ponownego zamontowania lub wymiany wskazanego modutu 




pami^ci DIMM. 




Wyt^cz drukark^ i wymieh modul DIMM, ktory spowodowat bt^d. 




Jezeli komunikat jest nadal wyswietlany, skontaktuj si^ z autoryzowanym punktem 




serwisowym HP (zobacz ulotk^ informacyjn^ wsparciatechnicznego HP lub odwiedz 




witryn^ www.hp.com/support/li9050 119040). 


55 .xx.yy DC BL^D 


Wyst£(pit tymczasowy btc^d drukowania. 


KONTROLERA 


Nacisnij przyciskv^ . 


Aby uzyskac pomoc. 


Jesli bi^d nie zostat usuni^ty, wyi^cz drukark^, a nast^pnie w^cz j^ ponownie. 


nacisnij ? 


Jezeli komunikat jest nadal wyswietlany, skontaktuj si^ z autoryzowanym punktem 




wyswietlany na zmian^ 


serwisowym HP (zobacz ulotk^ informacyjn^ wsparciatechnicznego HP lub odwiedz 


z komunikatem 


witryn^ www.hp.com/support/li9050 119040). 


Aby kontynuowac , 




wylqcz i wlqcz 




ponownie zasilanie 




5 6 . XX BL^D 


Wyst^pit tymczasowy ble^d drukowania. 


Aby uzyskac pomoc. 


Wyt^cz 1 wt^cz ponownie zasilanie drukarki. 


nacisnij ? 


Jezeli komunikat jest nadal wyswietlany, skontaktuj si^ z autoryzowanym punktem 


wyswietlany na zmian^ 


serwisowym HP (zobacz ulotk^ informacyjn^ wsparciatechnicznego HP lub odwiedz 


z komunikatem 


witryn^ www.hp.com/support/li9050 Ii9040). 


Aby kontynuowac , 




wylqcz i wlqcz 




ponownie zasilanie 




57 . XX BLAD 


WystEipit tymczasowy bta^d drukowania. 


Aby uzyskac pomoc. 


Wyi^cz i wt^cz ponownie zasilanie drukarki. 


nacisnij ? 


Jezeli komunikat jest nadal wyswietlany, skontaktuj si^ z autoryzowanym punktem 


wyswietlany na zmian^ 


serwisowym HP (zobacz ulotk^ informacyjn^ wsparciatechnicznego HP lub odwiedz 


z komunikatem 


witryn^ www.hp.com/support/li9050 Ii9040). 


Aby kontynuowac , 




wylqcz i wlqcz 





ponownie zasilanie 
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5 8 . XX Bhl\I) 

Aby uzyskac pomoc, 
nacisni j 

wyswietlany na zmian^ 
z komunikatem 

Aby kontynuowac , 
wyi^cz i wlqcz 
ponownie zasilanie 



Wystsipit tymczasowy bt^d drukowania. 
WytEicz i wlajcz ponownie zasilanie drukarki. 

Jezeli komunikat jest nadal wyswietlany, skontaktuj si^ z autoryzowanym punktem 
serwisowym HP (zobacz ulotk^ InformacyjnEi wsparciatechnicznego HP lub odwiedz 
witrynQ www.hp.com/support/li9050 119040 ). 



59 -xy BL^jD 

Aby uzyskac pomoc, 

nacisnij ? 

wyswietlany na zmian^ 
z komunikatem 

Aby kontynuowac: , 
wylqcz i wlqcz 
ponownie zasilanie 



WystsipH tymczasowy bt^d drukowania. 
\Nyiaflz i wt£icz ponownie zasilanie drukarki. 

Jezeli komunikat jest nadal wyswietlany, skontaktuj si^ z autoryzowanym punktem 
serwisowym HP (zobacz ulotkQ InformacyjnEi wsparciatechnicznego HP lub odwiedz 
witrynQ www.hp.com/support/li9050 119040 ). 



60.x BL/\D 

Aby uzyskac pomoc, 
nacisnij ? 



Przeszkoda uniemozliwia prawidtowe pobieranie papieru z podajnika xx. 

Jezeli komunikat jest nadal wyswietlany, skontaktuj si^ z autoryzowanym punktem 
serwisowym HP (zobacz ulotk^ informacyjngi wsparciatechnicznego HP lub odwiedz 
witrynQ www.hp.com/support/li9050 119040 ). 



62 BRAK SYSTEMU 

Aby kontynuowac , 
wyl^cz i wlqcz 
ponownie zasilanie 



Wyst^pit problem z pami^cici drukarki. 

Aby kontynuowac, wy^cz i w^cz ponownie zasilanie drukarki. 

Jezeli komunikat jest nadal wyswietlany, skontaktuj si^ z autoryzowanym punktem 
serwisowym HP (zobacz ulotkQ informacyjnsiwsparciatechnicznego HP lub odwiedz 
witrynQ www.hp.com/support/li9050 119040 ). 



64 BL^D 

Aby uzyskac pomoc, 
nacisnij 9 

wyswietlany na zmian^ 
z komunikatem 

Aby kontynuowac , 
wyl^cz i wlqcz 
ponownie zasilanie 



WystsipH bt£id bufora skanowania. 

WytEicz i wIe^cz ponownie zasilanie drukarki. 

Jezeli komunikat jest nadal wyswietlany, skontaktuj si^ z autoryzowanym punktem 
serwisowym HP (zobacz ulotkQ informacyjng; wsparciatechnicznego HP lub odwiedz 
witrynQ www.hp.com/support/li9050 119040 ). 



68.x BL/\D PAM. 
ZMIANA USTAWIEN 

Aby uzyskac pomoc, 
nacisnij 9 

wyswietlany na zmian^ 
z komunikatem 

Aby kontynuowac , 
nacisnij 



Wyst^pH bts^d w pami^ci nieulotnej drukarki (NVRAM), w wyniku czego przywrocono 
fabryczne ustawienia jednego lub wi^cej parametrow. 

Drukowanie mozna kontynuowac, lecz mogg; wystg^pic pewne nieoczekiwane 
zachowania na skutek bt^du w pami^ci nieulotnej. 

NacisnlQcie przyciskuv^ powinno anulowac komunikat. 

Jezeli komunikat jest nadal wyswietlany, skontaktuj si^ z autoryzowanym punktem 
serwisowym HP (zobacz ulotk^ informacyjnE; wsparciatechnicznego HP lub odwiedz 
witryn^ www.hp.com/support/lj9050 119040 ). 
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Komunikst 


Oois lub zaiecana czvnnosc 


68.x pamie:c 


PamiQc NVRAM drukarki jest petna. DIa niektorych ustawieri przechowywanych 


iNlr-UijU i i\IA PhjljNA 


w pami^ci NVRAM mogly zostac przywroconG wartosci fabryczne. 


Aby uzyskac pomoc. 


Drukowanie mozna kontynuowac, lecz mog^wyst^pic pewne nieoczekiwane 


nacisni] 7 


zachowania na skutek WqcIu w pamiQci nieulotnej. 


wyswietlany na zmiariQ 


Nacisni^cie przycisku powinno anulowac komunikat. 


z komunikatem 


Jezeli komunikat jest nadal wyswietlany, skontaktuj si^ z autoryzowanym punktem 


Aby kontynuowac , 


serwisowym HP (zobacz ulotk^ informacyjn^ wsparciateclinicznego HP lub odwiedz 


nacisnij 


witryn^ www.hp.com/support/lj9050 Ii9040). 



Nie mozna zapisac do pami^ci NVRAM drukarki. 

Drukowanie mozna kontynuowac, lecz mog^wyst^pic pewne nieoczekiwane 
zachowania na skutek bt^du w pami^ci nieulotnej. 

Nacisni^cie przycisku powinno anulowac komunikat. 

Jezeli komunikat jest nadal wyswietlany, skontaktuj si^ z autoryzowanym punktem 
serwisowym HP (zobacz ulotk^ informacyjn^ wsparciatechnicznego HP lub odwiedz 
witryn^ www.hp.com/support/li9050 119040 ). 



69 .X Bht\D 


Wyst£(pit tymczasowy b\afi drukowania. 


Aby uzyskac pomoc. 


Wyt^cz drukark^, zamontuj ponownie duplekser, a nast^pnie w^cz j^ ponownie. 


nacisnij ? 


Jesli komunikat jest nadal wyswietlany, wyjmij duplekser i wznow drukowanie 


wyswietlany na zmian^ 


jednostronne. Jesli po wykonaniu tej czynnosci komunikat jest nadal wyswietlany, 


z komunikatem 


skontaktuj sIq z autoryzowanym punktem serwisowym HP (zobacz ulotkQ informacyjn^ 


Aby kontynuowac , 


wsparciatechnicznego HP lub odwiedz witryn^ 


wylqcz i wlqcz 


www.hp.com/support/lj9050 Ij9040). 


ponownie zasilanie 





Wyst^pit krytyczny bt^d sprzQtowy. 
Wyl^cz i wt^cz ponownie zasilanie drukarki. 

Jesli komunikat jest nadal wyswietlany, wyjmij duplekser i wznow drukowanie 
jednostronne. Skontaktuj si^ z autoryzowanym punktem serwisowym HP (zobacz 
ulotkQ informacyjns; wsparcia technicznego HP lub odwiedz witryn^ 
www.hp.com/support/li9050 119040 ). 



8x . yyyy W karcie dodatkowej ElO, umieszczonej w gniezdzie x wysts^pii krytyczny bl^d, 

BT,AD FTO wskazywany przez yyyy. 



8X . YYYY BL/^D Na serwerze druku HP Jetdirect wystaipit krytyczny b\a^d, wskazywany przez yyyy. 

URZADZ . 

WBUD . JETDIRECT 



68.x BL^D ZAPISU 

w pamie;ci 

NIEULOTNEJ 

Aby kontynuowac , 
nacisnij 



7 9 . xxxx BLAD 
Aby kontynuowac , 
wylqcz i wlqcz 
ponownie zasilanie 
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Rozwiqzywanie problemow z jakosci^ druku 



Korzystajqc z przyWadow w tabeli nieprawidlowosci wydruku, okresi rodzaj wyst^pujcscego problemu 
z jakosciq druku, a nast^pnie przejdz do odpowiedniej strony, aby znalezc sposob jego rozwi^zania. 



Uwaga Ponizsze przyktady przedstawiaj^ papier formatu Letter (listowy), ktory zostat podany do drukarki dtugei 

kraw^dzici (gdyby papier byt podany do drukarki krotk^ kraw^dzi^, linie i powtarzaj^ce si^ 
nieprawidtowosci przebiegatyby pionowo zamiast poziomo). 



















AaBbCc 

AaBbCc 
AaBbCc 






;^aBbC(3 ; 
-AaBiiipC • 
;AQBb!G6 • 
AaBbCc ! 

•AdEit)"C6 • 






AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 






Aa BbCc 
Aa BbCc 
AaBbCc 
Aa BbCc 




Patrz Jasny lub 
wyblakty wydruk 


Patrz Plamki 


Patrz Ubytki 




^atrz Linie 


















AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 






AaBbQc 
AaBt)<Cc 
AaBtjCc 
AaBtCc 
AaBbCc 






A^ \cc 
AO) yc 

Aq 

Ad^Sc 
AaBBCc 






AaBbCc 

AaBbCc 

AaBbCc 

AaBbCc 

AaBJoCot 
\ \ \ 






Patrz Szare tto 


Patrz Rozmazanie 
tonera 


Patrz Sypki toner 


Patrz Powtarzaj^ce 
si^ usterki 


















y\aBfc>Co 
y^aBbCo 
y\aBfc>Co 
y^aBbCo 






AoBbCc 
AoBbCc 
AoBbCc 
AoBbCc 
AoBbCc 






AoBbCc 
AoBbCc 
AaBbCc 
AoBbCc 






AaBbCc 

AaBbCc 

AaBbCc 

Aeebec^^ 

AaBbCc 

AaBbCc 




Patrz 

Znieksztatcone 
znaki 


Patrz Krzywy 
wydruk 


Patrz Zawijanie 
lub falowanie 


Patrz Zmarszczki lub 
zagiQcia 
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Jasny lub wyblakty wydruk 

• Prawdopodobnie w kasecie kohczy si^ toner. Wymieh kaset^ drukuje^Cci. 

• Drukarka moze wymagac konserwacji. Sprawdz to drukujqc kopi^ strony stanu materiatow 
eksploatacyjnych (patrz Strona stanu materialow eksploatacyjnych). Jezeli drukarka wymaga 
konserwacji, zamow i zainstaluj zestaw konserwacyjny (zobacz ulotk^ informacyjnq wsparcia 
technicznego HP lub odwiedz witryn^ www.hp.com/support/li9050 119040 ). 

• Prawdopodobnie w kasecie kohczy si^ toner. Wymieh kaset^ drukujg^Cci. 
Plamki 

Plamki mog^ bye widoczne na drukowanej stronie po usuni^ciu zaci^cia papieru. 

• Wydrukuj kilka dodatkowych kopii, aby sprawdzic, czy problem ustqpit. 

• Jesli plamki pojawiaj^ si^ czQsto, skonfiguruj drukark^ w celu automatycznego uzycia strony 
czyszczqcej (patrz Uzywanie strony czyszczcicej). 

• Wyczysc wn^trze drukarki (patrz Ogolne czyszczenie lub odwiedz strong www.hp.com/support/ 
Ij9050 Ij9040 ) i r^cznie wydrukuj strong czyszczEicq, aby oczyscic utrwalacz (patrz Uzywanie strony 
czyszcz^cej). 

• Sprobuj uzyc innego rodzaju papieru. 

• Sprawdz szczelnosc kasety drukuj^cej. Jezeli kaseta drukujqca jest nieszczelna, wymieh j^. 
Ubytki 

• Sprawdz, czy warunki zewn^trzne pracy drukarki odpowiadajsi wymaganiom (patrz Specyfikacje 
srodowiskowe). 

• Jezeli papier jest szorstki, a toner tatwo siQ sciera, zmieh tryb utrwalacza na Wysoki 1 lub Wysoki 2 
lub sprobuj uzyc gtadszego papieru. 

• Sprobuj uzyc innego rodzaju papieru. 
Linie 

• Wydrukuj kilka dodatkowych kopii, aby sprawdzic, czy problem ustqpit. 

• Wyczysc wn^trze drukarki (patrz Czyszczenie drukarki lub odwiedz strong 
www.hp.com/support/li9050 1)9040 ) i r^cznie wydrukuj strong czyszczcjc^, aby oczyscic 
utrwalacz (patrz Uzywanie strony czyszcz^cej). 

• Wymieh kasety drukuj^CES. 

• Drukarka moze wymagac konserwacji. Sprawdz to drukujqc kopi^ strony stanu materiatow 
eksploatacyjnych (patrz Strona stanu materialow eksploatacyjnych). Jezeli drukarka wymaga 
konserwacji, zamow i zainstaluj zestaw konserwacyjny (zobacz ulotkQ informacyjnq wsparcia 
technicznego HP lub odwiedz witryn^ www.hp.com/support/li9050 119040 ). 

Szare tto 

• Nie uzywaj papieru, ktory byt juz uzywany przez drukark^. 

• Wydrukuj kilka dodatkowych kopii, aby sprawdzic, czy problem ust^pit. 

• Odwroc stos papieru w podajniku. Sprobuj tez odwrocic papier o 180°. 

• Z panelu sterowania drukarki, za pomoce^ menu Jakosc druku zmniejsz ustawienie g^stosci tonera 
(patrz Menu podrz^dne Ustaw. systemu). 

• Sprawdz, czy warunki zewn^trzne pracy drukarki odpowiadajcj wymaganiom (patrz Specyfikacje 
srodowiskowe). 

• Wymieh kasetQ drukuj^cEi. 
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Rozmazanie tonera 

Patrz rowniez Sypki toner. 

• Wydrukuj kilka dodatkowych kopii, aby sprawdzic, czy problem ustejpit. 

• Sprobuj uzyc innego rodzaju papieru. 

• Sprawdz, czy warunki zewn^trzne pracy drukarki odpowiadaj^ wymaganiom (patrz Specyfikacje 
srodowiskowe). 

• Wyczysc wn^trze drukarki (patrz Czyszczenie drukarki lub odwiedz strong 
www.lip.com/support/li9050 Ij9040 ) 1 r^cznie wydrukuj strong czyszcz^Cci, aby oczyscic 
utrwalacz (patrz Uzywanie strony czyszczc^cej). 

• Drukarka moze wymagac konserwacji. Sprawdz to drukujqc koplQ strony stanu materiatow 
eksploatacyjnych (patrz Strona stanu materiatow eksploatacyjnycli). Jezeli drukarka wymaga 
konserwacji, zamow i zainstaluj zestaw konserwacyjny (zobacz ulotk^ informacyjng^ wsparcia 
technicznego HP lub odwiedz witryn^ www.hp.com/support/lj9050 119040 ). 

• Wymieh kasetQ drukujsic^. 
Sypki toner 

Sypki toner w tym kontekscie oznacza toner, ktory mozna tatwo zetrzec ze strony. 

• Jesli papier jest gruby lub szorstki, sprobuj uzyc wyzszego trybu utrwalacza, aby toner mogi zostac 
catkowicie utrwalony na papierze. W panelu sterowania drukarki, uzyj Tryby utrwalacza 

w menu Jakosc druku (patrz Jakosc druku, menu podrz^dne). 

• Jesli jedna strona papieru jest szorstka, sprobuj drukowac na gladszej stronie. 

• Sprawdz, czy warunki zewn^trzne pracy drukarki odpowiadaj^ wymaganiom (patrz Specyfikacje 
srodowiskowe). 

• Sprawdz, czy rodzaj i jakosc papieru odpowiada specyfikacjom HP (patrz Specyfikacje papieru). 

• Drukarka moze wymagac konserwacji. Sprawdz to drukujqc kopi^ strony stanu materiatow 
eksploatacyjnych (patrz Strona stanu materiatow eksploatacyjnych). Jezeli drukarka wymaga 
konserwacji, zamow i zainstaluj zestaw konserwacyjny (zobacz ulotk^ informacyjng^ wsparcia 
technicznego HP lub odwiedz witryn^ www.hp.com/support/li9050 Ij9040 ). 

Powtarzaj^ce siQ usterki 

• Wydrukuj kilka dodatkowych kopii, aby sprawdzic, czy problem ustsspit. 

• Jezeli odiegtosc mi^dzy nieprawidtowosciami wynosi 38 mm (1,5 cala) lub 94 mm (3,76 cala), moze 
zachodzic koniecznosc wymiany kasety drukujqcej. 

• Wyczysc wn^trze drukarki (patrz Czyszczenie drukarki lub odwiedz strong 
www.hp.com/support/li9050 119040 ) i r^cznie wydrukuj strong czyszcz^CEi, aby oczyscic 
utrwalacz (patrz Uzywanie strony czyszcze^cej). 

• Drukarka moze wymagac konserwacji. Sprawdz to drukujqc kopiQ strony stanu materiatow 
eksploatacyjnych (patrz Strona stanu materiatow eksploatacyjnych). Jezeli drukarka wymaga 
konserwacji, zamow i zainstaluj zestaw konserwacyjny (zobacz ulotk^ informacyjng^ wsparcia 
technicznego HP lub odwiedz witryn^ www.hp.com/support/li9050 119040 ). 

Znieksztatcone znaki 

• Wydrukuj kilka dodatkowych kopii, aby sprawdzic, czy problem ustaspit. 

• Sprawdz, czy warunki zewn^trzne pracy drukarki odpowiadaj^ wymaganiom (patrz Specyfikacje 
srodowiskowe). 

• Drukarka moze wymagac konserwacji. Sprawdz to drukujqc kopi^ strony stanu materiatow 
eksploatacyjnych (patrz Strona stanu matehatow eksploatacyjnych). Jezeli drukarka wymaga 
konserwacji, zamow i zainstaluj zestaw konserwacyjny (zobacz ulotkQ informacyjng^ wsparcia 
technicznego HP lub odwiedz witrynQ www.hp.com/support/lj9050 Ij9040 ). 
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Krzywy wydruk 

• Wydrukuj kilka dodatkowych kopii, aby sprawdzic, czy problem ustqpit. 

• Sprawdz, czy wewricstrz drukarki nie ma strzQpkow papieru. 

• Sprawdz, czy papier jest wtozony prawidtowo, czy dokonano wszystkich ustawieii oraz czy papier 
znajduje siQ pod przyciskami naroznymi (patrz Orientacja materiatow). 

• Odwroc stos papieru w podajniku. Sprobuj tez odwrocic papier o 180°. 

• Sprawdz, czy rodzaj i jakosc papieru odpowiada specyfikacjom HP (patrz Specyfikacje papieru). 

• Sprawdz, czy warunki zewn^trzne pracy drukarki odpowiadajci wymaganiom (patrz Specyfikacje 
srodowiskowe). 

Zawijanie lub falowanie 

• Odwroc stos papieru w podajniku. Sprobuj tez odwrocic papier o 180°. 

• Sprawdz, czy rodzaj i jakosc papieru odpowiada specyfikacjom HP (patrz Specyfikacje papieru). 

• Sprawdz, czy warunki zewn^trzne pracy drukarki odpowiadajci wymaganiom (patrz Specyfikacje 
srodowiskowe). 

• Sprobuj skierowac wydruk do innej tacy odbiorczej. 

• Jesli material jest cienki i gladki, sprobuj uzyc nizszego trybu utrwalacza, aby zmniejszyc 
temperature utrwalania. W panelu sterowania drukarki, uzyj Tryby utrwalacza w menu 
Jakosc druku (patrz Jakosc druku, menu podrz^dne). 

Zmarszczki lub zagiQcia 

• Wydrukuj kilka dodatkowych kopii, aby sprawdzic, czy problem ustqpif. 

• Sprawdz, czy warunki zewn^trzne pracy drukarki odpowiadajci wymaganiom (patrz Specyfikacje 
srodowiskowe). 

• Odwroc stos papieru w podajniku. Sprobuj tez odwrocic papier o 180°. 

• Sprawdz, czy papier jest wtozony prawidfowo, czy dokonano wszystkich ustawieh oraz czy papier 
znajduje sIq pod przyciskami naroznymi (patrz Orientacja materiatow). 

• Sprawdz, czy rodzaj i jakosc papieru odpowiada specyfikacjom HP (patrz Specyfikacje papieru). 

• Jesli koperty sIq zaginaj^, nalezy przechowywac je w taki sposob, aby lezafy ptasko. 
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Zapobieganie marszczeniu kopert 

Jezeli koperty podczas drukowania marszczone, sprawdz, czy uzywasz obslugiwanych rodzajow 
kopert. Nast^pnie, za pomocet ponizszej procedury przesuti dzwignie utrwalacza do wyzszej pozycji. 

Zapobieganie marszczeniu kopert 

1 Otworz lewq oston^ (jezeli zainstalowane jest opcjonalne urzqdzenie wyjsciowe, najpierw odsuti je 
od drukarki). 




OSTRZEZENIE! Unikaj dotykania strefy utrwalania. Moze bye GORACA. 

2 Znajdz i unies dwie niebieskie dzwignie. 




3 Zamknij lewci oston^ drukarki. 

Po zakoriczeniu drukowania na kopertacti opusc dzwignie utrwalacza dia standardowych rodzajow 
papieru. 

UWAGA Jezeli dzwignie nie zostan^ ustawione z powrotem w pozycji dolnej, jakosc druku na standardowycti 

rodzajacli papieru moze ulec pogorszeniu. 
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Lista kontrolna przydatna przy rozwi^zywaniu problemow 

• Upewnij si^, ze materiaty zatadowane do podajnikow pochodzcS z nowo otwartej ryzy, nie zawieraj^ 
usterek i zainstalowane zgodnie z ustawieniami prowadnic papieru. 

• Sprawdz, czy urz^dzenie korzysta z przeznaczonego dia niego obwodu elektrycznego i jest 
podtEiczone bezposrednio do gniazdka sciennego. 

Uwaga Wi^cej informacji na temat opcjonalnego urz^dzenia wyjsciowego HP zawiera podr^cznik uzytkownika. 



Sytuacja 


Rozwi^zanie 


Nie wtozono papieru 


Sprawdz podajniki papieru, aby upewnic si^, czy znajduje si^ w nich papier 


wlasciwego formatu. 


wlasciwego formatu, zgodnie z ich konfiguracj^. Sprawdz rowniez, czy 




ograniczniki Sc^ wtasciwie ustawione. 


Wyswietlacz jest wygaszony, 


Sprawdz, czy zasilanie drukarki jest wl^czone. Naciskaj wszystkie przyciski 


a wewn^trzne wentylatory nie 


na panelu sterowania, aby sprawdzic, czy ktorys z nich nie jest zablokowany. 


pracujct. 


Jezeli nie rozwi^e to problemu, skontaktuj si^ z autoryzowanym punktem 




serwisowym firmy HP. 


Na wyswietlaczu pojawiajEt siQ 


Patrz Odczytywanie komunikatow drukarki. 


komunikaty. 




W drukarce wystqpito 


Poszukaj zaclQcia papieru (patrz Usuwanie zaci^c papieru). 


zaci^cie papieru. 




Komunikaty i napisy na 


Zmien jQzyk wyswietlacza panelu sterowania. Zobacz podr^cznik Getting 


wyswietlaczu s^ w 


Started Guide lub jednoczesnie nacisnij przycisk i wy^cznik zasilania. 


niewtasciwym j^zyku lub 


Przytrzymaj przycisk dopoki nie pojawi si^ napis WYBIERZ je;zyk, 


wyswietlane s^ nieznane 


a nast^pnie zwolnij ■ Za pomocct przyciskow ^ i ▼ wybierz 


znaki. 


odpowiedni j^zyk. Nacisnij przycisk , aby zapisac to ustawienie. 




Wyswietlacz panelu sterowania zasygnalizuje gotowosc drukarki do pracy. 




Jezeli j^zyk nie zostaje wyswietlony na wyswietlaczu, przycisk mogt nie 




zostac wcisni^ty w celu zapisania nowych ustawieh. 


Drukarka w ogole nie dziata. 


DoWadnie podte^cz przewod zasiiajsicy do uziemionego gniazdka i do 




drukarki (sprawdz, czy jest napi^cie w sieci). 


Drukarka jest w^czona, lecz 


Sprawdz, czy napi^cie w sieci jest odpowiednie dIa konfiguracji zasilania 


wewn^trzne wentylatory nie 


drukarki (wymagane napi^cie zasilania podane jest na tabliczce z tylu 


pracujct. 


drukarki, obok gniazda zasilania). Jezeli uzywasz listwy zasilajsicej, a jej 




napi^cie nie odpowiada specyfikacjom, podtsicz drukark^ bezposrednio do 




gniazdka sieciowego. 


NaplQcie drukarki jest 


Sprawdz, czy napi^cie sieciowe miesci si^ we wiasciwym zakresie 


niewlasciwe. 


(wymagane napi^cie zasilania podane jest na tabliczce z tylu drukarki, obok 




gniazda zasilania). 
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Sytuacja 



Rozwiqzanie 



Strona nie jest drukowana. Ustaw opcj^ DRUKUJ BLEJDY PS=WL i ponownie wyslij zlecenie, aby 

wydrukowac strong bt^dow PS. Jezeli problem nie zostat zidentyfikowany, 
sprobuj wytEiczyc opcje oszcz^dzania zasobow i buforowania I/O lub 
sprobuj zainstalowac wi^cej pami^ci (patrz Lista czcionek PCL lub PS). 



Strona jest drukowana Jesli marginesy na stronie s^ obci^te, moze bye konieczne wydrukowanie 

z obci^tymi marginesami. strony z rozdzielczosci^ 300 dpi lub zainstalowanie dodatkowych modulow 

pami^ci. Sprobuj rowniez wyt^czyc opcje oszcz^dzania zasobow 

i buforowania I/O. 



Drukowana jest strona • Sprawdz, czy zlecenie jest zleceniem PS. 

bt^dow PS. « Sprawdz, czy program spodziewat si^ wystania do drukarki pliku 

ustawieii lub nagiowka PS. 

• Sprawdz konfiguracj^ drukarki w programie w celu upewnienia si^, ze 
drukarka zostala wybrana. 

• Sprawdz poi^czenie przewodow. 

• Zmniejsz stopien ztozonosci grafiki. 

• ZwlQksz ilosc dostQpnej pami^ci poprzez wt^czenie opcji oszcz^dzania 
zasobow. 



Zamiast zlecenia PS Ustawienie je;zyk=auto w panelu sterowania mogto zostac ustawione 

drukowana jest lista poleceh bt^dnie przez niestandardowy kod PS. Sprawdz, czy ustawienie JEJZYK ma 
PS. wartosc PS lub PCL. Jesli zdefiniowano je na PCL, wybierz ustawienie 

je;zyk=auto, Jesli na auto, wybierz ustawienie PS (tyiko dia tego 
zadania). Po wydrukowaniu zadania przywroc ustawienie auto. 



Probowano uzyc czcionki Jesli korzystasz z PCL, wydrukuj strong czcionek PCL i sprawdz, czy 

dyskowej, lecz drukarka czcionka znajduje si^ na dysku. W przypadku korzystania z PS wydrukuj 

zast^pHa j^ inn^ czcionk^. strong czcionek PS i sprawdz, czy czcionka znajduje sIq na dysku. Jezeli 

czcionka nie znajduje si^ na dysku, pobierz j^ za pomoc^ programu Device 
Storage Manager lub narz^dzia HP LaserJet dIa systemu Macintosh. 



Funkcja automatycznej 
konfiguracji nie 
skonfigurowataautomatycznie 
drukarki. 



Ustaw drukark^ r^cznie wybierajsic Konfiguruj (Windows 9X i NT) lub 
Ustawienia urz^dzenia (Windows 2000 i XP). 
Wybierz inny plik PPD (Macintosh). Patrz Uzywanie wbudowanego 
serwera internetowego. 

Bye moze nazwa pliku PPD zostata zmieniona. W takim przypadku 
wybierz plik PPD o zmienionej nazwie (Macintosh). Patrz Uzywanie 
wbudowanego serwera internetowego. 
Sprawdz, czy nie ma kolejki sieciowej. 



Drukowane s^ puste strony. • Wy^cz i wt^cz ponownie zasilanie drukarki. 

• Sprawdz, czy kaseta drukuj^ca jest prawidtowo zainstalowana. 



Brak dost^pu do podajnika 2 Sprawdz, czy ograniczniki papieru s^ prawidtowo ustawione dia uzywanego 
lub 3, bafiz opcjonalnego formatu papieru (Patrz Ladowanie podajnikow lub odwiedz witryn^ 

podajnika 4. www.hp.com/support/li9050 119040 .) 
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Sytuacja Rozwi^zanie 



Nie mozna pomineic 


• 


W buforze drukarki moze nadal znajdowac si^ poprzednie zlecenie 


komunikatu podaj rejczne 




drukowania. 


[RODZAJ] [FORMAT] . 


• 


Sprawdz, czy w opcjonalnym podajniku 1 znajduje si^ papier 






wlasciwego formatu (Patrz tadowanie podajnikow lub odwiedz witryn^ 






www.hp.com/support/lj9050 lj9G40.) 


Problem z oprogramowaniem 


Sprawdz, czy komputer pracuje prawidtowo poprzez wydrukowanie zlecenia 


komputera. 


ze sprawdzonego programu lub poprzez wydrukowanie prostego pliku 




tekstowego w celu stwierdzenia, czy problem tkwi w programie czy 




w sterowniku drukarki (np. C : \dir>LPTn, gdzie n jest numerem portu 




komputera, do ktorego podt^czona jest drukarka, np. LPT1 ). Aby 




wydrukowac strong, moze zajsc koniecznosc wystania z komputera 




polecenia podania arkusza. 


Ustawienia panelu 


Polecenia programu zast^pujg^ ustawienia panelu sterowania (patrz Uzywanie 


sterowania, takie jak 


menu panelu sterowania, aby uzyskac informacje na temat sposobu 


ROZDZIELCZOSC czy 


wspotpracy programu z ustawieniami panelu sterowania). 


ORIENTACJA, nie dziatajct 






lub ignorowane. 






Dane poprzedniego zlecenia 




f^nrpwrly P7\/ ii7v\a/p<57 wta'^piwpnn citprnwnika rlriikarki 

dw \j£-y u^y vvdoz. v v i ciow i vv v./ oicji w vv 1 1 1 i\ci \j r\cii i\i . 


drukowania nadal znajdujct siQ 


• 


Skomplikowane zlecenia drukowania mog^ bye nadal przetwarzane. 


w buforze drukarki. 


• 


Sprawdz, czy drukarka nie jest zatrzymana. Sprawdz, czy na panelu 






sterowania wyswietlany jest komunikat PRZETWARZANIE. 




• 


Wyci^gnij kasetQ drukujc^c^ i poszukaj papieru. Wtoz z powrotem kaset^ 






drukujctcct. 




• 


Otworz podajniki 2 i 3. Sprawdz, czywtozono odpowiedni papier (Patrz 






tadowanie podajnikow lub odwiedz witrynQ 






www.hp.com/support/lj9050 Ij9040.) Zamknij podajniki. 


Brakuje danych, ale brak 


• 


Sprawdz w programie, czy plik do drukowania nie zawiera bt^dow. 


l\(JlllUilll\cil(JvV Ul Unidl r\l . 


• 


Sprawdz, czy przewod jest prawidtowo podtsiczony do drukarki i 






komputera. 




• 


Rownolegty przewod drukarki moze bye uszkodzony. Uzywaj przewodu 






wysokiej jakosci (zobacz ulotkQ informacyjn^ wsparcia technicznego HP 






lub odwiedz witryn^ www.hp.com/support/lj9050 Ij9040, aby uzyskac 






numer katalogowy przewodu HP). 




• 


Sprawdz potaiczenie sieciowe. 


Knntrnlka rianwph mina Ipp7 

1 1 LI wl l\Cl LJCll iy\jl 1 II II^Cl, 1 *3 VjZ_ 


• 


Sprawdz, czy uzywasz wtasciwego sterownika drukarki. 


zadne zlecenie nie jest 


• 


Skomplikowane zlecenia drukowania mog^ bye nadal przetwarzane. 


drukowane. 


• 


Sprawdz, czy drukarka nie jest zatrzymana. Sprawdz, czy na 






wyswietlaczu panelu sterowania widoczny jest komunikat 






PRZETWARZANIE. 




• 


Wyci^gnij kasetQ drukujc(c^ i poszukaj papieru. Wtoz z powrotem kasetQ 






drukujc(C£i. 




• 


Otworz podajniki 2 i 3. Sprawdz, czywtozono odpowiedni papier (Patrz 






tadowanie podajnikow lub odwiedz witryn^ 






www.hp.com/support/lj9050 119040.) Zamknii podainiki. 



Sterownik mogt nie zostac Sprawdz, czy opcja druku dwustronnego zostata prawidtowa 

skonfigurowany do druku skonfigurowana w sterowniku. 

dwustronnego. 
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Sytuacja 


Rozwiqzanie 


Zacinanie si^ dupleksera. 


Sprawdz, czy uzywasz papieru o obsiugiwanych gramaturach i formatach 
(Patrz Specvfikacie papieru lub odwiedz witrvn^ www.hp.com/support/ 
1)9050 Ij9040.) 


Wydrukowanie pierwszej 
strony trwa znacznie dtuzej 
niz pozostatych. 


• 
• 


Sprawdz, czy na wyswietlaczu drukarki widoczny jest komunikat 

GOTOWE. 

Ustaw diuzszy czas dia trybu oszcz^dnosci energii - funkcja Uspienie 
(patrz Strona konfiguracji). Jezeli strona drukuje s\q dtuzej ze wzgl^du 
na ztozonosc poleceii formatuj^cycli, zmiana ustawienia Uspienie moze 
nie przyniesc rezultatu. Moze zajsc koniecznosc uproszczenia strony. 


Drukowane strony sa^ 
znieksztaicone, wyst^puj^ 
przebitki lub drukowana jest 
tyiko cz^sc strony. 


• 
• 

• 
• 
• 


Sprawdz, czy program jest skonfigurowany dIa wtasciwej drukarki. 
Wymieh przewod interfejsu drukarki (I/O) na przewod sprawdzony 
w celu stwierdzenia jego sprawnosci. 

Rownolegly przewod drukarki moze bye uszkodzony. Uzywaj przewodu 
wysokiej jakosci (zobacz ulotkQ informacyjnE^ wsparciatechnicznego HP 
lub odwiedz witryn^ www.hp.com/support/lj9050 119040. abyuzyskac 
katalogowy numer przewodu HP). 

Ustaw pozycj^ JE;zyk w menu podrz^dnym Ustawienia systemu 
menu Konf igurac j a urzqdzenia na wartosc AUTO (patrz 
je;zyk=auto). Drukarka moze bye ustawiona na j^zyk PCL, a wyslano 
do niej zlecenie PS, lub na odwrot. 

Dane wystane do drukarki mog^ bye uszkodzone. Sprobuj wystac inny 
plik w celu sprawdzenia, czy zostanie wydrukowany. 


Powtarzajstce si^ problemy 
z zaci^ciami zszywacza. 


• 
• 


Sprawdz, czy dokument do zszycia nie jest grubszy niz 5 mm (0,1 eala). 
Wzszywaczu mog^ znajdowac si^ zakleszczone druciki zszywek, ktore 
blokujs; magazyn. Usuh luzne zszywki i pyt papierowy z wn^trza 
zszywacza (patrz Usuwanie zaci^cia zszywek w opcjonalnym 
zszywaczu/uktadaczu). 


Na wydruku wyst^puj£( 
nieprawidtowe czcionki. 


• 
• 


Przy drukowaniu pliku .EPS, przed rozpoczQciem drukowania sprobuj 
pobrac do drukarki czcionki w nim zawarte. Uzyj narz^dzia HP LaserJet 
Utility (patrz Oprogramowanie dIa komputerow Macintosh). 
Jezeli w dokumencie nie sa^ drukowane czcionki New York, Geneva czy 
Monaco, przejdz do okna dialogowego Ustawienia strony i wybierz 
kartQ Opcje, aby usun^c zaznaczenie czcionekzast^pczych. 


Zlecenie nie jest wysytane do 
wtasciwej drukarki. 


Zlecenia s^ kierowane do innej drukarki o takiej samej lub podobnej nazwie. 
Sprawdz, czy nazwa drukarki odpowiada nazwie wybranej w Wybieraczu 
(patrz Uzywanie wbudowanego serwera internetowego). 
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Sytuacja 



Rozwi^zanie 



Zlecenie jest drukowane 
czcionksi Courier (domyslna 
czcionka drukarki) zamiast 
wybran^ czcionk^. 



Ze^dana czcionka nie jest dost^pna w drukarce lub nie ma jej na dysku. 
Uzyj odpowiedniego programu w celu pobrania czcionki. 
Po wyl^czeniu drukarki czcionki przectiowywane w jej pami^ci zostan^ 
utracone. Stanie si^ tak rowniez, gdy nie jest uzywana funkcja 
oszcz^dzania zasobow oraz gdy do wydrukowania zlecenia PCL uzyto 
przet^czenia j^zyka. Zlecenia PCL lub wyt^czenie drukarki nie majci 
wptywu na czcionki przechowywane na dysku. 
Wydrukuj strong czcionek PS, aby sprawdzic, czy czcionka jest 
dost^pna. Jesli brakuje czcionki dyskowej, mogta ona zostac usuni^ta 
za pomocg; programu narz^dziowego z powodu ponownej inicjalizacji 
lub nieprawidtowego zainstalowania dysku. Wydrukuj strong 
konfiguracyjn^ w celu sprawdzenia, czy nap^d dyskowy jest 
zainstalowany i dziata prawidtowo. 

Wydrukuj katalog dysku, aby utatwic IdentyfikacjQ dost^pnych czcionek. 



Zlecenie jest drukowane na • Sprawdz, czy papier zostat wtozony prawidtowo (Patrz Ladowanie 
niewtasciwej stronie arkusza. podajnikow lub odwiedz witryn^ www.hp.com/support/li9050 119040 .) 

• Przy drukowaniu kopii jednostronnych wtoz papier do opcjonalnego 
podajnika 1 strong drukowane; do gory. Wtoz papier do podajnikow 2, 
3 oraz opcjonalnego podajnika 4 strons; drukowane w dot. 

• Przy drukowaniu kopii dwustronnych wtoz papier do opcjonalnego 
podajnika 1 pierwsz^ drukowane strons; w dot. Wtoz papier do 
podajnikow 2, 3 oraz opcjonalnego podajnika 4 pierwsz^ drukowane; 
strone; do gory. 



Zlecenie nie zostato • Wydrukuj strong konfiguracyjns;, aby sprawdzic, czy duplekser jest 

wydrukowane z dwustronnie. zainstalowany prawidtowo (patrz Strona kontiguracji). 

• Sprawdz, czy duplekser zostat skontigurowany w sterowniku drukarki. 

• Sprawdz, czy ustawienia oprogramowania nie zast^puj^ ustawieii 
sterownika drukarki. 



Zlecenie nie zostato zszyte. Zlecenia wystane do zszywacza mogty nie zostac zszyte z jednego lub kilku 

nast^pujE^cych powodow: 

• Zlecenia 1 -stronicowe nie se; zszywane. 

• W zszywaczu zabrakto zszywek, a opcja automatyczna 
KONTYNUAC JA jest ustawiona na WL. 

• Do wydrukowania zlecenia uzyto ztego formatu i rodzaju papieru. 

• Do zszywacza wystano wi^cej niz 50 arkuszy, co przekracza jego 
pojemnosc. 

• W gtowicy zszywacza znajdujs; si^ powyginane lub potamane zszywki. 

• Niedawno usuni^to zaci^cie zszywacza (dwa kolejne zlecenia mogs; nie 
zostac zszyte). 

• Zlecenie zostato wystane do pojemnika innego niz pojemnik zszywacza, 
gdyz dia zlecenia uzyto papieru niewtasciwego rodzaju lub formatu. 

• Przewod sygnatowy do zszywacza moze bye uszkodzony lub 
niewtasciwie podtsiczony. 



Zlecenie wystane zostato do Do wydrukowania zlecenia uzyto ztego tormatu i rodzaju papieru. (Patrz 
niewtasciwego pojemnika. Konfiguracja podajnikow za pomoc^ menu Obstuga papieru lub odwiedz 

witrynQ www.hp.com/support/lj9050 Ij9040 .) 
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Sytuacja Rozwiqzanie 



Oststnia strona niG zostala 




Sprawdz, czy uzywasz wtasciwego sterownika drukarki. 


wydrukowana, a kontrolka 


• 


Skomplikowane zlecenia drukowania mogs^ bye nadal przetwarzane. 


Dane swieci si^. 


• 


Drukarka moze czekac na znak korica pliku, ktory nie wyst^puje 






\A/ 7lQ^Qnii 1 Mci^ionii nf^ iaa/oJ-o^ 
W Z.ltrL>c[MU. l>lclL>IOIMJ ^ , dUy yu WycjldLi. 




• 


Sprawdz, czy drukarka nie jest zatrzymana. Sprawdz, czy na 






wyswietlaczu panelu sterowania widoczny jest komunikat 






PRZETWARZANIE. 




• 


WyciEignij kaset^ drukuj^cE^ i poszukaj papieru. Wioz z powrotem kaset^ 






drukuj^c^. 




• 


Otworz podajniki 2 i 3. Sprawdz, czy wtozono odpowiedni papier (Patrz 






Ladowanie podajnikow lub odwiedz witryn^ 






www.hp.com/support/li9050 119040.) Zamknii podainiki. 


Problemy z sieciE; lub 


Sprawdz, czy nie wyst^puj^ problemy z sieci^ lub wspoidzielon^ drukarks^ 


wspotdzielon^ drukarkc^. 


przez podt^czenie komputera bezposrednio do drukarki i wydrukowanie 




zlecenia ze sprawdzonego programu. Jezeli podejrzewasz wyst^pienie 




problemow z siecis;, skontaktuj si^ z administratorem lub poszukaj 




rozwi^ania w dokumentacji dotciczonej do kart sieciowycli drukarki. 


Opcjonalny podajnik 4 nie 


Przewod sieciowy nie jest dokiadnie podlstczony do gniazdka lub drukarki. 


dziata. 


Wyjmij i na nowo podi^cz przewod zasilaj^cy. 


Papier jest zatadowany do 


Wtoz wlasciwy papier do podajnika (Zobacz Ladowanie podajnikow lub 


opcjonalnego podajnika 1 , 


odwiedz witryn^ www.hp.com/support/li9050 Ii9040.) Jesli wtasciwy 


a na wyswietlaczu panelu 


papier jest juzwtozony, nacisnij przycisk v^. 


sterowania widoczny jest 






komunikat o koniecznosci 






zatadowania papieru lub 






podawania r^cznego. 






Papier nie jest wysytany do 


• 


Sprawdz, czy w sterowniku drukarki wybrano wlasciwy pojemnik 


wtasciwego pojemnika 




wyjsciowy. Wi^cej informacji na temat zmiany ustawieh sterownika 


wyjsciowego. 




drukarki mozna znalezc w systemie pomocy podr^cznej. 




• 


Papier nie odpowiada specyfikacjom dia pojemnika wyjsciowego. (Patrz 






Wybor pojemnika wyjsciowego lub odwiedz witryn^ 






www.hp.com/support/li9050 119040.) 


ZaciQcia papieru i problemy 


• 


Patrz Usuwanie zaci^c w podajniku 2 i 3 lub Usuwanie zaciQC 


zjego podawaniem. 




w opcjonalnym podajniku 4. 




• 


Sprawdz, czy specyfikacje papieru mieszcz^ sIq w zaiecanym zakresie 






(Patrz Specyfikacje papieru lub odwiedz witryn^ 






www.hp.com/support/li9050 Ii9040.) 




• 


Sprawdz, czy ograniczniki papieru s^ wtasciwie ustawione i czy nie sa^ 






wypaczone (Patrz Ladowanie podajnikow lub odwiedz witryn^ 






www.hp.com/support/li9050 Ii9040.) 




• 


Jezeli drukarka wyswietii odpowiedni komunikat, przeprowadz 






konserwacj^ profilaktyczne;. 


Drukarka nie rozpoznaje 


• 


Wydrukuj strong konfiguracyjn^, aby sprawdzic, czy duplekser jest 


dupleksera. 




zainstalowany prawidiowo (patrz Strona konfiguracji). 




• 


Wyte(cz drukarkQ. Odtatcz urzaidzenie i podtatcz je ponownie. W^cz 






drukark^. 




• 


Sprawdz, czy duplekser zostal skonfigurowany w sterowniku drukarki. 
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oy LUa^jci 


V\\ji-Vt\a^£.a\ lie 


Drukarka nie rozpoznaje 


Wy^cz drukark^ i sprawdz, czy dysk twardy zostat poprawnie i stabilnie 


dysku twardGgo. 


zainstalowany. 


Drukarka nie rozpoznaje 


• 


Sprawdz, czy w sterowniku drukarki wybrany zostat opcjonalny podajnik 


opcjonalnego podajnika 4. 




4 (patrz Oprogramowanie drukarki). 




• 


Wyt^cz i wts^cz ponownie zasilanie drukarki. 




• 


Sprawdz, czy do opcjonalnego podajnika 4 jest podtciczony przewod 






zasilajE^cy. 




• 


Jezeli drukarka nadal nie rozpoznaje opcjonalnego podajnika 4, 






skontaktuj si^ z punktem sprzedazy lub autoryzowanym punktem 






serwisowym HP. 


Drukarka nie rozpoznaje 


Sprawdz przewod \apL'ap^ drukark^ ze zszywaczem. Sprawdz, czy jest on 


"70"7\ AfllO /~*"70 

Z.oZ.y Wdt-'Z.Cl . 


wtasciwie podt^czony z obu stron. 


Drukarka pobiera papier 


• 


Sprawdz, czy program wybiera wtasciwy format lub rodzaj papieru. 


z niewlasciwego podajnika. 


• 


Sprawdz, czy sterownik programu jest wtasciwie zainstalowany. 






skonfigurowany i ma mozliwosc zazEidania formatu i rodzaju papieru. 




• 


Papier z^danego formatu nie jest zafadowany do wybranego podajnika. 






Drukarka pobiera papier z nast^pnego domyslnego podajnika. 






zawieraj^cego papier wtasciwego formatu. Wtoz odpowiedni papier do 






podajnika i sprawdz, czy podajnik jest wtasciwie wyregulowany. Wtoz 






tak^ ilosc papieru, ktora wystarcza do ukoiiczenia zlecenia. Aby zawsze 






drukowac z zs(danego podajnika, ustaw UZY J DANEGO PODAJNIKA 






na WYL^CZNIE. 




• 


Jezeli wybrano podajnik 2, 3 lub opcjonalny podajnik 4 i nie wyt^czono 






drukarki przyjego instalacji, drukarka nie rozpoznaje go i pobiera papier 






z nast^pnego domyslnego podajnika. Wyteicz drukark^ i wt^cz js; 






ponownie, aby drukarka zacz^ta rozpoznawac podajnik. 


Prnhlpm 7 intpirfpiQpm 

FIVJUICIII I— III Ld ICJOCI 1 1 


Z panelu sterowania drukarki wydrukuj strong konfiguracyjn^, aby 


drukarki. 


sprawdzic, czy konfiguracje interfejsow pokazane na wydruku odpowiadaj^ 




konfiguracjom w komputerze gtownym (patrz Strona konfiguracji). 


Drukowanie zostaje 


Nacisnij przycisk Stop. Za pomocE; przyciskow ^ lub ▼ zaznacz pozycj^ 


zatrzymariG. 


Kontynuu j i nacisnij przycisk ■ 


Ul\Cll rXCl JCOl VvyiClVj£.kJI \CX lUU 


Sprawdz, czy wszystkie przewody zasilaj^ce ss; dokladnie podi^czone do 


nie jest podt^czona do 


komponentow drukarki i aktywnego zrodia zasilania. Sprawdz, czy drukarka 


aktywneQO zrodia zasilania. 


jest wtqczona. 


Drukarka jest gotowa, lecznie 


• 


Sprawdz po^czenia przewodow I/O (wejscia/wyjscia) w portacti 


otrzymuje danycli (kontrolka 




drukarki i komputera lub sieci. 


Dane nie miga). 


• 


Wyprobuj przewod I/O na sprawdzonym systemie. 




• 


Sprawdz, czy wybrano wtasciwy przewod sygnatowy i czy jest on 






wtasciwie podl^czony do drukarki i komputera. Jezeli przewod nie jest 






wtasciwie skonfigurowany, przeprowadz konfiguracje korzystajs^c 






z podr^cznika HP LaserJet 9040/9050 Series Printer Getting Started 






Guide. 




• 


Jezeli pracujeszw sieci, wydrukuj strong konfiguracyjnEi serwera 






Jetdirect w celu sprawdzenia, czy nie wyst^puj^ problemy z interfejsem 






lub z siecici (patrz Strona konfiguracji). 
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Oy LUdCJa 


rlOZ W 1 Cf Zcl n 1 


Drukarka przewaznie wolno 


• Pr^dkosc drukarki w duzym stopniu zaiezy od ustawieh programu, 


reaguje. 


uzywanego sterownika i od nat^zenia ruchu w sieci. Informacje na temat 




konfiguracji znajduj^ si^ w podr^czniku wprowadzajE^cym. 




• MozG wystc^pic koniecznosc zwi^kszenia pami^ci drukarki (patrz 




instaiacja pami^ci i czcionsk). 


Problem z portem drukarki. 


Sprawdz, czy port komputera jest skonfigurowany i dziata prawidtowo. 




W tym ceiu mozna podt^czyc inric^ drukark^ do togo portu i wydrukowac 




ziGCGnie zg sprawdzonego programu. 


Drukarka drukuje tyiko cz^sc 


Podczas przGsylania danych nast^pila utrata pol^czenia. Utrata pol^czenia 


strony lub dokumentu. 


mozG miGC miGjscG w przypadku przGsuni^cia urza^dzGnia przGnosriGgo 




Vv LI drVLilC |JI ^troyldl Md Liai \y\j\ 1 . KJi Z.C^lJZ.t^l Md UU \ iC £. Iluilllc^ 1 iiL^AA Z.a.|Jt^Vvl llcljc^ 




przywrocenie stanu normalnej pracy w przypadku krotkich przerw 




w pot^czeniu. Na przywrocenie polc^czenia uzytkownik ma 40 sekund 




(wzaleznosci od typu uzywanego urz^dzenia). 


Drukarka drukuje bt^dne 


• Czcionka nie wyst^puje w drukarce i musi zostac pobrana z programu, 


czcionki lub formaty. 


lub tez nalezy zainstalowac odpowiedni modut pami^ci DIMM 




z czcionkami. Sprawdz w programie, czy zainstalowano i 




skonfigurowano odpowiedni sterownik drukarki. Aby sprawdzic, czy 




wymagana czcionka jest dost^pna, wydrukuj list^ czcionek PS lub PCL 




(patrz Menu Informacje). 




• Program wybral czcionk^ zastQpcz^ dia tej, ktora jest niedost^pna 




w drukarce (wi^cej informacji na temat wybierania czcionek znajduje si^ 




w puui yui-i [ii\u uzyitxuwi iif\ci piuyidiiiu^. 


Drukowanie zatrzymuje si^ 


• Sprawdz, czy na panelu sterowania wyswietlony zostal komunikat 


w potowie zlecenia. 


0 W^dzie. 




• Jezeli pracujesz w sieci, sprawdz, czy komputer jest prawidtowo 




skonfigurowany i czy nie wyst^puje problem z siecis; (skontaktuj si^ 




z administratorem sieci). 




• Sprawdz, czy napi^cie sieciowe jest stabilne i czy miesci si^ 




w granicachi specyfikacji drukarki (zobacz ulotk^ informacyjnE; wsparcia 




technicznego HP lub odwiedz witryn^ www.hp.com/support/ 




119050 119040). Wyfacz i wfacz ponownie zasilanie drukarki. 




• Sprawdz ustawienie limitu czasu w programie sieciowym. Moze 




wystsipic koniecznosc jego zwi^kszenia. 




• Przy probie skopiowania pliku na drukark^ w systemie DOS uzyj 




polecenia kopiowania COPY [nazwa_pliku] LPTn /B (gdzie n 




jest numerem portu). 




Uwaga 




Aby wydrukowac strong, moze zajsc koniecznosc wystania z komputera 




polecenia podania arkusza. 


Zlecenie PS nie jest 


Sprawdz konfiguracjQ na karcie PostScript w systemie Windows. Sprawdz, 


drukowane. 


czy Protokol ustawiony jest na AppleTalk, a opcja Dane binarne nie jest 




wybrana. 


Oprogramowanie wybiera 


Sprawdz ustawienia portow systemu operacyjnego, aby upewnic sIq, ze 


niewtasciwy port. 


zlecenia wysyfane sa^ do wfasciwego portu (np. LPT1 ). 
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Sytuacja 



Rozwi^zanie 



W panelu sterowania Sprawdz, czy niestandardowe formaty papieru zdefiniowane w panelu 

i sterowniku ustawione Sc( sterowania i w sterowniku Scj takie same, 
rozne formaty papieru. 



Plik, ktory probujesz Sprawdz, czy opcja druku dwustronnego zostata skonfigurowana 

wydrukowac, moze nie miec w sterowniku. 
w^czonej opcji drukowania 
dwustronnego. 



Komputer IVIacintosli nie • Sprawdz, czy na panelu sterowania drukarki wyswietlony jest komunikat 

komunikuje si^ z drukark^. GOTOWE. 

• Sprawdz, czy w lewej cz^sci Wybieracza wybrano wtasciwy sterownik 
drukarki. Nast^pnie sprawdz, czy nazwa wymaganej drukarki jest 
wybrana (wyrozniona) w prawej cz^sci Wybieracza. Po zainstalowaniu 
i skonfigurowaniu sterownika obok nazwy drukarki pojawi s\q jej ikona. 

• Jezeli drukarkapracuje wsiecizwielomastrefami, sprawdz, czywoknie 
Strefy AppleTalk Wybieracza wybrana jest wtasciwa strefa. 

• Wydrukuj strong konfiguracyjn^, aby sprawdzic, czy w Wybieraczu 
wybrano wtasciw^ drukark^ (patrz Strona konfiguracji). Sprawdz, czy 
nazwa drukarki wyswietlana na stronie konfiguracyjnej odpowiada 
drukarce ustawionej w Wybieraczu. 

• Sprawdz, czy ustuga AppleTalk jest aktywna (wybierz js; w Wybieraczu 
lub w panelu sterowania AppleTalk, w zaieznosci od wersji systemu 
operacyjnego). 

• Upewnij si^, ze komputer i drukarka s^ w tej samej sieci. Z Panelu 
sterowania w menu Apple, wybierz panel sterowania Siec (lub 
AppleTalk), a nastQpnie wybierz wtasciw^ siec (np. LocalTalk lub 
EtherTalk). 



Ikona sterownika drukarki nie Sprawdz, czy w teczce Rozszerzenia wyst^puje rozszerzenie Wybieracza 
pojawia si^ w Wybieraczu. dia drukarki Apple LaserWriter 8. Jezeli nie wyst^puje ono w systemie, 

sterownik znajduje sIq na piycie CD z systemem operacyjnym Macintosh 
firmy Apple Computer Inc. Wi^cej informacji mozna znalezc w ulotce 
informacyjnej wsparcia technicznego HP lub odwiedzaj^c witryn^ 
internetowq www.hp.com/support/li9050 Ij9040 . 



Rodzaj papieru zostat • Sprawdz, czy material danego rodzaju umozliwia drukowanie 

okreslony jako etykiety, folie dwustronne (zobacz ulotkQ informacyjn^ wsparcia technicznego HP lub 

przezroczyste lub koperty. odwiedz witryn^ www.hp.com/support/li9050 119040 ). 

• Zmieh rodzaj materiatu na odpowiedni do druku dwustronnego. 
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Uzywanie wbudowanego serwera internetowego 
Strony gtowne 

Strony gtowne wbudowanego serwera internetowego s^stronami informacyjnymi drukarki. S^to: 

• Strona stanu drukarki 

Na stronie tej wyswietlone panel sterowania drukarki oraz wszystkie biezejce komunikaty. 
Wyswietlane rowniez kontroiki oraz przyciski panelu sterowania, co umozliwia zmian^ ustawieh 
jego menu. Uzytkownlcy znajd^tu takze informacje o stopniu zuzycia materlatow eksploatacyjnych 
I konflguracji podajnikow. 

• Strona konflguracji 

Z tego miejsca mozna wyswietllc strong konflguracji drukarki. Wl^cej informacji na ten temat mozna 
znalezc w czqscI Strona konflguracji. 

• Strona dziennika zdarzeii 

Przedstawla dzlennik zdarzeh drukarki. Wi^cej informacji na ten temat mozna znalezc w czqscI 
Strona dziennika zdarzeh. 

• Strona materlatow eksploatacyjnych 

Zawiera Informacje o stanle materlatow eksploatacyjnych drukarki. 

• Strona statystyki materlatow 

Przedstawla Informacje o ilosci materlatow kazdego typu uzytychi do drukowania. 

• Strona identyfikacji drukarki 

Pozwala nadac drukarce nazwQ dia celow zarzqdzania w siecl. Przedstawla rowniez adres IP oraz 
serwer drukarki. 
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Strony konfiguracyjne 



Strony konfiguracyjne wbudowanego serwera internetowego umozliwiaj^ konfiguracj^ drukarki 

z poziomu komputera. Mozna je zabezpieczyc hastem. Przed kazdE^zmianq konfiguracji drukarki nalezy 

skonsultowac si? z administratorem sieci. 

• Strona konfiguracji drukarki 

Umozliwia konfiguracji wszystkich ustawieti drukarki. 

• Strona alarmow 

Pozwala przyporzqdkowac poszczegolnym zdarzeniom drukarki osoby, ktore powinny zostac 
powiadomione. 

• Strona poczty elektronicznej 

Na stronie tej wpisuje si^ adresy e-mail odbiorcow powiadomieti o zdarzeniach drukarki. 

• Strona zamawiania materiatow eksploatacyjnych 

Wyswietlane sqtu informacje o stopniu zuzycia roznych materiatow eksploatacyjnych. Strona 
zawiera rowniez odnosniki do witryny internetowej firmy HP, umozliwiaj^cej zamawianie materiaiow. 

• Strona informacji kontaktowych 

Wprowadza si^ tu nazw^ i adres poczty elektronicznej osoby lub instytucji, z ktor^ uzytkownik 
kontaktuje sIq w pierwszej kolejnosci w sprawach zwi^anych z drukark^. Zwykle jest to adres 
administratora sieci. 

• Strona zabezpieczeii 

Strona ta umozliwia konfiguracji haset dost^pu do wbudowanego serwera internetowego. Hasia 
powinny bye konfigurowane wyt^cznie przez administratora sieci. 

• Strona odnosnikow 

Strona ta umozliwia dodanie do wbudowanego serwera internetowego odnosnikow do innych stron 
internetowych. Odnosniki te wyswietlane s^ na pasku nawigacyjnym na wszystkich stronach 
wbudowanego serwera internetowego. 

• Strona ustawieii odswiezania 

Strona ta umozliwia ustawienie czistotliwosci pobierania przez wbudowany serwer internetowy 
informacji o stanie drukarki. 

• Strona wyboru j^zyka 

Strona ta umozliwia wybranie j^zyka, w jakim wyswietlane se^ komunikaty wbudowanego serwera 
internetowego. 

• Strona identyfikacji drukarki 

Pozwala nadac drukarce nazw^ dia celow zarzEsdzania w sieci. Przedstawia rowniez adres IP oraz 
serwer drukarki. 

Strony sieciowe 

strony sieciowe wbudowanego serwera internetowego zapewniajq dost^p do parametrow 
konfiguracyjnych i stanu sieci HP Jetdirect. S^to; 

• Strona ustawieii sieciowych 

Strona ta zapewnia dost^p do parametrow konfiguracyjnych protokotu sieciowego i innych 
ustawieh. 

• Strona ustawieh zabezpieczeii 

Strony te umozliwiajs^ kontrolQ dost^pu do urze^dzenia i konfiguracji ustawieh uwierzytelniania 
klientow przy potqczeniach do sieci 802.1 1x. 

• Strony diagnostyczne 

Strony te umozliwiajcs dost^p do statystyk sieciowych i ustawieh strony konfiguracyjnej, przydatnych 
przy rozwiqzywaniu problemow. 
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Strony informacyjne drukarki 



Z poziomu panelu sterowania mozna wydrukowac strony zawierajqce informacje na temat konfiguracji 
drukarki. ObejmuM one: 

• MapQ menu, 

• Strona konfiguracji 

• Strong stanu materiaiow eksploatacyjnych, 

• Strona statystyki materiaiow 

• Strong katalogu plikow, 

• ListQ czcionek sterownika PCL lub PS. 

Drukowanie strony informacyjnej 

1 Nacisnij przycisk >^ . 

2 Za pomoc^ przyciskow A lub ▼ przejdz do pozycji Inf ormac j e i nacisnij . 

3 Przy pomocy przyciskow A lub ▼ przejdz do wymaganej strony informacyjnej i nacisnij 
przycisk \^ . 

Aby wydrukowac strong konfiguracji 

1 Nacisnij przycisk . 

2 Za pomocy przyciskow A lub ▼ przejdz do pozycji Inf ormac j e i nacisnij 

3 Za pomocy przyciskow A lub ▼ przejdz do pozycji Drukuj konf igurac j q i nacisnij v^. 
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Sprawdzanie konfiguracji drukarki 



Informacje na temat konfiguracji drukarki mozna znalezc w podr^czniku Getting Started Guide, 
doietczonym do drukarki. 

Za pomoccs panelu sterowania mozna drukowac strony zawierajcice informacje na temat drukarki i jej 
biezcicej konfiguracji. Ponizej zamieszczono opisy nast^pujcscych stron informacyjnycli: 

• Mapa menu 

• Strona konfiguracji 

• Strona stanu materiatow eksploatacyjnycti 

• Strona statystyki materiatow 

• Lista czcionek PCL lub PS 

• Strona katalogu plikow 

• Jetdirect 

• Dziennik zdarzeh 

• Test sciezki papieru 

Uzyj ponizszej procedury, aby wydrukowac te strony informacyjne. NastQpnie zapoznaj si^ 

z informacjami zamieszczonymi w odpowiednim podrozdziale, aby uzyskac wi^cej informacji na temat 

kazdej ze stron. 

Mapa menu 

Aby przejrzec biez^ce ustawienia wszystkicli menu i ich pozycji, wydrukuj map§ menu. Wiele sposrod 
widocznych w niej ustawieti moze bye zmienianych z poziomu sterownika drukarki lub uzywanego 
programu. Map? t^ warto umiescic w poblizu drukarki, aby mozna z niej bylo tatwo skorzystac. 

Zawartosc mapy menu moze bye rozna i jest uzalezniona od zainstalowanycti opcji drukarki. Pelny wykaz 
pozycji menu panelu sterowania oraz ich dopuszczalnych wartosci znajduje sIq w czqscI Menu panelu 
sterowania. Aby zmienic ustawienia panelu sterowania, patrz Menu panelu sterowania. 
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Uwaga 



Strona konfiguracji 

strong konfiguracji mozna wykorzystac do sprawdzania bieze^cych ustawieh drukarki, rozwi^ywania 
problemow lub sprawdzania akcesoriow opcjonalnycli, na przyktad modutow pami^ci (DIMIVI), 
podajnikow papieru i j^zykow drukarki. 

Jezeli zainstalowany jest serwer druku HP Jetdirect, wydrukowana zostanie rowniez strona konfiguracji 
HPJetdirect. 

Strona konfiguracyjna zawiera nast^pujeice informacje: 



HP LaserJet 9050 series printer 



Configuration Pa 



1 



1 Informacje o drukarce - numer seryjny, liczba stron oraz inne informacje na temat drukarki. 

2 Dziennik zdarzeh - liczba wpisow w dzienniku, maksymalna liczba wpisow, ktore mozna wyswietlic 
oraz trzy ostatnie wpisy. DrugcS strong dziennika zdarzeh jest strona producenta. Strona ta zawiera 
informacje, ktore mogq utatwic przedstawicielom dziatu obslugi klientow HP rozwiqzywanie 
problemow z drukark^. 

3 Zainstalowane j^zyki 1 opcje - lista wszystkicli zainstalowanycli j^zykow drukarki (np. PCL czy PS) 
oraz lista opcji zainstalowanych w kazdym gniezdzie DIMM, flash i ElO 

4 Pami^c - informacje na temat pami^ci drukarki, przestrzeni roboczej sterownika (DWS) PCL oraz 
buforowania I/O i zachowywania zasobow. 

5 Zabezpieczenia - informacje o stanie blokady panelu sterowania drukarki, haset panelu sterowania 
oraz dysku twardego. 

6 Podajniki papieru i opcje - zawiera wykaz ustawieh formatu dia wszystkich podajnikow oraz wykaz 
zainstalowanych opcjonalnych urzcidzeh obslugi papieru i urzcjdzeh wyjsciowych 
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Strona stanu materiatow eksploatacyjnych 



Strona stanu materialow eksploatacyjnych stuzy do uzyskiwania informacji na temat zainstalowanej 
kasety drukujcicej, ilosci pozostatego tonera oraz liczby przetworzonych stron i zadah. Strona ta moze 
bye pomocna przy planowaniu przeglqdow okresowych. 

Strona stanu materiatow eksploatacyjnych zawiera nast^pujsice informacje: 





HP LaserJet 9050 series printer 






% 

IF 

J — 


■ 






Q 









1 Informacje na temat kasety - informacje o pozostalej w kasecie ilosci tonera, szacunkowej liczbie 
stron pozostatych do wydrukowania przy pozostaiej ilosci tonera, cafkowitej liczbie przetworzonych 
stron i zleceh, dacie produkcji i numerze seryjnym kasety drukujcicej oraz sposobie utylizacji 
zuzytych kaset HP. 



2 Informacje o drukarce - catkowita liczba stron, okres konserwacji, przewidywana liczba 
wydrukowanych stron do nast^pnej konserwacji oraz numer seryjny drukarki. 

3 Informacje na temat innych materiatow - procent zuzycia zestawu konserwacyjnego oraz numery 
katalogowe materiatow eksploatacyjnych HP. 

4 Informacje dotycz^ce zamowieii - informacje na temat zamawiania materiatow eksploatacyjnych. 
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Strona statystyki materiatow 

Strona statystyki materialow podaje informacje o liczbie wydrukowanych stron oraz ich formatach. 
Strona statystyki materiatow zawiera nast^puj^ce informacje: 



HP LaserJet 9050 series printer 



1 Nazwa produktu I Nazwa drukarki - seria uzywanej drukarki HP LaserJet. 

2 Podsumowanie zuzycia materiatow - rodzaj drukowanych arkuszy, liczba arkuszy drukowanych 
jednostronnie i dwustronnie oraz catkowita liczba wydrukowanych stron. 

3 Uzycie trybow wydruku 1 sciezki wydruku - ile razy wykorzystano kazdy z trybow drukowania, 
kazde urz^dzenie wejsciowe i pojemnik wyjsciowy. 

4 Pokrycie - ilosc tonera zuzyta na arkusz. 
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Lista czcionek PCL lub PS 

Lista czcionek informuje o czcionkach zainstalowanych w drukarce. Przedstawia takze informacje o tym, 
ktore czcionki przechowywane na dysku twardym, a ktore w pami^ci flash DIMM. 

Lista czcionek PS informuje o zainstalowanych czcionkach PS oraz przedstawia ich przykiady. Ponizej 
przedstawiono informacje, jakie mozna znalezc na liscie czcionek PCL: 

• Czcionka - podaje nazwy czcionek i przykfady. 

• Rozstaw/Wielkosc - przedstawia rozstaw i wielkosc czcionki (w punktach). 

• Sekwencja steruj^ca (polecenie programowania PCL 5e) - uzywana do wyboru zqdanej czcionki 
(patrz legenda na dole strony z list^ czcionek). 

• Numer czcionki jest numerem uzywanym przy wybieraniu czcionek z panelu sterowania (nie uzywa 
sIq go z poziomu programu uzywanego do drukowania). Nie nalezy mylic tego numeru czcionki z ID 
czcionki opisanym ponizej. Liczba oznacza numer gniazda modulu DIMM, w ktorym czcionka jest 
przechowywana. 

• Czcionki programowe: Pobrane czcionki pozostajc^ce w drukarce do chwili zast^pienia ich przez 
inne czcionki lub wyteiczenia drukarki. 

• Wewn^trzne: Czcionki stale drukarki. 

• ID czcionki jest numerem przypisywanym czcionkom programowym przy pobieraniu ich za pomocci 
programu. 

1 Informacje o dysku - numer modelu dysku, numer seryjny, pojemnosc, wolne miejsce oraz 
informacja, czy dysk jest zabezpieczony przed zapisem. 

2 Rozmiar pliku - rozmiar kazdego pliku podawany w kolumnie Katalog/nazwa pliku. Jezeli katalog 
jest wymieniony w wierszu, wowczas pozycja Katalog pojawia sIq w tej kolumnie, a jego sciezka 
w kolumnie Katalog/nazwa pliku. 

3 Katalog/nazwa pliku - nazwa pliku. Pliki w podkatalogu s£s wymienione zaraz po wierszu katalogu. 
Pliki niekoniecznie muszci wyst^powac w kolejnosci alfabetycznej. 
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Strona Jetdirect 

Strona Jetdirect zawiera nast^puje^ce informacje: 



HP LaserJet 9050 series printer 



EIO 1 _JetDirect Page 



0 



1 Konfiguracja serwera HP Jetdirect - stan drul<arl<i, numer modelu, adres sprz^towy, wersja 
oprogramowania sprz^towego, wybrany port, l<onfiguracja portu, autonegocjacja, identyfikator 
fabryczny oraz data produkcji. 

2 Stan sieci - catkowita liczba otrzymanych pakietow, liczba otrzymanych pakietow pojedynczycli, 
pakietow uszkodzonych, bt^dow ramkowania, caikowita liczba pakietow wysianych, pakiety nie 
wystane, kolizje transmisji oraz kolizje pozne. 

3 Informacje o protokole - stan protokotow TCP/IP, IPX/SPX, Novell/NetWare, AppleTalk, 
i DLC/LLC. 
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Strona dziennika zdarzeh 

Pierwsza strona dziennika zdarzeh zawiera nast^pujqce informacje: 



hp LaserJet 9050 series printer 




o 



e o 



1 Biez^ca liczba stron - liczba stron wydrukowanycli na drukarce. 

2 Numer - kolejnosc wystQpowania bt^dow. Ostatnie zdarzenie posiada najwyzszy numer. 

3 Liczba stron - liczba stron wydrukowanych na drukarce w momencie wyst£(pienia W^du. 

4 Zdarzenie - wewn^trzny kod kazdego zdarzenia. 

5 Numer seryjny - numer seryjny drukarki. 

6 Opis lub j^zyk - informuje, czy btqd wyst^pit na skutek problemu z j^zykiem drukarki czy z powodu 
zaciQcia si^ drukarki. 

Drugci strong^ dziennika zdarzeh jest strona producenta. Strona ta zawiera informacje, ktore mog^ utatwic 
przedstawicielom dziatu obstugi klientow HP rozwiqzywanie problemow z drukarkq. 

Drukowanie dziennika zdarzeh 

1 Nacisnij przycisk . 

2 Za pomocEi przyciskow A lub ▼ przejdz do pozycji Diagnostyka i nacisnij przycisk . 

3 Za pomocEi przyciskow A lub ▼ przejdz do pozycji Drukuj rejestr z darz en i nacisnij 
przycisk . 
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Drukowanie testu sciezki papieru 



Test sciezki papieru stuzy do sprawdzenia poprawnosci dziatania roznych sciezei< papieru lub 
rozwi^zywania problemow z konfiguracjq podajnikow. 

Drukowanie testu sciezki papieru 

1 Nacisnij przycisk . 

2 Za pomoc^ przyciskow A lub ▼ przejdz do pozycji Diagnostyka i nacisnij przycisk . 

3 Za pomoc^ przyciskow A lub ▼ przejdz do pozycji Test sciezki papieru i nacisnij 
przycisk . 

4 Za pomocq przyciskow ^ lub wybierz podajnik, ktory chcesz przetestowac, pojemnik wyjsciowy, 
duplekser (jezeli jest dost^pny) i liczbQ kopii, naciskaj^c ▼ po ustawieniu kazdej wartosci. 
Po wybraniu ostatniej opcji, test sciezki papieru rozpoczyna sIq automatycznie. 

Informacje na temat kazdego z urzqdzeh dodatkowych dotqczonych do drukarki mozna znalezc 
w podr^czniku uzytkownika. 
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A 



Specyfikacje 



Uwagi wstQpne 

W niniejszym rozdziale przedstawiono niektore specyfikacje drukarki. 

• Specyfikacje papieru 

• Specyfikacje srodowiskowe 

Tablica przeliczania gramatury papieru 

Tablicata umozliwia okreslenie przyblizonej gramatury papieru wjednostkach innych niz U.S. bond. Na 
przykfad, aby przeliczyc gramatury 20 funtow U.S. bond na jednostki U.S. cover, nalezy znalezc pozycjQ 
odpowiadaj^cq gramaturze bond (drugi wiersz, pierwsza kolumna) i w tym samym wierszu odnalezc 
gramatury U. S. cover (trzecia kolumna). Szukanym odpowiednikiem jest gramatura 75 g/m^ 
(28 funtow). 



Uwaga Pozycje zaciemnione oznaczajq gramatury standardowcj dia danego gatunku. 



U.S. Bond 
(funty) 


U.S. Text/ 

Book 

(funty) 


U.S. 

Cover 

(funty) 


U.S. 

Bristol 

(funty) 


U.S. Index 
(funty) 


U.S. Tag 

Weight 

(funty) 


Gramatura 
metryczna 
(g/m2) 


17 


43 


24 


29 


35 


39 


64 


20 


50 


28 


34 


42 


46 


75 


21 


54 


30 


36 


44 


49 


80 


22 


56 


31 


38 


46 


51 


81 


24 


60 


33 


41 


50 


55 


90 


27 


68 


37 


45 


55 


61 


100 


28 


70 


39 


49 


58 


65 


105 


32 


80 


44 


55 


67 


74 


120 


34 


86 


47 


58 


71 


79 


128 


36 


91 


50 


62 


75 


83 


135 
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U.S. Bond 
(funty) 


U.S. Text/ 
Book 

(funty) 


U.S. 

Cover 

(funty) 


U.S. 
Bristol 

(funty) 


U.S. Index 
(funty) 


U.S. Tag 
Weight 

(funty) 


Gramatura 
metryczna 

(g/m2) 


39 


100 


55 


67 


82 


91 


148 


42 


107 


58 


72 


87 


97 


157 


43 


110 


60 


74 


90 


100 


163 


47 


119 


65 


80 


97 


108 


176 


53 


134 


74 


90 


110 


122 


199 


58 


146 


80 


98 


120 


133 


216 



Materiaty eksploatacyjne 



Pozycja 


Numer 

CZQSCi 


Opis lub zastosowanie 


Kaseta drukuj^ca 
srednio 30 000 stron przy 

|jL/r\i ywiu vj /o 


C8543X 


Wymienne, inteligentne kasety drukujqce HP 

\j 1 1 idfxoyi 1 iciii icj |_/kjjd 1 II iwowi . 


Folie przezroczyste HP LaserJet 
Monochrome 

Letter (8,5 x 11 cali), 50 arkuszy 
w opakowaniu 

A4 (210 X 297 mm), 50 arkuszy 
w opakowaniu 


92296T 
92296U 


Opracowany specjalnie dia drukarek 
monochromatycznych HP l_aserJet. 

Specyfikacje: grubosc 4,3 mm. Dwustronnie 
powlekany. 


HP LaserJet Soft Gloss Paper (mi^kki 

papier btyszcz^cy) 

Letter (8,5 x 11 cali), 50 arkuszy 
w opakowaniu 

A4 (210 X 297 mm), 50 arkuszy 
w opakowaniu 


C4179A 
C4179B 


Przeznaczony dIa drukarek kolorowych HP Color 
LaserJet oraz drukarek monochromatycznych 
HP l^serJet. Papier powlekany, idealny do 
drukowania waznych dokumentow biznesowych, 
takich jak broszury, materiaty handlowe 
i dokumenty zawierajqce grafik^ i fotografie. 

Specyfikacje: 32 funty. Dwustronna powtoka 

btyszczqca. 


Papier HP Premium Choice 
LaserJet 

Letter (8,5 x 11 cali), 500 arkuszy 

w ryzie, 10 ryz w pudetku 

A4 (210 x 297 mm), 500 arkuszy 

w ryzie, 4 ryz w pudetku 

Tabloid (11x17 cali), 250 arkuszy 

w ryzie, 6 ryz w pudetku 

A3 (420 X 297 mm), 500 arkuszy 


HPU1132 
CHP410 
HPU1732 
CHP420 


Przeznaczony dIa drukarek kolorowych HP Color 
LaserJet oraz drukarek monochromatycznych 
HP LaserJet. Papier o wysokiej gramaturze 
i wyj^tkowej jasnosci, idealny do drukowania 
waznych dokumentow biznesowych, takich jak 
zyciorysy, broszury, raporty i prezentacje. 

Specyfikacje: gramatura 98, 32 funty. 



w ryzie, 4 ryz w pudetku 
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Pozycja 

Papier HP LaserJet 

Letter(8,5x 11 cali), SOOarkuszy 

w ryzie, 1 0 ryz w pude4ku 

Letter (8,5 x 11 cali), 3 otwory, 
500 arkuszy w ryzie, 10 ryz w 
pudeiku 

Legal (8,5 x 14 cali), 500 arkuszy 
w ryzie, 10 ryz w pudetku 

A4 (210 X 297 mm), 500 arkuszy 

w ryzie, 5 ryz w pudeiku 

Tabloid (11 X 17 cali), 500 arkuszy 
w ryzie, 5 ryz w pudetku 



Numer 
czQsci 

HPJ1124 
HPJ113H 

HPJ1424 
CHP310 
HPJ1724 



Opis lub zastosowanie 

Poprawla jakosc druku wszystkich drukarek 
HP LaserJet. Idealnie sprawdza si^ jako papier 

firmowy, papier do drukowania waznych 
okolnikow, dokumentow oraz ulotek 
1 korespondencji. 

Specyfikacje: gramatura 96, 24 funty. 



Papier HP Printing 

Letter (8,5 x 11 cali), 500 arkuszy HPP1122 
w ryzie, 10 ryz w pudetku 

A4 (210 X 297 mm), 500 arkuszy CHP210 
w ryzie, 5 ryz w pudetku 

A3 (420 X 297 mm), 500 arkuszy CHP220 
w ryzie, 5 ryz w pudetku 



Przeznaczony dia drukarek laserowycti 

i atramentowych. Stworzony specjalnie dia matycti 
i domowycti biur. Jasniejszy i grubszy niz papier 
do kopiarek. 

Specyfikacje: gramatura 92, 22 funty. 



Papier HP Multipurpose (papier 

uniwersalny) 

Letter (8,5 x 11 cali), 500 arkuszy HPM1120 
w ryzie, 1 0 ryz w pudetku 

Letter (8,5 X 11 cali), 500 arkuszy HPM115R 

w ryzie, 5 ryz w pudetku 

Letter(8,5x 11 cali), 3 otwory, HPM113H 

500 arkuszy w ryzie, 1 0 ryz w 

pudetku 

Legal (8,5 x 14 cali), 500 arkuszy HPM1420 
w ryzie, 1 0 ryz w pudetku 

Tabloid (11x17 call), 500 arkuszy HPM1720 
w ryzie, 5 ryz w pudetku 



Nadaje si^ do wszystkicti urze^dzeri biurowycti 
(drukarki laserowe 1 atramentowe, kopiarki 
i faksy). Stworzony jako uniwersalny papier do 
zastosowari biurowycti. Jasniejszy i gtadszy niz 
inne papiery biurowe. 

Specyfikacje: gramatura 90, 20 funtow. 



Papier HP Office (papier biurowy) 

Letter (8,5 x 11 cali), 500 arkuszy HPC8511 

w ryzie, 10 ryz w pudetku 

Letter (8,5x11 cali), 3 otwory, HPC3HP 
500 arkuszy w ryzie, 10 ryz 
w pudetku 

Legal (8,5 x 14 cali), 500 arkuszy HPC8514 
w ryzie, 1 0 ryz w pudetku 

A4 (210x297 mm), 500 arkuszy CHP110 
w ryzie, 5 ryz w pudetku 

Tabloid (11 x 17 cali), 500 arkuszy HPC1117 
w ryzie, 5 ryz w pudetku 



Nadaje si^ do wszystkicti urzqdzen biurowych 
(drukarki laserowe i atramentowe, kopiarki 
i faksy). Idealny do standardowycti wydrukow 
wysokonaktadowycti. Jasniejszy niz papiery 
standardowe. 

Specyfikacje: gramatura 87, 20 funtow. 



Papier HP Office Recycled (papier 
z surowcow wtornycfi) 

Letter (8,5 x 11 cali), 500 arkuszy HPE1120 

w ryzie, 10 ryz w pudetku 

Letter (8,5 x 11 cali), 3 otwory, HPE113H 
500 arkuszy w ryzie, 10 ryz 

w pudetku 

Legal (8,5 x 14 cali), 500 arkuszy HPE1420 
w ryzie, 1 0 ryz w pudetku 



Nadaje si^ do wszystkich urz^dzen biurowycti 

(drukarki laserowe i atramentowe, kopiarki 

i faksy). Idealny do drukow wysokonaktadowychi. 

Spetnia normy U.S. Executive Order 13101 dia 
produktow przyjaznycti dia srodowiska. 

Specyfikacje: jasnosc 84, gramatura 20 funtow, 
30% surowcow wtornycti. 



PLWW 



UwagiwstQpne 159 



Marginesy kopert 

W ponizszej tabeli przedstawiono typowe marginesy adresowe kopert Commercial nr 10 lub DL. 



Rodzaj adresu 


Gorny margines 


Lewy margines 


Ad res zwrotny 


15 mm (0,6 cala) 


15 mm (0,6 cala) 


Adres docelowy 


51 mm (2 cale) 


85 mm (3,5 cala) 



Uwaga Aby uzysl<ac optymaln^ jakosc wydruku, marginesy muszq bye nie mniejsze niz 15 mm (0,6 cala) od 

kraw^dzi koperty. 



Specyfikacje papieru 

Drukarki HP LaserJet cliarakteryzujet si^ doskonaici jakoscici druku. Umozliwiajei drukowanie na 
roznorodnych materialacti, takich jak papier ci^ty (w tym papier zsurowcowwtornycti), koperty, etykiety, 
folie przezroczyste oraz papier o formacie niestandardowym. Waznymi czynnikami wptywajcicymi na 
pracQ drukarki i jakosc wydruku s^takie wtasciwosci materiatow, jak gramatura, kierunek i wielkosc 
wtokien, zawartosc wilgoci. 

Drukarka moze wykorzystywac rozne rodzaje papieru i innycli materiatow drukarskich, o ile spetniajq 
one zaiecenia opisane w niniejszym podr^czniku. Papier nie odpowiadaj^cy takim zaieceniom moze bye 
przyczynq nast^puj^cych problemow: 

• n iska jakosc wyd ru ku , 

• zwi^kszenie liczby zaci^c drukarki oraz przypadkow podawania kilku arkuszy jednoczesnie, 

• przedwczesne zuzywanie si^ podzespotow drukarki i koniecznosc icli naprawy. 

W celu uzyskania najlepszych rezultatow, nalezy uzywac wytcicznie papieru i materiatow drukarskich 
firmy HP. Firma Hewlett-Packard nie zaieca stosowania materiatow innych producentow. Poniewaz nie s^ 
to jej oryginalne produkty, firma HP nie ma wptywu na ich produkcjQ i nie moze kontrolowac icli jakosci. 

Czasami zdarza si^, iz papier spelnia wszystkie zaiecenia opisane w niniejszym podr^czniku, a mimo to 
nie daje zadawalajc^cych rezultatow. Moze to wynikac z nieprawidlowej obstugi, niedopuszczalnego 
poziomu temperatury i wilgotnosci oraz innych czynnikow, na ktore firma HP nie ma wptywu. 

Przed zakupem wi^kszej ilosci papieru nalezy sprawdzic, czy spelnia on wymagania przedstawione w 
niniejszym podr^czniku oraz w dokumencie Guidelines for Paper and Ottier Print Media. Przed takim 
zakupem nalezy rowniez kazdorazowo przetestowac nabywany papier. Wi^cej informacji znajduje sIq na 
stronie www.hp.com/go/lipaper . 



UWAGA Stosowanie papieru nieodpowiadaj^cego specyfikacjom firmy HP moze prowadzic do wystqpienia 

problemow zdrukarkcii koniecznosc jej naprawy. Naprawy takie nies^obj^te gwarancj^HPani umowami 
serwisowymi. 
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Obstugiwane formaty papieru na wejsciu i wyjsciu 



WiQcej informacji na temat opcjonalnych urz^dzeh wyjsciowych firmy HP znajduje siQ w dotqczonych do 
nich instrukcjach obstugi. 



Podajnik lub 
pojemnik 



Pojemnosc 



Papier 



Gramatura 



Opcjonalny 
podajnik 1 



Do 1 00 arkuszy 



Do 

1 0 kopert 



Maksymalna 
wysokosc stosu 
dia folii 

przezroczystych: 
10 mm (0,4 cala) 



• Standardowe wykrywalne formaty: 
Letter, Legal, Executive, ISO A3, 
ISO A4, ISOA5, 11 X 17, JIS B5, 
JIS B4, JPostD, 

• Formaty nietypowe: 
minimalnie: 98 x 191 mm 
(3,9 X 7,5 cala) 
maksymalnie: 312 x 470 mm 
(12,3 X 18,4 cala) 

• Formaty kopert: 

Commercial nr 10, C5, DL, Monarch, 
B5 

• Folie przezroczyste: 

0,12 do 0,13 mm grubosci 
(4,7 do 5,5 mm grubosci) 
Uwaga 

Koperty, folie przezroczyste i etykiety 
nalezy drukowac wyt^cznie z 
opcjonalnego podajnika 1. 



64 do 216 g/m"^ 

(17 do 58 funtow bond) 

Drukowanie dwustronne: 

64 do 199 g/m^ 

(17 do 53 funtow bond) 



podajniki 2 i 3 


Do 


• Standardowe wykrywalne formaty: 


64 do 199 g/m^ 




500 arkuszy 


Letter, Letter-R, Legal, Executive, 
ISO A3, ISO A4-R, ISO A5, JIS 84, 
JIS 85, 11 X 17 
• Formaty nietypowe: 

minimalnie: 148 x 210 mm 
(5,8x8,3 cala) 
maksymalnie: 297 x 431 mm 
(11,7x17cali) 


(17 do 53 funtow bond) 


Opcjonalny 


Do 


• Standardowe wykrywalne formaty: 


64 do 199 g/m^ 


podajnik 4 


2000 arkuszy 


Letter, Legal, Executive, ISO A3, 


(17 do 53 funtow bond) 



ISO A4, 11 x 17, JIS 84, JIS 85 
Standardowe niewykrywalne formaty: 
8K, 16K, JIS Executive, 8,5 x 13 
(215 X 330 mm) 
Formaty nietypowe: 
minimalnie: 182 x 210 mm 
(7,2x8,3 cala) 
maksymalnie: 297 x 431 mm 
(11,7 X 17 cali) 
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Podajnik lub Pojemnosc Papier 
pojemnik 



Gramatura 



Standardowy 


Do 500 arkuszy 


• 


Formaty standardowe: 


64 do 199 g/m^ 


pojemnik gorny 






Letter, Legal, Executive, ISO A3, 


(17 do 53 funtow bond) 




Do 50 folii 




ISOA4, ISO A5, 11 X 17, JIS B5, 






przezroczystycli 




JIS B4, JPostD, Monarch, 8K, 16K 








• 


Formaty nietypowe 








• 


Rodzaje nietypowe: Folia 










przezroczyste 




Lewy pojemnik 


Do 100 arkuszy 


• 


Formaty standardowe: 


64 do216g/m2 


wyjsciowy 






Letter, Legal, Executive, ISO A3, 


(17 do 58 funtow bond) 




Do 10 folii 




IS0A4, ISO A5, 11 X 17, JIS B5, 






r)r7P7rnr:7vstvoln 




JIS 84, JPostD, Monarch, 8K, 16K 








• 


Formaty nietypowe 








• 


Rodzaje nietypowe: koperty, etykiety 




Duplekser 




• 


Standardowe wykrywalne formaty: 


64 do lay g/m 








Letter, Letter-R, Legal, Executive, 


\ 1 / UO OO TUniOW DOnu) 








IC:r~l AT IQr^ A/1 IC^PI A/1 P 11 V IT 
lo^ Mo, lo^ f^^j loL/ M^-n, II X 1 / , 










ii^i RA lie; PR 

JIO D^, OlO DO 








• 


Standardowe niewykrywalne formaty: 










8K, 16K 








• 


Formaty nietypowe 










Rnrl73ip nipt\/nn\A/p" Hriiknwanip 

IIW-IZ-CIJC IllCiyfJUVVC Ul UrxUvVCll lie 










rl\A/i iQtmnnp n/p ipQt nh^li ini\A/3np 

LIVVLIOLI Ul II IC / rfC7 JCOl WUo1 UV^ 1 VVCll IC 










vy nr7\/nprlki i knnprt ptvkipt 1 fnlii 

VV 1 ^ y I'-'dLJ I\LI IxWkJei L, ^LyiXld 1 Ik^lll 










przezroczystych 




Opcjonalny 


Do 


• 


Formaty standardowe dia pojemnika 


• 64do199g/m^ 


uktadacz na 


3000 arkuszy 




dolnego: 


(17 do 53 funtow 


3 000 arkuszy 


Letter lub A4 




Letter, Legal, Executive, ISO A3, 


bond) w pojemniku 




Do 




ISOA4, ISO A5, 11 X 17, JIS 85, 


dolnym 




1 500 arkuszy 




JIS 84, 8K, 16K 






A3 lub 11 X 17 














Formaty standardowe dIa pojemnika 


• 64do216g/m2 








gornego: 


(17 do 58 funtow 








Letter, Legal, Executive, ISO A3, 


bond) w pojemniku 








ISOA4, ISO A5, 11 X 17, JIS 85, 


gornym 








JIS 84, JPostD, Monarch, 8K, 16K 






• 


Formaty nietypowe 








• 


Rodzaje nietypowe: koperty, etykiety. 





folie przezroczyste, papier o wysokiej 
gramaturze 
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Podajnik lub Pojemnosc Papier 
pojemnik 



Gramatura 



Opcjonalny 


Do 


• Formaty standardowe dia pojemnika • 


64 do 199 g/m^ 


zszywacz/ 


3000 arkuszy 


dolnego: 


(17 do 53 funtow 


ukiadacz na 


Letter lub A4 


Letter, Legal, Executive, ISO A3, 


bond) w pojemniku 


3000 arkuszy 


Do 

1 500 arkuszy 


ISO A4, IS0A5, 11 X 17, JIS B5, 
JIS B4, BK, 16K 


dolnym 




A3 lub 11 X 17 


Formaty standardowe dIa pojemnika « 


64 do216g/m2 




Do 50 arkuszy 
zszytych 


gornego: 

Letter, Legal, Executive, ISO A3, 
ISO A4, ISOA5, 11 X 17, JIS B5, 


(17 do 5B funtow 
bond) w pojemniku 
gornym 






JIS 84, JPostD, Monarch, BK, 16K 






• Formaty nietypowe 








• Rodzaje nietypowe: koperty, etykiety. 








folie przezroczyste, papier o wysokiej 








gramaturze 





Opcjonalne 
wielofunkcyjne 
urzEidzenie 
wykahczajace 



Do 1 000 arkuszy 
wpliku papieru 20 
funtow bond dIa 
formatu Letter i A4 
(do 50 arkuszy 
zszytych) oraz 
500 arkuszy w 
pliku papieru 20 
funtow bond dIa 
formatu A3 
i 11 X 17 (do 25 
arkuszy zszytych) 

Do 40 broszur po 
5 arkuszy w pliku 
lub 20 broszur po 
10 arkuszy w pliku 



Formaty standardowe: 

Letter, Legal, Executive, ISO A3, ISO 

A4, ISO A5, JIS 84, JIS 85, 11 x 17 

Formaty nietypowe: 

minimalnie: 98 x 191 mm 

(3,9 X 7,5 cala) 

maksymalnie: 312 x 470 mm 

(12,3x13,5 cala) 

Rodzaje nietypowe: koperty, etykiety, 
folie przezroczyste, papier o wysokiej 
gramaturze 



64 do 199 g/m"^ 
(17 do 53 funtow 
bond) w dolnym 
pojemniku na broszury 
64 do216g/m2 
(17 do 58 funtow 
bond) w pojemniku 
gornym 



Opcjonalny 


Do 250 arkuszy 


• 


Formaty standardowe dIa pojemnika • 


60 do 135 g/m^ 


sortownik 


A4 lub Letter na 




wydrukiem w gor^ 


(16 do 36 funtow 


8-pojemnikowy 


pojemnik 




Letter, Legal, Executive, ISO A3, ISO 


bond) w sortowniku 




wyjsciowy 




A4, ISO A5, JIS 84, JIS 85, 11 x 17 


8 pojemnikowym 






• 


Formaty nietypowe • 


60 do216g/m2 








minimalnie: 148 x 210 mm 


(16 do 58 funtow 








(5,8x8,3 cala) 


bond) w pojemniku 








maksymalnie: 297 x 432 mm 


gornym 








(11,7 X 17 call) 








• 


Formaty standardowe dIa sortownika 










8-pojemnikowego 










Letter, Legal, Executive, ISO A3, ISO 










A4, ISO A5, JIS 84, JIS 85, 11 x 17 








• 


Formaty nietypowe 










minimalnie: 148 x 210 mm 










(5,8x8,3 cala) 










maksymalnie: 297 x 432 mm 










(11,7 X 17cali) 
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Obstugiwane rodzaje papieru 

Ustawienia na panelu sterowania drukarki umozliwiajq wybor nast^puj^cych formatow papieru i innych 
materialow drukarskich. 

• Zwykty 

• Z nadrukiem 

• Papier firmowy 

• Folia przezroczysta (patrz Folia przezroczyste) 

• Dziurkowany 

• Etykiety (patrz Etykiety) 

• Dokumentowy 

• Makulaturowy 

• Kolorowy 

• Karton (patrz Karton i papier o wysokiej gramaturze) 

• Szorstki 

• Koperta (tyiko podajnik 1 ) 

Wskazowki dotycz^ce uzywania papieru 

DIa uzyskania najlepszych rezultatow nalezy uzywac standardowego papieru o gramaturze 75 g/m^. 
Papier powinien bye dobrej jakosci, pozbawiony naci^c, szczerb, rozdarc, skaz, drobin, kurzu, fald, 
ubytkow oraz zawini^tych b^dz zagi^tych kraw^dzi. 

W przypadku braku pewnosci co do rodzaju zatadowanego papieru (na przyktad papier dokumentowy 
lub makulaturowy) nalezy sprawdzic, czy stosownych informacji nie ma na etykiecie opakowania papieru. 

Niektore rodzaje papieru moge^ powodowac pogorszenie jakosci, zacinanie sIq lub uszkodzenie 
drukarki. Nie nalezy uzywac papieru firmowego z nadrukiem wykonanym przy uzyciu farb nisko- 
temperaturowych, takich jak uzywane czasem wtermografii, ani papieru wyttaczanego. Papier powlekany 
i niektore rodzaje folii przezroczystych mog^zawijac si^ wokot reiki utrwalacza i powodowac zaciQcia. 

Przy zespalaniu tonera z papierem wykorzystywana jest wysoka temperatura i cisnienie. Nalezy 
sprawdzic, czy farba drukarska uzyta przy produkcji papieru kolorowanego i formularzy z nadrukiem 
moze wytrzymac temperature utrwalania zastosowansi w drukarce (200° C przez 0,1 sekundy). 

Rozwi^zywanie problemow z papierem i innymi materiatami drukarskimi 

Informacje zawarte w niniejszej cz^sci mogq pomoc w rozwie^zaniu najcz^stszych problemow zwig^zanych 
z papierem i innymi materiatami drukarskimi. 



Objaw Problem Rozwiqzanie 



Staba jakosc druku lub Zbyt wilgotny, zbyt szorstki, zbyt Wyprobuj inny rodza] papieru o gtadkosci 
przyczepnosc tonera, gtadki lub wyttaczany; wadliwa pomi^dzy 100 a 250 jednostek Sheffield 
problemy z podawaniem partia papieru i wilgotnosci w zakresie 4-6 %. 



Ubytki, zacinanie, Niewtasciwe przechowywanie Przechowuj papier pfasko, w opakowaniu 

zwijanie zabezpieczajsicym przed zawilgoceniem. 



Nadmiernie szare tfo Zbytci^zki • Uzyj Izejszego papieru. 

• Uzyj lewego pojemnika wyjsciowego 
lub pojemnika gornego. 
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Objaw 


Problem 


Rozwi^zanie 


Nadmierne zwijanie 
Problemy z podawaniem 


Zbyt wilgotny, niewtasciwy 
kierunek wtokien lub struktura 
o krotkich wloknach 


• Uzyj lewego pojemnika wyjsciowego 
lub pojemnika gornego. 

• Uzyj papieru o dtuzszych wloknach. 


Zacinanie, uszkodzenie 
drukarki 


Ubytki lub perforacja 


Uzyj papieru bez ubytkow ani perforacji. 


Problemy z podawaniem 


Postrz^pione kraw^dzie 


Uzywaj obstugiwanych rodzajow papieru. 


Podawanie kilku arkuszy 
naraz 


Sklejanie si^ papieru 


Wyjmij papier, wysusz go i zataduj 
ponownie. 



Etykiety 

Aby unikn^c uszkodzenia drukarki, nalezy stosowac wyi^cznie etykiety przeznaczone do czarno-biatych 
drukarek laserowych. Nie wolno drukowac kilkakrotnie na jednym arkuszu etykiet. 



Nie wolno drukowac na obu stronach etykiet, folii przezroczystych, kopert, papieru nietypowego oraz 
papieru o gramaturze wi^kszej niz 216 g/m . Moze to spowodowac uszkodzenie drukarki i zaci^cia. 

Struktura etykiet 

Wybieraj^c etykiety nalezy wziqc pod uwag^ jakosc kazdego sktadnika: 

• Kleje: Srodek klejcscy powinien bye stabilny w temperaturze 200°C, b^d^cej maksymaln^ 
temperatures utrwalania drukarki. 

• Rozktad: Nalezy uzywac wylcicznie nalepek zajmuj^cych caiy arkusz. Nalepki mogss odklejac sIq 
w miejscach odst^pu i powodowac powazne zaci^cia w drukarce. 

• Zwijanie si^: Przed drukowaniem nalepki musz^ lezec ptasko i nie mog^ bye zwini^te w zadnym 
kierunku o wi^cej niz13 mm w dowolnym kierunku. 

• Stan: Nie nalezy uzywac etykiet z faldami, pQcherzykami powietrza ani innymi oznakami rozdzielenia 
warstw. 

Folie przezroczyste 

Folie przezroczyste stosowanewdrukarce muszcswytrzymywac temperature 200°C, b^dqc^maksymalnq 
temperature^ utrwalania drukarki. Aby uniknesc uszkodzenia drukarki, nalezy stosowac wyfescznie folie 
przeznaczone do czarno-bialych drukarek laserowych. 

Nie wolno drukowac na obu stronach etykiet, folii przezroczystych, kopert, papieru nietypowego oraz 
papieru o gramaturze wi^kszej niz 216 g/m . Moze to spowodowac uszkodzenie drukarki i zaci^cia. 

W przypadku problemowz drukowaniem folii przezroczystych, nalezy uzyc opcjonalnego podajnika 1 
i lewego pojemnika wyjsciowego lub pojemnika gornego. 

Koperty 

Przy drukowaniu kopert nalezy uzywac opcjonalnego podajnika 1 i lewego pojemnika wyjsciowego lub 
pojemnika gornego. 
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Struktura kopert 



Struktura kopert ma znaczenie zasadnicze. Linie ztozenia kopert moga^ znacznie siQ roznic, nie tyiko 
mi^dzy kopertami roznych producentow, lecz rowniez mi^dzy kopertami tego samego producenta, 
pochodz^cymi z jednego opakowania. Efekt kohcowy druku na kopertach zaiezy od ich jakosci. 
Wybieraj^c koperty nalezy wzi^c pod uwag^ nast^puje^ce elementy: 

• Gramatura: W punkcie Specyfikacje papieru zawarto informacje na temat obstugiwanej gramatury 
kopert. 

• Struktura: Przed drukowaniem koperty musz^ lezec ptasko z zawini^ciem mniejszym niz 6 mm 

i powinny bye pozbawione powietrza (koperty zatrzymujcice powietrze mogsi powodowac problemy). 

• Stan: Nalezy sprawdzic, czy koperty nie Sc^ pofatdowane, ponacinane czy uszkodzone w inny 
sposob. 

• Formaty w opcjonalnym podajniku 1 : W cz^sci Obstugiwane formaty papieru na wejsciu 1 wyjsciu 
zawarto informacje na temat obstugiwanych formatow papieru. 

Koperty z samoprzylepnymi paskami lub zaktadkami 

Koperty z zabezpieczonymi paskami klejescymi b^dz z wi^cej niz jednei zaktadkaj sWadan^ przy 
zamykaniu koperty musz^ wykorzystywac kleje wytrzymujqce temperature 1 cisnienie, ktoremu 
poddawane wewn^trz drukarki. Dodatkowe zaWadki i paski klejqce mog^ powodowac marszczenie, 
fatdowanie bqdz zaci^cia. 

Koperty z podwojnymi szwami 

Koperty z podwojnymi szwami, zamiast szwow po przek^tnej, posiadaj^ pionowe szwy przy obu 
kohcach. Taka konstrukcja moze zwi^kszac prawdopodobiehstwo marszczenia siQ kopert. Nalezy 
sprawdzic czy szew dochodzi do samego rogu koperty. 

Przechowywanie kopert 

Wtasciwe przechowywanie kopert moze miec wptyw na dobre^jakosc druku. Koperty powinny bye 
przechowywane ptasko. Jezeli powietrze zostanie zatrzymane wewne^trz koperty tworze^c pQcherzyk, 
podczas drukowania moze ona ulec pofaldowaniu. 

Karton i papier o wysokiej gramaturze 

DIa zapewnienia optymalnej sprawnosci drukarki, nie nalezy uzywac papieru o gramaturze wyzszej niz 
216 g/m^ w opcjonalnym podajniku 1 i 199 g/m^ w innych podajnikach. Zbyt ci^zki papier moze 
powodowac trudnosci w podawaniu arkuszy, problemy z uktadaniem, zaci^cia, stabe utrwalanie tonera, 
niskEijakosc druku lub nadmierne zuzycie mechaniczne. 

Struktura kartonu 

• Gtadkosc: Karton o gramaturze od 135 do 216 g/m^ powinien miec gtadkosc od 100 do 180 
jednostek Sheffield. 

• Struktura: Karton powinien lezec ptasko z zawini^ciem mniejszym niz 5 mm. 

• Stan: Karton nie moze bye pomarszczony, ponacinany czy uszkodzony w inny sposob. 

• Formaty: Patrz formaty dia Opcjonalny podajnik 1 . 

Uwaga Przed zaiadowaniem arkuszy kartonu do opcjonalnego podajnika 1 sprawdz czy maje^ regularny ksztalt 

i nie s^ uszkodzone. Nie mogci bye rowniez posklejane. 
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Specyfikacje srodowiskowe 



Specyfikacje elektryczne 



OSTRZEZENIE! Wymagania dotyczg^ce zasilania zmieniaje^ si^ w zaieznosci od kraju/regionu, w ktorym drukarka jest 
sprzedawana. Nie nalezy zmieniac ustawienia napi^cia zasilajsscego. Mogtoby to spowodowac 
uszkodzenie drukarki i uniewaznic gwarancjQ. 



Zasilanie 



modele 110V modele 230 V 



1 00-1 27 V (+/- 1 0%) 220-240 V (+/- 1 0%) 

50/60 Hz (+/- 2 Hz) 50/60 Hz (+/- 2 Hz) 



Nominalnawartosc chwilowego natQzenia 12 A 5,3 A 

pr£(du 



Pobor mocy 







Pobor mocy (sredni, w watach)^ 




Produkt^ 


Drukowanie'^ 
(110-127 V) 
(220-240 V) 


Tryb gotowosci'^ 
(110-127 V) 
(220-240 V) 


Tryb uspienia 2^ 
(wentylator 
wyts(czony) 
(110-127 V) 
(220-240 V) 


Wyt^czona 
(110-127 V) 
(220-240 V) 


HP UserJet 9050 


1000 W 


200 W 


21 W 


0,5 W 


HP LaserJet 9050n 


1000 W 


200 W 


21 W 


0,5W 


HP LaserJet 9050dn 


1000 W 


200 W 


21 W 


0,5W 


HP LaserJet 9040 


900 W 


200 W 


21 W 


0,5W 


HP LaserJet 9040n 


900 W 


200 W 


21 W 


0,5W 


HP LaserJet 9040dn 


900 W 


200 W 


21 W 


0,5W 



1 . Wartosci aktualne na dzieti 24 pazdziernika 2004 r.Wartosci te mog^ ulec zmianie; aktualne informacje 
mozna znalezc na stronie www.hp.com/support/li9050 119040 . 

2. Drukarka HP LaserJet 9050 drukuje z pr^dkoscis; 50 stron na minut^. Drukarka HP LaserJet 9040 
drukuje z pr^dkosci^ 40 stron na minutQ. 

3. Podane wartosci zasilania sa^ najwyzszymi zmierzonymi wartosciami przy wszystkicli napi^ciach 
standardowych. 

4. Wydzielanie ciepta w trybie gotowosci = 700 BTU/godzin^. 

5. Domyslny czas przejscia z trybu gotowosci do trybu uspienia 2 = 60 minut. 
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Specyfikacje akustyczne 



Okreslone przez norrriQ ISO 9296 



Moc akustyczna^ 
HP LaserJet 9050 


Drukowanie 
(50 str./min) 


l-WAd 


= 7,2 B(A)[72dB(A)] 




Tryb gotowosci 


M/VAd 


= 5,6 B (A) [56 dB(A)] 


Moc akustyczna^ 
HP LaserJet 9040 


Drukowanie 
(40 str./min) 


l-WAd 


= 7,0 B (A) [dB(A)] 




Tryb gotowosci 


l-WAd 


= 5,6 B (A) [dB(A)] 


Cisnienie akustyczne"^ 
(z dala od drukarki) 
HP LaserJet 9050 


Drukowanie 
(50 str./min) 


LpAm 


= 56 dB(A) 


Tryb gotowosci 


LpAm 


= 40 dB(A) 


Cisnienie akustyczne'* 
(z dala od drukarki) 
HP LaserJet 9040 


Drukowanie 
(40 str./min) 


'-pAm 


= 54 dB(A) 


Tryb gotowosci 


LpAm 


= 39 dB(A) 



1 . Wartosci aktualne na dzieii 1 6 pazdziernika 2003 r. Wartosci te mogs; ulec zmianie; aktualne informacje 
mozna znalezc na stronie www.hp.com/support/li9050 119040 . 

2. Wartosci aktualne na dzieii 24 pazdziernika 2004 r. Wartosci te mogs; ulec zmianie; aktualne informacje 
mozna znalezc na stronie www.hp.com/support/li9050 119040 . 

3. Wartosci aktualne na dzieri 16 pazdziernika 2003 r. Wartosci te mogst ulec zmianie; aktualne informacje 
mozna znalezc na stronie www.hp.com/support/lj9050 Ij9040 . 

4. Wartosci aktualne na dzieii 24 pazdziernika 2004 r. Wartosci te mogct ulec zmianie; aktualne informacje 
mozna znalezc na stronie www.hp.com/support/li9050 119040 . 



Uwaga Testowana konfiguracja: Drukarka HP LaserJet 9050: drukowanie jednostronne z podajnika 3 

z pr^dkosci^ 50 str./min napapierzeformatu A4 . DrukarkaHP LaserJet 9040: drukowanie jednostronne 
z podajnika 3 z pr^dkoscist 40 str./min na papierze formatu A4. 



Srodowisko pracy 



Temperatura pracy 


50°F do 91°F (od 10°C do 32,5°C) 


Wilgotnosc wzgl^dna 


od 10% do 80% 


Temperatura przechowywania 


-40°F do +60°F 


Wilgotnosc przechowywania 


od 15% do 90% 


Szybkosc, w stronach na 


50 str./min (drukarka HP LaserJet 


minut^ (str/min) 


9050) lub 40 str./min (drukarka 




HP LaserJet 9040) 


Pami^c rozszerzalna 


Do 512 MB f^cznie przy wykorzystaniu 




opcjonalnych modufow pami^ci DDR 




DIMM 
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Menu panelu sterowania 



Uwagi wstQpne 

Uktad menu panelu sterowania pokazuje menu wykorzystywane przez wszystkich uzytkownikow, 
chronicle menu przeznaczone dia administratora. Uzytkownicy korzystajci zwykle z trzecli pierwszych 
menu z listy. Pozostate pozycje, ktore mozna zabezpieczyc osobistym numerem identyfikacyjnym (PIN), 
przeznaczone dIa adminlstratorow i obstugi technicznej. 

Wi^kszosc najcz^sciej wykonywanych zleceti drukowania mozna wykonac z poziomu komputera, za 
pomoc^ sterownika drukarki lub programu. Ustawieniate zast^pujcs ustawienia panelu sterowania 
drukarki. Wi^cej informacji na temat sterownika drukarki zawleraj^ pliki pomocy oprogramowania (patrz 
Uzyskiwanle dost^pu do sterownikow drukarki). Jezeli niemozliwe jest otwarcie menu lub wybranie jego 
pozycji oznacza to, ze opcja jest niedost^pna dIa tej drukarki lub administrator sieci zablokowa) tQ 
funkcj^ (na panelu sterowania pojawia siQ . Wi^cej informacji 

mozna uzyskac u administratora systemu. 

Polecenia sterownika drukarki i polecenia programow ScS nadrz^dne wzgl^dem ustawieii panelu 
sterowania drukarki. 

Z poziomu panelu sterowania mozna wydrukowac mapQ menu, pokazujcjcq uktad i aktualne ustawienia 
pozycji menu panelu (patrz Mapa menu). 

W panelu sterowania mogs^ wyst^powac dodatkowe pozycje menu, wzaleznosci od zainstalowanych 
opcji drukarki. 

W niniejszym dodatku przedstawiono list^ wszystkich pozycji menu i dost^pnych opcji dIa drukarki 
(wartosci domyslne wymieniono w kolumnie „Pozycja"). 

Wi^cej informacji na temat opcjonalnego urza^dzenia wyjsciowego HP zawiera podr^cznik uzytkownika. 
Niniejszy dodatek zawiera informacje na nast^puj^ce tematy: 

• Menu Odzysk. zadania przedstawia zlecenia przechowywane w urzc^dzeniu. Zlecenia wymienione 
sq wedtug nazwy uzytkownika i nazwy zadania. Informacje na temat przechowywania zleceh 
zamieszczono w cz^sci Uzywanie funkcji przechowywania zleceh. 

• Menu Informacje przedstawia map^ menu, ktor^ mozna wydrukowac oraz inne strony informacyjne. 

• Menu Obstuga papieru umozliwia ustawienie rodzaju materiatu (i jego formatu, jezeli nie zostat 
wykryty) dIa kazdego podajnika. 

• Menu Konfig. urzqdzenie umozliwia administratorom ustawienie wartosci domyslnych, portow 
wejscia/wyjscia, przeprowadzenie diagnostyki i zerowanie drukarki. 

W menu Konfiguracja urze^dzenia dostQpne ScS nast^puj^ce menu podrz^dne: 

• Menu podrzQdne Drukowanie 

• Menu podrz^dne Ustaw. systemu 

• Menu podrz^dne WEJSCIE/WYJSCIE 

• Menu podrzQdne Zerowanie 

• Menu Diagnostyka przedstawia informacje na temat drukarki, ktore administrator i obstuga 
techniczna mogq wykorzystac do zdefiniowania ustawieh, przejrzenia danych na temat zuzycia i do 
rozwi^zywania problemow. 

• Menu Serwis umozliwia obstudze technicznej monitorowanie stanu drukarki i wykonywanie 
wtasciwych czynnosci serwisowych podczas usuwania zgtoszonej usterki. 
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Menu Odzysk. zadania 



Uwaga Jezeli na dysku twardym drukarki lub w pami^ci RAM nie ma zleceh poufnych, przechowywanych, 

szybkiego kopiowania czy sprawdzenia i zatrzymania, po wybraniu tego menu wyswietlany jest komunikat 

BRAK PRZECHOW. ZADAN. 



1 Wyswietlona zostaje lista nazw uzytkownikow. 

2 Wybierz nazwQ uzytkownika, a wyswietlona zostanie lista zleceh przecliowywanych dia tego 
uzytkownika. 

3 Wybierz zlecenie, a nast^pnie wydrukuj je lub usuh. Jezeli zlecenie wydrukowania lub usuni^cia 
wymaga wprowadzenia numeru PIN, pojawi si^ symbol ft obok polecenia drukuj lub USUN. 
Jezeli zlecenie do wydrukowania wymaga wprowadzenia numeru PIN, obok polecenia drukuj 
pojawia siQ symbol ^ . 

4 Jezeli uzytkownik wybierze polecenie DRUKUJ, drukarka wymaga podania liczby kopii 
(od 1 do 32 000). 

Menu Informacje 



Aby wydrukowac strong informacyjn^, przejdz do zg^danej strony i nacisnij przycisk 



Pozycja 


Wyjasnienie 


DRUKUJ mape; 

MENU 


Tworzy map^ menu, przedstawiaj^c^ uWad i aktualne ustawienia pozycji menu 
sterowania. 

Po zakoticzeniu drukowania strony drukarka cofnie si^ o jeden ekran do ekranu 

USTAWIENIE PRZOD/TYL. 


DRUKUJ 

konfiguracje; 


Tworzy strong zawleraj^cst szczegotowe dane aktualnej konfiguracji drukarki. 
Po zakonczeniu drukowania strony drukarka powroci do trybu GOTOWE. 


DRUKUJ strone; 

STANU 

MATERIALOW 


Tworzy strong, okreslajctCc; liczby stron, ktore mozna wydrukowac przy aktualnym 
poziomie kazdego z materiatow eksploatacyjnych. 

Po zakonczeniu drukowania strony drukarka powroci do trybu GOTOWE. 


DRUKUJ strone; 

WYKORZYSTANIA 


Tworzy strong zawierajsiCE; informacje, ktore mozna wykorzystac przy kalkulacji 
kosztow. Pozycja ta jest dost^pna tyiko wtedy, gdy zainstalowany jest dysk twardy. 

Po zakoticzeniu drukowania strony drukarka powroci do trybu GOTOWE. 


DRUKUJ KATALOG 
PLIKOW 


Tworzy strong zawieraj^cs; informacje o wszystkich zainstalowanych urzsidzeniach 
pami^ci masowej. 

Po zakonczeniu drukowania strony drukarka powroci do trybu GOTOWE. 


DRUKUJ liste; 

CZCIONEK PLC 


Tworzy list^ wszystkich czcionek PCL dost^pnych na drukarce. 

Po zakonczeniu drukowania strony drukarka powroci do trybu GOTOWE. 


DRUKUJ liste; 

CZCIONEK PS 


Tworzy list^ wszystkich czcionek PS dost^pnych na drukarce. 

Po zakonczeniu drukowania strony drukarka powroci do trybu GOTOWE. 
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Menu Obstuga papieru 



Jesli w panelu sterowania wprowadzono poprawne ustawienia obstugi papieru, mozna drukowac 
wybieraj^c format i rodzaj papieru w sterownil<u drukarl<i lub w programie. Wi^cej informacji na ten temat 
mozna znalezc w czqscI Okreslanie papieru do drukowania. 

Niektore pozycje menu obstugi papieru, takie jak druk dwustronny i podawanie r^czne, sa^ dost^pne 
z poziomu okreslonego programu lub sterownika drukarki (pod warunkiem, ze zainstalowany zostat 
odpowledni sterownik). Ustawienia sterownika drukarki i programu zastQpujq ustawienia wprowadzone 
w panelu sterowania. Wi^cej informacji na ten temat mozna znalezc w cz^sci Korzystanie z funkcji 
sterownika drukarki. 





VVai LUoCfl 


\A/i/! ocniAniA 

vvyjcionicnit; 


PODAJNIK <N> 


DOW . F . 


Umozliwia ustawienie formatu papieru dia podajnika 2, 3 oraz 


FORMAT=LETTER 


LETTER 


opcjonalnego podajnika 4 (jezeli jest zainstalowany), gdy 




T ,"R''T"T'F"R n"R"R 


nr7filar'7nik fnrm3tii naniprii yn^iirliiip qipi \a/ r\r\7\ic-\\ 




LEGAL 


UZYTKOWN . . Format jest wykrywany automatycznie, jezeli 




A4 


przelc^cznik znajduje siQ w pozycji standard. W miejscu <N> 






I Idlc^y WoldWIL, llUlllt;! pUUdJI lll\ct. 




EXECUTIVE 






EaELU 1 1 vE (Jib) 






A3 






Ad 






B4 (Jib) 






"D R / TT C \ 






Q 17 

oK 






1 TZ 

IdK 






8,5 X 13 






11 X 1 / 






U Zj 1 1 IVUWIM . 






DOWOLNY 






UZYTKOWN. 




POD. <N> 


DOWOLNY RODZAJ 


Umozliwia okreslenie rodzaju materiatu w kazdym podajniku. 


RODZAJ=ZWYKtY 


ZWYKLY 


W miejscu <N> nalezy wstawic numer podajnika. 




ZADRUKOWANY 


*KOPERTA pojawia si^ tyiko dIa podajnika 1 . 




FIRMOWY 






FOLIA 






DZIURKOWANY 






NALEPKI 






SKLADANKA 






MAKULATUR . 






KOLOROWY 






KARTONY> 
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90-105 G/M2 






KOPERTA * 
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Menu Konfig. urzqdzenie 



To menu umozliwia dost^p do wszystkich funkcji administracyjnych. 

Menu podrz^dne Drukowanie 

Niektore pozycje tego menu dost^pne z poziomu programu lub sterownika drukarki (pod warunkiem, 
ze zainstalowany zostat odpowiedni sterownik). Ustawienia sterownika drukarki i programu zast^pujcs 
ustawienia wprowadzone w panelu sterowania. Wi^cej informacji na ten temat mozna znalezc w czQsci 
Korzystanie z funkcji sterownika drukarki. 



Pozycja 



Wartosci 



Wyjasnienie 



K0PIE=1 



1 - 3 2.00 0 Ustaw domysln^ llczbQ kopii wybierajsic dowoln^ liczb^ 

z zakresu 1 - 32.000. Liczb^ kopii wprowadz za pomocci 
klawiatury numerycznej. 

Uwaga 

Zaieca si^ ustawiac liczb^ kopii w sterowniku drukarki lub 
programie. Ustawienia sterownika i programu zast^puje; 
ustawienia wprowadzone w panelu sterowania. 



DOMYSLNY 
FORMAT 
PAPIERU= 
LETTER 



LETTER 

LEGAL 

A4 

EXECUTIVE 

11X17 

A3 

B4 ( JIS) 
B5 (JIS) 
UZYTKOWN . 
A5 

LETTER OBR. 

STATEMENT 

8, 5X13 

12X18 

A4 OBR. 

RA3 

EXECUTIVE 
(JIS) 

DPOSTCARDS 
(JIS) 
8K 
16k 

KOPERTA #10 
KOPERTA 
MONARCH 
KOPERTA 05 
KOPERTA DL 
KOPERTA B5 



Ustaw domyslny format obrazu dia papieru 1 kopert. W trakcie 
przewijania listy dost^pnych formatow nazwa pozycji zmieni si^ 
z papieru na kopert^. 
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Pozvcia 


Warto^ri 


Wvia^ni^nie 

V ¥ y I u w 1 1 1 III \^ 


DOMYSLNY TYP 


ZWYKLY 


Umozliwia okreslenie rodzaju materiaiu w kazdym podajniku. 


PAPIERU 


ZADRUKOWANY 


W miejscu <N> nalezy wstawic numer podajnika. 




FIRMOWY 






FOLIA 






DZIURKOWANY 






NALEPKI 






SKLADANKA 






MAKULATUR . 






KOLOROWY 












163 SZORS. 






yU-IUb G/Wz 










DOMYSLNY 


JEDNOSTKA 


Umozliwia ustawienie niestandardowego formatu papieru dia 


NIESTAND 


MIARY 


kazdego zainstalowanego podajnika. W miejscu <N> nalezy 


FORMAT PAPIERU 


WYMIAR X 


wstawic numer podajnika. To menu pojawia si^ tyiko wtedy, gdy 






|JI Z.C1C^L>Z.I Mr\ vVyUUI U l(JI 1 1 IClLU |Jcl|Jlt^l U VvyUl dl IcyU pUUdJI [lf\cl 






znajduje si^ w pozycji UZYTKOWN. Uzytkownik ustawia 






wymiary X i Y niestandardowego formatu papieru korzystajs^c 






z oznaczen formatow na podajnikach. 


TACA ODB. 


WYJSCIE 


Umozliwia skonfigurowanie pojemnika wyjsciowego. W menu 


PAP . = 


STANDARD . 


wyst^pujs; jedynie zainstalowane pojemniki opcjonalne. 


VV 1 U O ^ J_i 






STANDARD . 


WYJS . 






Si AND . POJ . 






GORN Y 




DUPLEKS=WYL 


WYL 


Pozycja ta dost^pna jest tyIko na drukarkach wyposazonych 




WL 


w duplekser. Wybierz opcj^ WL, aby drukowac na obu stronach 






(dupleks) lub WYL, aby drukowac na jednej stronie (simpleks) 






arkusza papieru. 






Dodatkowe informacje mozna znalezc na ulotce informacyjnej 






wsparcia technicznego HP lub na witrynie internetowej 






www.hp.com/support/lj9050 119040. 




VV Zj U Ij u ^ 


Ul 1 luZMWId ^[ 1 Mdl It^ l\l dWt^U^I ic^Zxll lid pi Z.y Ul UlxUWdl II U 


DRUK. 


W POPRZEK 


dwustronnym. Pozycja menu jest wyswietlana, jezeli urze^dzenie 


T.J T^TTT^T TP O "T TTl 

W DUPLhKblh— 




do druku dwustronnego jest zainstalowane. 


T\l'~? T^T- TTry 

WZDijUZ 




a opCjaDUPLEKS— WL. 


POMIN A4/ 


TAK 


Polecenie to stuzy do drukowania na papierze formatu Letter 


LETTER= 


NIE 


(listowym), jezeli wysfane zostafo zlecenie drukowania na 


NIE 




papierze A4, lecz do drukarki nie zafadowano takiego papieru 



(lub do drukowania na papierze formatu A4, jezeli wystane 
zostalo zlecenie drukowania na papierze formatu Letter, lecz do 
drukarki nie zatadowano takiego papieru). 
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Pozycja 


Wartosci 


Wyjasnienie 


podawanie 
re;czne=wyl 


WYL 
WL 


R^czne podawanie papieru z opcjonalnego podajnika 1 
zamiast podawania automatycznego. Jezeli opcja 
REJCZNE P0DAWANIE=WL, a opcjonalny podajnik 1 jest 
pusty, drukarka po otrzymaniu zlecenia przechodzi wtryb 
offline (zostaje wyl^czona). Na wyswietlaczu zostaje 
wyswietlony komunikat PODAJ REJCZNIE [FORMAT 

PAPIERU] . 

WiQcej informacji na ten temat mozna znalezc w czQsci RQCzne 
podawanie papieru z opcjonalnego podajnika 1 . 


krawe;d do 
krawe;dzi=nie 


TAK 


VVlcJ(jZ.cll He 1 Wyic^tyi-dl lit: L[ yUU UIUt\U Illlc^UZy FM dWc^UZ-ldl 1 M allUliy 

dia wszystkich zleceti drukowania. Tryb ten mozna zmienic dia 
danego zlecenia drukowania za pomoc^zmiennej PJLtrybu 
druku mi^dzy kraw^dziami strony. 


CZCIONKA 
COURIER=ZWYKLA 


ZWYKLA 
CIEMNA 


Wybierz wersjQ czcionki Courier: 

ZWYKLA: Wewn^trzna czcionka Courier dost^pna 
w drukarkach serii HP LaserJet 4. 

CIEMNA: Wewn^trzna czcionka Courier dost^pna 
w drukarkach serii HP LaserJet III. 

Czcionki nie sa^ dost^pne jednoczesnie. 


SZEROKI A4=NIE 


TAK 
NIE 


Zmienia liczbQ znakow, ktor^ mozna wydrukowac w jednym 
wierszu na papierze A4. 

TAK: W jednym wierszu mozna wydrukowac do 80 znakow 
0 rozstawie 10. 

NIE: W jednym wierszu mozna wydrukowac do 78 znakow 
0 rozstawie 10. 


DRUKUJ BLJJDY 
PS=WYL 


WL 
WYL. 


Wybierz WL, aby wydrukowac strong zawierajcsc^ informacje 
0 bf^dacfi PS (jesli wyst^pily takie bt^dy). 


DRUKUJ BLEJDY 
PDF= WYL 


WYL 
WL 


Wybierz WL, aby wydrukowac strong zawieraj^c^ informacje 
0 bf^dacfi PS (jesli wyst^pify takie bf^dy). 


Menu podrzQdne PCL 


Pozycja 


Wartosci 


Wyjasnienie 


DLUGOSC 
STRONY=60 


5 - 128 


Powoduje ustawienie odst^pu pionowego od 5 do 128 linii dia 
domyslnego formatu papieru. Wprowadz wartosc uzywajc^c 
klawiatury numerycznej. 


ORIENTACJA= 
PIONOWA 


PIONOWA 
POZIOMA 


Umozliwia ustawienie domyslnej orientacji strony. 
Uwaga 

Zaieca sIq ustawiac orientacjQ strony w sterowniku drukarki lub 
programie. Ustawienia sterownika i programu zast^puja; 
ustawienia wprowadzone w panelu sterowania. 
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Pozycja Wartosci Wyjasnienie 



RODLO 

CZCIONKI=WEWN. 


WEWN. 
GNIAZ . 
X 


KARTY 


WEWN. : Czcionki wewn^trzne. 

LiiM -L/A^UW ± , Z, lUU o . Ui 1 Mt:oZ.Ui.UI It: W JtrUilylll 

ztrzech gniazd DIMM. 


1\TT TMTT "P 

CZCIONKI=0 


n - Q Q Q 




UI Ulxdl l\cl pi^yu^lcld IIUIIICI IsdZUcJ OZ.L>IUI ILft; 1 UI 1 llcoZ-OAd Jc^ lid 

liscie czcionek PCL(patrz Lista czcionek PCL lub PS). Numer 
czcionki pojawia si^ na wydruku w kolumnie Nr czcionki. 


ROZSTAW 

L-ZjL. -L WiMiV-L — J- U . UU 


0,44 - 


99,99 


Wprowadz wartosc za pomoc^ klawiatury numerycznej lub ^ 

1 ^ . r UZ.ytjJd Jtrol UUolt^pi Id iyil\U Uld 1 lltJMUl yL>l 1 UZ.UHJI lfc;l\. 


ZESTAW 

znak6w=pc- 8 


Rozne dost^pne 
zestawy znakow 


Wybierz jeden z wielu zestawow znakow dost^pnycli na panelu 
sterowania drukarki. Zestaw znakow to zbior wszystkicli znakow 
danej czcionki. Do kresienia iinii nalezy uzywac zestawu PC-8 
lub PC-850. 


DOL^^CZ CR TO 
LF=NIE 


TAK 
NIE 




Wybierz TAK, aby doi^czyc znak powrotu karetki do kazdego 
znaku przesuni^cia wiersza wyst^puj^cego w zleceniach PCL 
zgodnych z poprzednimi wersjami (czysty tekst bez znakow 
steruj^cych). W niektorych srodowiskach, takich jak UNIX, 
nast^pny wiersz oznaczany jest jedynie poleceniem przesuwu 
wiersza. Opcjata pozwala uzytkownikowi dotsiczyc powrot 
karetki do kazdego polecenia przesuwu wiersza. 



NIE DRUKUJ NIE Ustawienie tej opcji na TAK powoduje, ze puste strony SE[ 

PUSTYCH TAK pomijane przy podawaniu arkuszy. 

STRON=NIE 
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Jakosc druku, menu podrz^dne 

Niektore pozycje tego menu Sci dost^pne z poziomu programu lub sterownika (pod warunkiem, ze 
zainstalowany zostal odpowiedni sterownik). Ustawienia sterownika i programu zast^pujq ustawienia 
wprowadzone w panelu sterowania. Wi^cej informacji na ten temat mozna znalezc w cz^sci Korzystanie 
z funkcji sterownika drukarki. 



Pozycja 


Wartosci 


Wyjasnienle 


USTAWIENIA 


DRUKUJ 


Wyrownanie marginesow w pionie i w poziomie w celu wysrodkowania 


STRONY 


strone; 


obrazu na stronie. Istnieje rowniez mozliwosc wyrownania obrazow 


TESTOWEJ 


TESTOWA 


drukowanych po obu stronach arkusza. 




R6DtO= 






PODAJNIK 2 






US TAW 






PODAJNIK <X> 




TRYBY 

UTRWALACZA 


Lista rodzajow 
papieru 


Konfiguracja trybu utrwalacza zwi^ana z poszczegolnymi rodzajami 
papieru 



Tryb utrwalacza mozna zmienic wyl^cznie za pomoc^ tej opcji menu 
w panelu sterowania. 

AUTO: Powoduje uzycie optymalnego trybu dia materialu tego rodzaju. 

NORMALNA: Normalna temperatura, drukowanie z pr^dkosci^ 50 str/min 

(40 str/min w przypadku modelu HP LaserJet 9040). 

NISKA: Niska temperatura, drukowanie z pr^dkoscig; 50 str/min 

(40 str/min w przypadku modelu HP LaserJet 9040). 

WYSOKAl: Podwyzszona temperatura, drukowanie z pr^dkosci^ 50 str/min 

(40 str/min w przypadku modelu HP LaserJet 9040). 

WYS0KA2: Podwyzszona temperatura, drukowanie zpr^dkosci^ 32 stron 

na minut^ (ppm). 

SPECJALNA: Tryb drukowania z normalns; pr^dkoscict, 
z 40-sekundowym opoznieniem przed rozpoczQciem kolejnego zlecenia. 
Po wydrukowaniu kazdych 400 stron, pierwsza strona tego zlecenia jest 
drukowana z mniejszs; pr^dkoscict w celu wyczyszczenia zespotu 
utrwalacza. Na wydrukowanej stronie nie powinny wyst^powac zadne 
defekty. Nie jest to ustawienie preferowane. 

Domyslnym ustawieniem dIa kazdego rodzaju papieru jest auto. 

Petny wykaz obstugiwanych rodzajow papieru znajduje si^ w czqscI 
Specyfikacje papieru. 

UWAGA 

Po zmianie trybu utrwalacza na WYSOKAl lub WYS0KA2 , po zakoriczeniu 
drukowania nalezy go zmienic z powrotem na domyslny. Ustawienie 
rodzaju papieru na WYSOKAl lub WYS0KA2 moze przyspieszyc 
zuzywanie si^ niektorych materialow eksploatacyjnych, np. utrwalacza, 
oraz moze powodowac inne usterki lub zaci^cia. 
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Pozycja Wartosci Wyjasnienie 



ROZD- 

ZIELCZOSC= 
FASTRES 12 00 



300 
600 

FASTRES 



1200 



Wybierz jedng; z ponizszych wartosci: 

3 00: Wydruki o jakosci roboczej przy maksymalnej pr^dkosci 
drukowania. 300 dpi jest zaiecana w przypadku niektorycti czcionek 
rastrowycti i grafiki w postaci mapy bitowej oraz dia zapewnienia 
zgodnosci z drukarkami HP l_aserJet III. 

6 00: Wydruki o wysokiej jakosci przy maksymalnej pr^dkosci produktu. 

FASTRES 12 00: Wydruki o optymalnej jakosci (porownywalnej do 
1200 dpi) przy maksymalnej pr^dkosci produktu. 

Uwaga 

ZaiecaslQ ustawiac rozdzielczosc w sterowniku lub programie. Ustawienia 
sterownika i programu zastQpuj^ ustawienia wprowadzone w panelu 
sterowania. 



RET=SREDNI 



WYL 
JASNY 
SREDNI 
CIEMNY 



Technologia Resolution Enhancement (REt) stuzy do wygiadzania kqtow, 
krzywizn i kraw^dzi na wydrukach. 

Wszystkie rozdzielczosci, wtym FastRes 1200, korzystaje^z REt. 
Uwaga 

Zaieca si^ dokonywac ustawieri w sterowniku drukarki lub programie. 
Ustawienia sterownika i programu zast^pujsi ustawienia wprowadzone 
w panelu sterowania. 



ECONOMODE 



WL 
WYL. 



Gdy opcja ta jest ustawiona na WL, drukarka drukuje strony przy uzyciu 
mniejszej ilosci tonera. Powoduje to jednak znaczne obnizenie jakosci 
wydruku. 



G5;ST0SC 
T0NERA=3 



Istnieje mozliwosc uzyskania jasniejszego lub ciemniejszego wydruku 
poprzez zmian^ ustawienia g^stosci tonera. Ustawienie to mozna 
zmieniac w zakresie od 1 (jasny wydruk) do 5 (ciemny wydruk), ale 
domyslne ustawienie 3 daje z reguty najlepsze wyniki. 

Uwaga 

Zaieca si^ ustawiac g^stosc tonera w sterowniku lub programie. 
Ustawienia sterownika i programu zast^pujct ustawienia wprowadzone 
w panelu sterowania. 



TRYB MALEGO 
FORMATU 
PAPIERU= 
NORMALNY 



NORMALNA Przy drukowaniu na wsiskich materiatach cz^sc roiek utrwalacza nie 

WOLNY stykaj^ca sIq z materiatem moze p^czniec i powodowac marszczenie 

papieru. 
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Menu podrz^dne Ustaw. systemu 

Pozycje tego menu wplywajs^ na dziaianie drukarki. Drukark^ nalezy skonfigurowac zgodnie z 
potrzebami. 



Pozycja 


Wartosci 


Wyjasnienie 


DATA/GODZI NA 


DATA 


Ustawia dat^ i godzin^ dia drukarki. Zegar czasu rzGczywistGgo 




FORMAT DATY 


jest ustawiony na czas GMT. 




nnnz TWA 






FORMAT 










LIMIT ZAPISYW. 


1 - 100 


Okresla liczb^ zlecGii, ktorG mozna przGchowywac na twardym 


ZADAN=32 




dysku drukarki. 


CZAS PRZECHOW. 


WYL 


Ustawienie czasu przecliowywania zleceri szybkiego kopiowania, 


ZADAJS[IA= 


1 GODZINA 


sprawdzenia i zatrzymania, zlecen poufnycli oraz 


WYL 


4 GODZINY 


przechowywanycli przed ich automatycznym usuni^ciem 




1 DZ 


r\uicjr\i. 




1 TYDZ . 




POKAZ 


AUTO 


Ustala, czy razem z komunikatem Gotowe ma bye wyswietlany 


ADRES=WYL 


WYL. 


adres IP drukarki. Jezeli ustawiono wartosc „wt," wyswietlany jest 






adres karty ElO w gniezdzie 1 . 


CZYNNOSCI 


UZYJ 


Okresla czynnosci podajnika poprzez wskazanie, z ktorego 


PODAJNIKA 


ZADANEGO 


podajnika ma korzystac drukarka. 




PODAJNIKA 


UZYJ Z^DANEGO PODAJNIKA ustala podajnik, z ktorego ma 




KOM. 


korzystac drukarka przy wykonywaniu okreslonych zlecen. 




re;cznego 


Ustawieniami diatej pozycji menu sa; wyl;\CZNIE (domyslne) 




PODAJNIKA 


i PIERWSZY. 




WYBOR TRYBU 


KOM . REJCZNEGO PODAJNIKA okresla, czy urzEsdzenie ma 




OB SLUG I 


wyswietlic monit, jesli zlecenie nie pasuje do ZE^danego 




PAPIERU 


skonfigurowanego podajnika. Ustawieniami diatej pozycji menu 






Sci ZAWSZE (domyslne) i JESLI NIE ZALADOW. 






WYBOR TRYBU OBSLUGI PAPIERU okresla, czy model 






obsiugi papieru oparty jest na regutach PostScript czy HP. 






Ustawieniami dia tej pozycji menu sa^ WYL^^CZONA (domyslne) 






i WLACZONA. 



Ustawienie czasu bezczynnosci, po ktorym drukarka przechodzi 
w tryb uspienia: 

• Opcja ta umozliwia minimalizacj^ poboru mocy w okresie 
bezczynnosci drukarki. 

• Zmniejsza rowniez zuzycie podzespotow elektronicznych 
(wyt^cza podswietlenie wyswietlacza). 

• Po wystaniu zlecenia druku, nacisni^ciu przycisku na panelu 
sterowania, otwarciu podajnika papieru lub gornej pokrywy, 
drukarka automatycznie przechodzi wtryb uspienia. 

Uwaga 

W trybie uspienia wyi^czane jest podswietlenie wyswietlacza. 
Mimo to tekst jest nadal czytelny. 



GODZINA USTAWIANIE Ustawia godzInQ, po ktorej drukarka wyjdzie automatycznie 

BUDZENIA GODZINY z trybu uspienia. Funkcj^ to mozna ustawic na inns; godzin^ dIa 

BUDZENIA kazdego dnia tygodnia. 



OPONIENIE 
USPIENIA= 
60 MINUT 



1 MINUTA 
15 MINUT 

3 0 MINUT 
60 MINUT 
9 0 MINUT 

2 GODZINY 

4 GODZ . 
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Pozycja Wartosci Wyjasnienie 



J5;ZYK=AUT0 


AUTO 

PCL 

PS 

PDF 

XHTML 

MIME 


Wybor domyslnego j^zyka drukarki. Dost^pne se; j^zyki 
zainstalowane w drukarce. 

jQzyka drukarki nie powinno siQ zmieniac bez potrzeby 
(ustawienie domyslne to AUTO). Wybranie innej opcji spowoduje, 
ze drukarka nie b^dzie zmieniac j^zyka automatycznie, lecz 
jedynie po odebraniu polecenia programu. 


KASOWANE 

OSTRZEZENIA= 

ZADANIE 


WE 

Z AD AN IE 


Ustaw czas wyswietlania usuwalnego komunikatu na panelu 
sterowania. 

WE: Komunikaty ostrzegawcze sa^ wyswietlane na panelu 
sterowania do momentu nacisni^cia przycisku v^. 

ZADANIE: Komunikaty ostrzegawcze wyswietlane do 
momentu zakohczenia zadania, podczas ktorego zostaiy 
wygenerowane. 


AUTOMATYCZNA 
KONTYNUACJA=WL 


WE 
WYE. 


Okresia sposob reagowania drukarki na bl^dy. 

WE: Jezeli bt^d uniemozliwia drukowanie, wyswietlany jest 
komunikat, a drukarka wyt^cza si^ na 10 sekund. 

WYE: Jezeli b^d uniemozliwia drukowanie, komunikat pozostaje 
na wyswietlaczu, a drukarka nie drukuje do momentu nacisnlQcia 
przycisku . 

Uwaga 

Aby drukowanie byto wstrzymywane przy braku zszywek (jezeli 
zainstalowany jest zszywacz), w menu Ustaw. systemu na panelu 
sterowania ustaw opcjQ AUTOMATYCZNA KONTYNUAC JA=WYE. 


MALO TONERA= 
KONTYNUUJ 


KONTYNUUJ 
PRZERWIJ 


Okresia sposob dziatania drukarki przy niskim poziomie tonera. 
Jezeli w kasecie drukuj^cej jest bardzo mato tonera, najpierw 
pojawia sIq komunikat MAEO TONERA. Przy pi^cioprocentowej 
ilosci tonera mozliwe jest wydrukowanie jeszcze ok. 2400 stron. 

KONTYNUUJ: Drukowanie jest kontynuowane w trakcie 
wyswietlania komunikatu MAEO TONERA. 

PRZERWIJ: Drukarka przerywa prac^ i oczekuje na interwencj^ 
uzytkownika. 

WiQcej informacji na ten temat mozna znalezc w cz^sci Kasety 
drukujsice. 


BRAK TONERA= 
KONTYNUUJ 


PRZERWIJ 
KONTYNUUJ 


Okresia sposob dziatania drukarki przy braku tonera. 


usuwanie 
zacie;cia= 

AUTOM . 


AUTO 

WE 

WYE. 


Okresia sposob dzialania drukarki przy wyst^pieniu zaclQcia 
papieru. 

AUTO: Drukarka automatycznie wybierze najlepszy tryb usuwania 
zaci^cia - zazwyczaj we. Jest to ustawienie domyslne. 

WE: Po usuni^ciu zaciQcia strony zostans; wydrukowane 
ponownie. 

WYE: Po usunlQciu zaci^cia strony nie s^ drukowane ponownie. 
Wybranie tego ustawienia powoduje zwi^kszenie wydajnosci 
drukarki. 


J5;ZYK= 
ANGIELSKI 


Lista 

dost^pnych 
j^zykow 


Ustala j^zyk opcji i komunikatow dia panelu sterowania. 
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Menu podrzQdne WEJSCIE/WYJSCIE 

Pozycje menu WEJSCIE/WYJSCIE wplywaj^ na komunikacj^ mi^dzy drukark^ a komputerem. 
Menu podrzQdne OCZEKIWANIE I/O 



Pozycja Wartosci Wyjasnienie 



OCZEKIWANIE 5 - 300 Wybierz czas oczekiwania I/O w sekundach (Oczekiwanie I/O jest to 
1/0=15 czas mierzonyw sekundach, jaki drukarka musi odczekac przed 

zakohczeniem zadania drukowania). 

Zmiana tego ustawienia pozwala zwi^kszyc wydajnosc drukarki. Jesli 
w trakcie realizacji zadania drukowania pojawiaj^ si^ dane przesytane 
z innych portow, czas oczekiwanie nalezy wydiuzyc. 



Menu podrzQdne Wejscie rownolegte 



Pozycja Wartosci Wyjasnienie 



WYSOKA TAK Pozwala przesylac dane do nowszych komputerow z wi^kszei 

PRE;dkosc=TAK NIE pr^dkosci^, dzi^ki wykorzystaniu nowycli rozwi^h z zakresu 

komunikacji przy uzyciu portu rownolegiego. 



FUNKCJE WEj Wt^czenie lub wytE^czenie dwukierunkowej komunikacji rownolegtej. 

ZAAWAN - WYL . Domyslnie funkcja ta jest wte^czona i dane sq przesytane przy uzyciu 

SOWANE=WL standardu IEEe-1284. 

Ustawienie to pozwala wysytac komunikaty stanu z drukarki do 
komputera. Wt^czenie zaawansowanycli funkcji komunikacji 
rownoleglej moze spowolnic proces zmiany j^zyka drukarki. 



Podmenu ElO X Jetdirect 

Menu podrz^dne ElO (rozszerzone wejscie/wyjscie) pojawia sIq pod warunkiem, ze urzqdzenie ElO 
(np. serwer druku HP Jetdirect) jest zainstalowane w gniezdzie ElO drukarki. DostQpne pozycje 
uzaleznione od tego, jakie urz^dzenle zostato zainstalowane w drukarce. Jesll drukark^ wyposazono 
w kart^ ElO serwera druku HP Jetdirect, przy uzyciu menu ElO mozna skonflgurowac podstawowe 
parametry sieciowe. Te i inne parametry mozna rowniez skonflgurowac za pomoc^ narzQdzIa HP Web 
Jetadmin lub Innego narz^dzla do konflguracjl sled (np. Telnet lub poprzez wbudowany serwer 
Internetowy). 

Wl^cej informacjl na temat menu podrzQdnego ElO zawlera dokumentacja dotqczona do karty 
ElO Jetdirect. 



180 Aneks B Menu panelu sterowania 



PLWW 



Menu podrzQdne wbudowanego urzqdzenia Jetdirect 



Pozycja 


Opcje 


Wartosci 


Wyjasnienie 


TCP/IP 


WL^CZ 


WL 


Wl^cz protokot TCP/IP. 






WYL 


Wyi^cz protokot TCP/IP. 




NAZWA 




Ci^g znakow alfanumerycznych o dtugosci do 




HOSTA 




32 znakow, sluz^cy do identyfikacji urz^dzenia. Nazwa ta 








jest wymieniona na stronie konfiguracji Jetdirect. 








DomyslriEt nazw^ hosta jest NPIxxxxxx, gdzie xxxxxx 








oznacza szesc ostatnich cyfr adresu sprz^towego (MAC) 








sieci iokalnej. 




METODA 


BOOTP 


Uzyj protokotu BootP (Bootstrap Protocol) do 








automatycznej konfiguracji serwera BootP. 






DHCP 


Uzyj protokotu DHCP (Dynamic Host Configuration 








Protocol) do automatycznej konfiguracji serwera DHCP. 








Jesli protokot jest wybrany i uzyskano dzierzaw^ DHCP, 








menu ZWOLNIENIE DHCP i ODNOWIENIE DHCP b?d^ 








dostQpne do ustawienia opcji dzierzawy DHCP. 






IP AUTO- 


Uzyj automatycznego t^czenia lokalnego adresowania IP. 






MATYCZNE 


Adres w postaci 169.254.x.x b^dzie przypisywany 








automatycznie. 






REJCZNE 


Menu USTAWIEN. R^CZNE pozwala skonfigurowac 








parametry TCP/IP 




ZWOLN- 




Zwalniane s^ aktualne dzierzawy DHCP wraz 




lENIE DHCP 




z wydzierzawionymi adresami IP. 




ODNOW- 








TTriMTTr rMjr^TD 
±iljiN-Lilj JJrlLP 


NIE 


Serwer druku nie odpowiada na z^danie odnowienia 






(domyslne) 


dzierzawy DHCP. 






TAK 


Serwer druku z^da odnowienia aktualnej dzierzawy 






DHCP 






ADRES IP 


Unikalny adres IP drukarki. 






MASKA 


Maska podsieci dia drukarki. 






^ W-l— ' -L J— J » L 






USTAWIEN. 


SERWER 


Adres IP serwera dziennika systemowego (syslog), 




re;czne 


SYSLOG 


sfuz^cego do otrzymywania i rejestracji komunikatow 








syslog. 






"D "D A l\/r A 


Adres IP bramki lub routera, sfuz^cego do komunikacji 






DOMYSLNA 


z innymi sieciami. 






LIMIT 


Limit czasu w sekundach, po ktorym bezczynne 






CZASU 


pots(czenie przesytania danycli do wydruku przy uzyciu 






PRZESTOJU 


protokotu TCP zostaje zamkni^te (standardowo 








270 sekund). 
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Pozycja 


Opcje 


Wartosci 


Wyjasnienie 


TCP/IP 


IP 


IP AUTO- 


Ustalony zostanie lokalny adres IP 169.254.x.x. 




DOMYSLNE 


MATYCZNE 








STARSZE 


Ustalony zostaniG adrGs 192.0.0.192, zgodnyze 








starszymi produktami JctdirGct. 




PODSTA- 




OkresI adres IP (n.n.n.n) podstawowego serwera DNS. 




WUWi DlNJb 








FUiyiUL-lNl " 




OkresI adres IP (n.n.n.n) pomocniczego serwera DNS. 




L Z 1 UN b 








O "C TD TuTTIP T) 




Okresia serwer proxy uzywany przez programy 




FKUAY 




wbudowane w drukark^. Serwer proxy jest z reguty 








wykorzystywany przGZ kllGntow sIgcI w cgIu dostQpu do 








IntGrnGtu. Zapami^tujG strony IntGrnGtowG w pami^ci 








nnrlrpp7npi 1 7Pnpwnip nnyinm hP7nipp7phQtwfl 

1 ^O^l 1 1 i-CtlJ^jW 1 lid f-I\-/^-l'^l 1 1 K/^£-fJl^\Ji-^l lOlVVQ 








intGrnGtowGgo dia tych kliGntow. 








Aby okrGslic sGrwer proxy, wprowadz jego adres IP lub 








peln^ nazw§ domeny. Nazwa moze miec do 64 znakow. 








vv 1 iicr\Lui yoi 1 bicoiduit duy pu^i ido clUifcJo ociwcici piuxy. 








nalGzy skontaktowac siQ z dostawc^ Internetu (ISP). 




PORT PROXY 




Wprowadz numGr portu uzywany przGZ SGrwGr proxy dIa 






obsiugi klienta. Numer portu wskazuje port 








zarezerwowany dIa aktywnosci proxy w sieci i moze 








przyjE^c wartosc od 0 do 65535. 


1 FA / o FA 






VVtqCZ prOTOKOl IrA/orA. 






WYL 


\A/\/l<3o-7 r\rr\+<^L-Al IDY/QDY 
VVyt^GZ prOTOKOt IrA/OrA. 




TVP PAMTTT 


AUTO 


Wybiera ustawiGnlo typu ramki dIa sieci 








AUTO (ustawienie domyslne) automatycznie ustawia 








i ogranicza typy ramek do pierwszej, ktora zostata 








wykryta. 






EN_8023 


Wybor typu ramki dIa sieci Ettiernet. 






EN_II 








EN_802 2 








EN SNAP 




APPLETALK 


WL^CZ 




Wl^cz lub wyt^cz protokoi AppleTalk. 


DLC/LLC 


WLACZ 




Wt^cz lub wylEiCz protokot DLC/LLC. 


ZABEZP SIECI 


WYMAGANY 




DIa bezpiGCZHGj szyfrowanej komunikacji akceptowany 


WEB 


HTTPS 




jest tyiko dost^p HTTPS. Serwer druku pojawi si^ jako 








bezpieczna strona. 




OPCJONALN 




Dopuszczalny jest dost^p za pomoc^ HTTP lub HTTPS. 




Y HTTPS 
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Pozycja 


Opcje 


Wartosci 


Wyjasnienie 


DIAGNOSTYKA 


TEST pe;tli 


TAK 


UWAGA Test ten usunie konfiguracj^ TCP/IP. 




ry T aTtj m 

iWK 1 . 


NIE 


TAK uruchomiony zostanie test p^tli zwrotnej. 








NIE test pQtIi zwrotnej nie zostanie uruchomiony. 




TEST PING 


DOCELOWY 


OkresI adres IP zdalnego hosta. Nalezy wprowadzic 






ADR . I P 


poprawny adres IP. 






ROZMIAR 


OkresI wielkosc w bajtach kazdego pakietu wysylanego do 






PAKIETU 


zdalnego hosta. Minimaln^ wartosci^ jest 64 (domyslnie), 








a maksymaln^ jest 2048. 






LIMIT 


OkresI w sekundach czas oczekiwania na odpowiedz ze 






LZAbU 


zdalnego hosta. Domyslnym ustawieniem jest 1, 








a maksymalnym 100. 






LICZBA 


OkresI liczb^ pakietow testowych ping do wystania. 








OkresI wartosc pomi^dzy 1 a 100. Aby uruchomic test 








cic^gty, wybierz 0. 






DRUKUJ 


Jesli test ping nie zostat ustawiony jako test ci£(gty, pojawi 








si^ mozliwosc wydruku wynikowtestu. TAK, aby 








wydrukowac wyniki, NIE, aby opuscic ten etap. 






WYKONAJ 


OkresI, czy zainicjowac test ping. Wybierz TAK, aby 








zainicjowac, NIE, aby opuscic ten etap. 






PAKIETY 


Okresia liczbQ pakietow (0-65535) wystanych do 




WYNIKI - 


W Y b £j AN h. 


zdalnego hosta, od inicjacji do zakohczenia ostatniego 




TEST PING 




rozpocz^tego testu. 






LICZBA 


Wyswietia liczb^ pakietow (0-65535) odebranych od 






ODEBRAN- 


zdalnego hosta, od inicjacji do zakohczenia ostatniego 






YCH 


rozpocz^tego testu. 






PAKlh iOW 








PROCENT 


Wyswietia procent wystanych pakietow testowych ping 






T TmTJ TV 

U TRAC . 


bez odpowiedzi od zdalnego hosta, od inicjacji do 








zakohczenia ostatniego rozpocz^tego testu. 






MIN. CZAS 


Wyswietia minimalny wykryty czas propagacji pakietu 






RTT 


(RTT) od 0 do 4096 milisekund dia pakietow wysytanych 








i odbieranych. 






MAKS. CZAS 


Wyswietia maksymainy wykryty czas propagacji pakietu 






RTT 


od 0 do 4096 milisekund dIa pakietow wysytanych 








i odbieranych. 






bREDJNl 


Wyswietia sredni wykryty czas propagacji pakietu od 0 do 






CZAS Kl i 


4096 milisekund dIa pakietow wysyianych i odbieranych. 






TRWA TEST 


Pokazuje, czy uruchomionyjest test ping. TAKwskazuje, 






PING 


ze test jest uruchomiony, a NIE, ze test sIq zakohczyt lub 








nie byt uruchomiany. 






ODSWIEZ 


Aktualizuje dane testu ping jego najnowszymi wynikami. 



PLWW 



Menu Konfig. urzqdzenie 183 



Pozycja 


Opcje 


Wartosci 


Wyjasnienie 


RESET UST 


NIE 


NIE 


Okresia czy aktualne ustawienia zabezpieczeii na 


ZABEZP 


TAK 


TAK 


serwerze druku zostan^ zapisane lub wyzerowane do 








wartosci fabrycznych. 








NIE (domyslne) Aktualne ustawienia zabezpieczen 








zostajsi zachowane. 








TAK Ustawienia zabezpieczen zostanq wyzerowane do 








wartosci fabrycznych. 


PREJDKOSC 


AUTO 




Serwer druku automatycznie si^ skonfiguruje zgodnie 


LACZA 






z szybkosciq pot^czenia sieciowego i trybem 








komunikacji. Jesli operacja siQ nie powiedzie, ustawiona 








zostanie opcja lOOTX pol. 




lOT POL 




1 0Mbps, potciczenie w trybie potdupleks. 




lOT PELNY 




10Mbps, pol^czenie w trybie petny dupleks. 




lOOTX POL 




100Mbps, pot^czenie w trybie potdupleks. 




lOOTX 




100Mbps, polciczenie w trybie pelny dupleks. 




PELNY 
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Menu podrz^dne Zerowanie 



Uwaga Korzystajc^c z tego menu nalezy zachowac ostroznosc. Wybor jego pozycji moze doprowadzic do utraty 

danych zapisanych w buforze pamiQci oraz ustawieh konfiguracyjnych drukarki. Zerowanie produktu 
mozna przeprowadzic tyiko w nast^puj^cych sytuacjach: 

• wyst^pita koniecznosc przywrocenia domyslnych ustawieh drukarki; 

• t^cznosc pomi^dzy produktem i komputerem zostata przerwana; 

• wystqpity problemy z portem. 

Pozycje menu Zerowanie powodujcj skasowanie catej pami^ci drukarki, natomiast WYZERUJ usuwa 
jedynie biez^ce zlecenie. 

Menu Diagnostyka 



Admlnistratorzy mogg^ wykorzystac to menu do usuwania zaci^c oraz rozwicizywania problemow 
z jakosclE^ druku. 



Pozycja 


Wartosci 


Wyjasnienie 


DRUKU J 

REUESTR 

ZDARZEN 




Generuje list^ 50 ostatnich wpisow do dziennika bt^dow na zasadzie 
LIFO (ostatni wszedt - pierwszy wyszedi). Wydrukowany rejestr 
zdarzeii zawiera numer bi^du, liczb^ stron, kod W^du oraz opis lub 
j^zyk. 


DRUKUJ 

REJESTR 

ZDARZEN 




Umozliwia przegl^danie zawartosci rejestru zdarzeri z poziomu panelu 
sterowania i pokazuje 50 ostatnich zdarzeii. Przyciski ^ 1 ▼ 
umozliwiajsi przewljanie rejestru zdarzeri. 


TEST SCIEZKI 
PAPIERU 


DRUKUJ 

strone; 


Generuje strong testowe;, przydatne; przy testowaniu funkcji obstugi 
papieru. 




TESTOWA 

r6dlo= 
podajnik 2 


Okresia, czy papier ze wszystkich podajnikow lub z okreslonego 
podajnika jest uzyty w trakcie dziatania testu. 




MIEJSCE 
PRZEZNACZEN 
IA=WYJSCIE 
STANDARD . 


Okresia, ktore sciezki papieru s8(testowane. 




DUPLEKS=WYL 


Okresia, czy w czasie testu wykorzystywany jest duplekser. 




K0PIE=1 


Okresia liczb^ arkuszy papieru z danego zrodta, ktora ma bye wystana 
w trakcie dziatania testu. 




CZUJNIKI= 
WYL . 


Okresia, czy informacja czujnika ma bye wyswietlana w trakcie ruchu 
papieru po sciezce, czy podczas testu sciezki papieru wyswietlany ma 
bye tyIko stan urz^dzenia. 
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Menu Serwis 

Menu Serwis jest zablokowane. Pracownik obstugi technicznej musi wpisac PIN, aby otworzyc menu. 
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PamiQc drukarki i jej rozszerzanie 



Uwagi wstQpne 

Niniejszy dodatek sktada siQ z nast^puj^cych cz^sci: 

• Okreslenie wymaganej ilosci pamiQci 

• Instalacja pami^ci i czcionek 

• Sprawdzanie instalacji pami^ci 

• Przechowywanie zasobow (zasoby trwate) 

• Instalacja kart ElO/pami^ci masowej 

Drukarka posiada dwa gniazda pami^ci DIMM DDR, umozliwiajqce rozszerzenie funkcjonalnosci 
urzEsdzenia. 

• Dost^pne sa^ moduty DIMM 16, 32, 64, 128 oraz 256 MB, ktore umozliwiajci rozszerzenie pami^ci 
drukarki do maksymalnie 512 MB. 

• Do rozszerzenia pami^ci flasti stuzci karty pami^ci flasti o wielkosci 16, 32 oraz 64 MB. 

W przeciwiehstwie do standardowej pami^ci drukarki, moduly pami^ci flasli umozliwiaj^trwate 
przechowywanie w drukarce pobranych elementow, nawet po wyt^czeniu drukarki. Drukarka 
obstuguje pami^ci flash typu 1 oraztypu 2. 

• Aby dodac akcesoria bazujg^ce na kartach pami^ci flash, jak czcionki, makra i wzory, uzyj 
odpowiedniej pami^ci DIMM DDR. 

• Aby dodac inne j^zyki i opcje drukarki bazuj^ce na kartach pami^ci, uzyj odpowiedniej pami^ci 
DIMM DDR. 

Moduty SIMM, uzywane w starszych drukarkach HP LaserJet nie sq zgodne z tc^ drukark^. 

Zwi^kszenie pami^ci drukarki moze okazac siQ niezb^dne w przypadku czQstego drukowania ztozonych 
dokumentow graficznych i postscriptowych, drukowania z uzyciem opcjonalnego dupleksera, uzywania 
wielu czcionek pobieranych lub drukowania na duzych formatach papieru (np. A3, B4 lub 11 x 17 call). 

Drukarka posiada dwa zle^cza ElO, umozliwiaj^ce rozszerzenie mozliwosci drukarki: 

• Jedna lub wi^cej kart sieciowych. 

• Urz^dzenie pami^ci masowej, np. dysktwardy. 

Informacje na temat zamawiania mozna znalezc na ulotce informacyjnej wsparcia technicznego HP lub 
na stronie www.hp.com/support/li9050 119040 . 
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Okreslenie wymaganej ilosci pami^ci 



Hose wymaganej pami^ci zaiezy od rodzaju drukowanych dokumentow. Mechanizm druku moze 
drukowac wi^kszosc dokumentow tekstowych i graficznych z rozdzielczoscic^ 1200 dpi FastRes bez 
pami^ci dodatkowej. 

Pami^c drukarki nalezy zwi^kszyc w przypadku: 

• czQstego drukowania dokumentow zawieraj^cych ztozon^ grafik^, 

• uzywania wielu tymczasowo pobranych czcionek, 

• drukowania ztozonycli dokumentow, 

• drukowania dokumentow dwustronnych, 

• uzywania funkcji zaawansowanych, 

• drukowania dokumentow postscriptowych. 

Instalacja pamiQci i czcionek 

Instalacja pami^ci DIMM DDR 

Ponizsza procedura umozliwia zainstalowanie dodatkowych modutow pami^ci. Przed rozpocz^ciem 
instalacji wydrukuj strong testowq (patrz Aby wydrukowac strong konfiguracji), aby sprawdzic, ile pami^ci 
jest zainstalowane w drukarce. W tabeli zawarto maksymalne ilosci pami^ci, dozwolone dia kazdego 
gniazda DIMM. 



Uwaga Aby uzyskac 512 MB pami^ci w modelu HP LaserJet 9040/9050, nalezy usunEjc moduty o pojemnosci 

64 MB znajduje^ce si^ w drukarce i zastqpic je modutami o pojemnosci 256 MB. 

Aby uzyskac 51 2 MB pami^ci w modelach HP LaserJet 9040/9050 oraz HP LaserJet 9040dn/9050dn, 
nalezy usunsic moduty o pojemnosci 128 MB znajduj^ce siQ w drukarce i zastqpic je modutami 
o pojemnosci 256 MB. 



Etykieta gniazda na 
stronie konfiguracyjnej 


Etykieta gniazda na 
ptycie formatera 


Opis 


Gniazdo 1 


J1 


64 MB lub 128 MB wzaleznosci od modelu 


Gniazdo 2 


J2 


Fusty 


ti^cznie 




64 MB lub 128 MB w zaieznosci od modelu 



UWAGA Elektrycznosc statyczna moze uszkodzic moduty DIMM. Przy instalacji modutow DIMM nalezy zatozyc 

antystatyczn^ opask^ na nadgarstek lub czQsto dotykac powierzchni antystatycznego opakowania 
modutow DIMM, a nast^pnie powierzchni odkrytego metalu drukarki. 

Aby wydrukowac strong konfiguracji 

1 Nacisnij przycisk . 

2 Przy pomocy przyciskow ^ lub ▼ przejdz do pozycji Inf ormacj e i nacisnij przycisk 

3 Przy pomocy przyciskow ^ lub ▼ przejdz do pozycji Druku j konf igurac j q i nacisnij 
przycisk ^ . 
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Instalacja pamiQci 

1 Wydrukuj strong konfiguracyjn^, aby sprawdzic, ile pamiQci zainstalowano w drukarce (nacisnij 22 
na klawiaturze numerycznej, gdy drukarka nie pracuje). 

2 Wyl^cz drukarkQ. Odtqcz przewod zasilaj^cy oraz wszystkie inne przewody. 




3 Poluzuj dwie sruby mocuj^ce z tylu drukarki. 




OSTRZEZENIE! Formater ma ostro zakohczone kraw^dzie. 



4 Uchwyc sruby i wyci^gnij piyt^ formatera z drukarki. Umiesc na ptaskiej, nieprzewodzcicej 
powierzchni. 
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5 Wyjmij modut DIMM z opakowania antystatycznego. Chwyc go palcami za kraw^dzie boczne, 

a kciukami za kraw^dz tylricS. Dopasuj naci^cia modutu z gniazdem DIMM (sprawdz, czy zatrzaski po 
obu stronach modulu otwarte). 

Informacje o maksymalnej ilosci pami^ci dia kazdego gniazda DIMM znajduj^si^ w rozdziale 
Instalacja pamlQci 1 czcionek. 




6 Wcisnij do oporu modut DIMM do gniazda. Sprawdz, czy zatrzaski z obu stron modutu zaskoczyty na 
swoje miejsce (przy wyjmowaniu modutu musze^ bye otwarte). 
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8 PocH-etcz przewod sieciowy i wszystkie pozostate przewody. Wie^cz drukark^. 




Instalacja karty pami^ci flash 



UWAGA Nie wktadaj do drukarki karty pamiQci flash, ktora jest przeznaczona do uzycia z aparatem cyfrowym. 

Drukarka nie obstuguje drukowania fotografii bezposrednio z karty pami^ci flash. Jesli zainstalowano 
kartQ pami^ci flash przeznaczorici do aparatu, na wyswietlaczu panelu sterowania pojawi si^ komunikat 
z pytaniem o ponowne formatowanie tej karty. Wybor ponownego formatowania karty spowoduje utratQ 
wszystkich danych zapisanych na karcie. 

1 Wyl^cz drukarkQ i odteicz wszystkie przewody zasilajg^ce i sygnalowe. 




2 Poluzuj dwie sruby mocuj^ce z tylu drukarki. 




OSTRZEZENIE! Formater ma ostro zakoiiczone krawQdzie. 
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3 



Uchwyc sruby i wycicsgnij ptytQ formatera z drukarki. Umiesc na piaskiej, nieprzewodz^cej 
powierzchni. 




4 Wyjmij kartQ flash z opakowania antystatycznego. Chwyc je^ palcami za kraw^dzie boczne, 
a kciukami za kraw^dz tylne^. Dopasuj naci^cia karty z jej gniazdem. 




5 Wcisnij kart§ do gniazda trzymajasc prosto. 




Uwaga Pierwsze gniazdo pami^ci flash, oznaczone jako ..Firmware Slot" (Gniazdo oprogramowania 

sprz^towego) przeznaczone jest wytqcznie na oprogramowanie sprzQtowe. DIa wszystkich innych 
zastosowati nalezy wykorzystac gniazda 2 i 3. 
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6 Wsuh ptytQ formatera do drukarki i dokr^c obie sruby. 




7 Podt^cz przewod sieciowy i wszystkie pozostate przewody. Wicscz drukarkQ. 



Sprawdzanie instalacji pami^ci 



Ponizsza procedura umozliwia sprawdzenie poprawnosci instalacji pami^ci. 

1 Sprawdz, czy po wlg^czeniu drukarki na panelu sterowania wyswietlany jest komunikat GOTOWE. 
Jezeli wyswietlony zostanie komunikat o bt^dzie, modut DIMM moze bye zainstalowany 
nieprawidtowo. 

2 Nacisnij dwukrotnie przycisk2 na klawiaturze numerycznej. Zostanie wydrukowana strona 
konfiguracji. 

3 Porownaj czqsc strony konfiguracyjnej z informacjami o pamiQci ze strone^ konfiguracyjn^ 
wydrukowan^ przed zainstalowaniem modutu DIMM. Jezeli ilosc pami^ci nie zwi^kszyta si^, mogta 
zajsc jedna z nastQpuj^cych sytuacji: 

• Modut pami^ci nie zostat zainstalowany prawidlowo. Powtorz procedure instalacji. 

• Modui pamiQci moze bye uszkodzony. Sprobuj zainstalowac inny modul DIMM lub zainstalowac 
obeeny w innym gniezdzie. 



Uwaga 



Jezeli zainstalowano j^zyk drukarki, sprawdz czqsc strony konfiguracyjnej Zainstalowane j^zyki i opcje. 
W cz^sci tej powinien bye wymieniony nowy j^zyk drukarki. 
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Przechowywanie zasobow (zasoby trwate) 



Narz^dzia lub zlecenia przestane do drukarki czasem zawierajq zasoby (na przykiad czcionki, makra lub 
wzorce). Zasoby wewriQtrznie oznaczone jako trwate pozostaj^ w pami^ci drukarki do momentu jej 
wytqczenia. 

Jezeli drukarka nie posiada wbudowanego lub opcjonalnego dysku twardego ani moduiow pami^ci typu 
flash do przechowywania pobranych zasobow, przy pobieraniu wyj^tkowo duzej liczby czcionek albo 
w sytuacji, gdy drukarka pracuje w srodowisku wspotdzielonym, moze wystcspic koniecznosc zmiany 
ilosci pamlQci, przydzielonej kazdemu j^zykowi. 

Minimalna ilosc pami^ci, ktorq mozna przydzielic na przechowywanie zasobow, wynosi po 400 KB dia 
jQzykow PCL i PS. 

Instalacja kart ElO/pami^ci masowej 

Firma Hewlett-Packard nieustannie wprowadza nowe programy narz^dziowe przeznaczone dIa drukarki 
i akcesoriow. Narz^dzia te mozna bezpiatnie pobrac z Internetu (zobacz ulotk^ informacyjn^ wsparcia 
technicznego HP lub odwiedz witryn^ www.hp.com/support/li9050 Ij9040 ). 



Ponizsza procedura umozliwia zainstalowanie karty ElO lub urzqdzenia pami^ci masowej. 

1 Przed zainstalowaniem karty ElO lub urzeidzenia pami^ci masowej wyt^cz drukarkQ i odi^cz 
przewod zasilajsscy. 

2 LokalizacjQ kart ElO lub opcjonalnego urzajdzenia pami^ci masowej, jak np. dysk twardy, 
przedstawiono na rysunku. 




3 Do zarzc^dzanla czcionkami przechowywanymi w urzssdzeniu pami^ci masowej mozna wykorzystac 
Device Storage Manager dIa programu Web Jetadmin lub narz^dzie LaserJet Utility w systemie 
Macintosh. 

4 Po zainstalowaniu nowego urz^dzenia wydrukuj strong konfiguracji za pomoce^ ponizszej procedury. 

Aby wydrukowac strong konfiguracji 

1 Nacisnij przycisk v^. 

2 Przy pomocy przyciskow ^ lub ▼ przejdz do pozycji Inf ormacj e i nacisnij przycisk . 

3 Przy pomocy przyciskow ^ lub ▼ przejdz do pozycji Drukuj konf igurac j ^ i nacisnij 
przycisk ^ . 
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Informacje dotyczcice przepisow 



Program ochrony srodowiska 
Ochrona srodowiska 

Firma Hewlett-Packard jest wierna zasadom dostarczania produktow nie zagrazaj^cych srodowisku 
naturalnemu. Produkt zostal skonstruowany w taki sposob, aby jego wpiyw na srodowisko naturalne byt 
jak najmniejszy. 

Wytwarzanie ozonu 

Produkt wytwarza jedynie sladowe ilosci ozonu (03). 

Pobor mocy 

W trybie uspienia wyraznie spada zuzycie energii, co pozwala oszcz^dzac zasoby naturalne i obnizyc 
koszty eksploatacji urzqdzenia, nie wywierajqc przy tym wpiywu na jego wydajnosc. Niniejszy produkt 
odpowiada wymaganiom ENERGY STAR® (w wersji 3.0), ktoryjest dobrowolnym programem, 
zachQcajetcym producentow do konstruowania produktow biurowych o niskim poborze energii. 



ENERGY STAR® jest znakiem zastrzezonym w USA. Jako uczestnik programu ENERGY STAR, firma 
Hewlett-Packard oswiadczyta, ze niniejszy produkt spelnia zaiecenia ENERGY STAR w zakresie 
oszczQdnosci energii. Wi^cej informacji mozna uzyskac na stronie http://www.energystar.gov . 

Zuzycie tonera 

W trybie roboczym zmniejsza si^ zuzycie tonera, co moze przedtuzyc zywotnosc kasety drukuje^cej. 

Zuzycie papieru 

Opcjonalna funkcja automatycznego drukowania dwustronnego i mozliwosc drukowania wielu stron na 
jednym arkuszu papieru pozwala zmniejszyc jego zuzycie i wynikajaice st^d zapotrzebowanie na zasoby 
naturalne. 




Program ochrony srodowiska 195 



Tworzywa sztuczne 



Elementy z tworzyw sztucznych o wadze powyzej 25 gramow posiadaj^ oznaczenia zgodne 

z mi^dzynarodowymi standardami, utatwiajcice ich identyfikacj^ w celu powtornego wykorzystania po 

zakoiiczeniu eksploatacji. 

Materiaty eksploatacyjne HP LaserJet 

W wielu krajach/regionach istnieje mozliwosc zwrotu kaset drukujs^cych do firmy HP w ramach programu 
zwrotu i utylizacji materiatow eksploatacyjnych. Prosty w uzyciu i bezptatny program odbierania jest 
dost^pny w ponad 30 krajach/regionach. Informacje natemat programu i szczegoiowe instrukcje 
w wielu j^zykach mozna znalezc na opakowaniach nowych kaset drukuj^cych i materiatow 
eksploatacyjnych drukarek HP LaserJet. 

Informacje na temat programu zwrotu i utylizacji materiatow 
eksploatacyjnych HP 

Pocz^wszy od 1992 HP oferuje bezptatnci ustug^ zwrotu i utylizacji materialow eksploatacyjnych 
HP LaserJet obejmuj^ca; 86% rynku swiatowego, na ktorym sprzedawane sq materiaty eksploatacyjne 
HP LaserJet. W wi^kszosci opakowah z kasetami drukujcicymi HP Laserjet do instrukcji dolasczane se^ 
zaadresowane etykiety z optaconymi kosztami przesylki. Etykiety 1 hurtowe opakowania s^takze 
dost^pne poprzez witryn^ internetowci: www.hp.com/recycle . 

W 2002 roku utylizacji poddano ponad 10 milionow kaset drukuj^cych HP LaserJet w ramach programu 
utylizacji materiatow eksploatacyjnych HP Planet Partners. Oznaczato rekordowcS liczb^ 26 milionow 
funtow kaset drukuj^cych, ktore w innym wypadku trafHyby na wysypiska smieci. Na caiym swiecie HP 
utylizuje srednio 80% wagi kazdej kasety drukujc^cej, ziozonej gtownie z tworzyw sztucznych i metalu. 
Tworzywa sztuczne i metale uzywane S3^ do nowych produktow takich, jak plastikowe tacki i szpule. 
Pozostate materiaty usuwane s^ w sposob bezpieczny dia srodowiska naturalnego. 

Zwroty materiatow w USA 

Firma HP zach^ca do hurtowych zwrotow zuzytych kaset i materiatow eksploatacyjnych, co pozwala 
uczynic ten proces jeszcze bardziej przyjaznym dIa srodowiska naturalnego. Wystarczy zapakowac co 
najmniej dwie kasety i wykorzystac optaconci i zaadresowanss nalepk^ UPS dot^czon^ do opakowania. 
Na terenie USA wi^cej informacji na ten temat mozna uzyskac dzwonissc na numer 800-340-2445 lub 
odwiedzajcsc witryn^ internetowei www.hp.com/recycle . 

Zwroty materiatow poza USA 

Klienci mieszkajeicy poza USA powinni zadzwonic do lokalnego biura sprzedazy i ustug HP lub odwiedzic 
witrynQ www.hp.com/recycle . aby uzyskac dalsze informacje dotyczqce dostQpnosci programu zwrotu 
i utylizacji HP. 

Papier 

Niniejsza drukarka przystosowana jest do stosowania papieru makulaturowego, spetniajqcego zaiecenia 
przedstawione w dokumencie HP LaserJet Printer Family Media Specifications Guide. Informacje na 
temat ich zamawiania znajduj^ sIq na stronie internetowej www.hp.com/support/li9050 119040 . 
Drukarka przystosowana jest do wykorzystania papieru makulaturowego zgodnego z normal EN 12281 :2002. 



196 Aneks D Informacje dotyczg^ce przepisow 



PLWW 



Ograniczenia na materiaty 

Produkt HP nie zawiera dodatku rt^ci. 

Ten produkt HP zawiera baterie litowe umieszczone na ptycie formatera, ktore wymagajq specjalnego 
post^powania po zakohczeniu uzytkowania. 

Aby uzyskac informacje o utylizacji, odwiedz witryn^ internetowEt www.hp.com/recycle lub skontaktuj siQ 
z lokalnymi wtadzami Electronics Industries Alliance: www.eiae.ora . 




Batterij niet 
weggooien, 
maar inleveren 
als KCA. 




Informacje o bezpieczehstwie materiatow 

Informacje o bezpieczehstwie materiatow (MSDS) mozna uzyskac odwiedzaj^c witryn^ internetowej 
www.hp.com/go/msds lub www.hp.com/hpinfo/community/environment/productinfo/safety . 

Aby uzyskac wi^cej informacji. 

Aby uzyskac informacje na tematy zwi^zane z ochron^ srodowiska: 

• Arkusz profilu srodowiska naturalnego dia tego produktu i wielu z nim powicizanych produktow HP 

• Troska firmy HP o srodowisko naturalne 

• System zarzssdzania srodowiskiem naturalnym firmy HP 

• Program zwrotu i utylizacji zuzytych produktow HP 

• MSDS 

Odwiedz: www.hp.com/go/environment lub wvwv.hp.com/hpinfo/community/environment/ . 
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Uzywanie klawiszy skrotu 
w przegle^darce Help Viewer 



Nast^puj^ce tematy opisujet sposoby wyszukiwania informacji w tym podr^czniku uzytkownika. 

• Uzywanie F6 do przeig^czenia pomi^dzy oknem nawigacji i oknem tematu 

• Klawisze skrotu dia przeglcidarki Help Viewer 

• Klawisze skrotu dIa karty Spis tresci 

• Klawisze skrotu dIa karty Indeks 

• Klawisze skrotu dIa karty Wyszukaj 

• Klawisze skrotu dIa karty Ulubione 

Uwagi 

• Istniej^ takze skroty poleceh menu dost^pne za pomocei klawiatury. 

• Klawisze skrotu dzialaj^ takze z oknami pomocniczymi i rozwijanymi. 

• Za kazdym razem, gdy zostanie uzyty klawisz skrotu w oknie nawigacji, okno tematu przestanie bye 
aktywne. Aby powrocic do okna tematow, nacisnij F6. 

• Jesli pole wyboru Potqcz podobne stowa na karcie Wyszukaj zostato uzyte przy poprzednim 
szukaniu, zostanie wybrane i tym razem. 



Uzywanie F6 do przetqczenia pomi^dzy oknem nawigacji i oknem 
tematu 



Istnieje mozliwosc szybkiego przetciczenia pomi^dzy oknem nawigacji i oknem tematu za pomocq 
przycisku F6 na klawiaturze. 



Klawisze skrotu dIa przegl^darki Help Viewer 



Zamkni^cie przegl^darki Help Viewer. 

Prze^czenie pomi^dzy przeglctdarkE; Help Viewer a innym otwartym 
oknem. 

Wyswietlenie menu Opcje. 

Zmiana ustawieh Microsoft Internet Explorer. Okno dialogowe 
Opcje internetowe zawiera ustawienia dost^pu. Aby zmienic te 
ustawienia kliknij kart^ Ogolne, a nast^pnie kliknij Dost^pnosc. 
Ukrycie lub pokazanie panelu nawigacyjnego. 
Drukowanie tematu. 



ALT+F4 
Alt+Tab 

Alt+O 

Alt+O, a nast^pnie nacisnlQcie I 



Alt+O, a nast^pnie nacisnl^cie T 
Alt+O, a nast^pnie nacisni^cie P. Lub kliknij 
prawym przyciskiem temat, a nast^pnie 
Drukuj. 
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Powrot do poprzedniego tematu. 

Przejscie do nast^pnego tematu (o ile bytwczesniej przegl^dany). 

Wtsiczenie lub wy^czenie podswietiania przy wyszukiwaniu. 

Odswiezenie tematu wyswietlonego w oknie tematu (jest to 

przydatne przy podt^czeniu do witryny internetowej). 

Powrot do strony gtownej (strona gtowna systemu pomocy moze 

bye okreslona przez autorow tego systemu). 

Przerwanie otwierania strony przez przeglg^dark^ (jest to rowniez 

przydatne przy pod^czaniu do witryny internetowej, jesli clicemy 

przerwac wczytywanie strony). 

Przejscie do okreslonego wczesniej tematu lub witryny 
internetowej. Autorzy pomocy, tworze^cy skompilowansi wersj^ pliku 
pomocy (.clim) moge; dodac dwa linki w menu Opcje do waznycli 
tematow i witryn internetowych. Wybor komendy Przeskocz 
pozwala przejsc do jednego z tycli tematow lub stron 
internetowycli. 

Przet^czenie pomi^dzy oknem nawigacji a oknem tematu. 
Przejscie pomi^dzy tematami. 

Przejscie pomi^dzy wszystkimi t^czami w temacie lub pomi^dzy 
wszystkimi opcjami na karcie okna nawigacji. 



Alt+StrzaIka w lewo lub Alt+0, a nast^pnie 
nacisni^cie B 

Alt+StrzaIka w prawo lub Alt+0, a 

nast^pnie nacisni^cie F 

Alt+O, a nast^pnie nacisni^cie O 

F5 lub Alt+O, a nast^pnie nacisnlQcie R 

Alt+O, a nast^pnie nacisni^cie H 

Alt+O, a nast^pnie nacisni^cie S 

Alt+O, a nast^pnie nacisni^cie 1 lub 2 



F6 

STRZAtKA W G6R5 i STRZAtKA W DOi lub PAGE 

Up i Page Down 
Tab 



Klawisze skrotu dia karty Spis tresci 



Wyswietlenie karty Spis tresci. 

Otwarcie i zamkni^cie ksi^zki lub folderu. 

Wybor tematu. 

Wyswietlenie wybranego tematu. 



Alt+C 

ZNAK plus (+) i ZNAK minus (-) lub STRZAtKA 
W LEWO i STRZAtKA W PRAWO 
STRZAtKA W GOR^ i STRZAtKA W DOt 

Enter 



Klawisze skrotu dIa karty Indeks 



Wyswietlenie karty Indeks. 
Wpisanie stowa kluczowego do wyszukiwania. 
Wybor stowa kluczowego z listy. 
Wyswietlenie powisizanego tematu. 



Alt+N 

Alt+W, a nast^pnie wpisanie stowa 

STRZAtKA W G6R5 i STRZAtKA W DOt 
ALT+D 
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Klawisze skrotu dia karty Wyszukaj 



Wyswietlenie karty Wyszukaj. 

Wpisanie stowa kluczowego do wyszukiwania. 

RozpoczQcie wyszukiwania. 

Wybor tematu z listy wynikow wyszukiwania. 



Alt+S 



Alt+W, a nast^pnie wpisanie stowa 
Alt+L 

Alt+T, a nastQpnie StrzaIka w gor^ 

i STRZAiKA W DOi 



Wyswietlenie wybranego tematu. 



Alt+D 



NastQpujEtce opcje Scj dost^pne tyiko przy wte^czonym trybie petnego przeszukiwania tekstow. 

Poszukiwanie stowa kluczowego na liscie wynikow poprzedniego Alt+U 
wyszukiwania. 

Poszukiwanie stow podobnych do stowa kluczowego, np. w celu Alt+M 
wyszukaniastowtakich jak „drukowanie" czy „drukuje" przy pomocy 
stowa kluczowego „druk". 

Wyszukiwanie tyIko w tytutach tematow. Alt+R 



Klawisze skrotu dIa karty Ulubione 



Wyswietlenie karty Ulubione. 

Dodanie aktualnie wyswietlanego tematu do listy ulubionych. 
Wybor tematu z listy ulubionych. 



Alt+I 



Alt+P, a nast^pnie StrzaIka w gor^ 
i STRZAtKA w d6\ 



Alt+A 



Wyswietlenie wybranego tematu. 
UsunlQcie wybranego tematu z listy. 



Alt+D 



Alt+R 
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Korzystanie z przegletdarki HTML 
Help Viewer 



Nast^pujg^ce tematy dostarczajet informacji o nawigacji i korzystaniu z tego podr^cznika. Wi^cej 
informacji mozna uzyskac klikaj^c jeden z ponizszych tematow: 

• Dodatkowe mozliwosci uzyskania pomocy 

• Wyszukiwanie tematow pomocy 

• Tworzenie listy ulubionych tematow pomocy 

• Kopiowanie tematow pomocy 

• Drukowanie bieze^cego tematu pomocy 

• Wyszukiwanie tematow za pomocy przyciskow paska narz^dzi 

• Korzystanie z poleceti menu skrotow 

Dodatkowe mozliwosci uzyskania pomocy 

W tym miejscu umieszczono wskazowki dotyczqce uzyskiwania dodatkowych informacji przy pomocy 
przegl^darki HTML Help Viewer: 

• Aby przejsc do innego tematu, strony internetowej, listy tematow lub programu, kliknij kolorowe 
podkreslone slowa. 

• Aby wyswietlic tematy, ktore zawierajq powiqzane informacje, kliknij slowa „Powi£tzane tematy," ktore 
czasem znajduj^si^ pod koniec omowienia tematu, a nast^pnie kliknij wybrany temat. 

• Aby sprawdzic, czy dane stowo lub zwrot zawarty w temacie znajduje sIq w indeksie, wybierz te 
stowo, a nastQpnie nacisnij F1. 

• Kliknij Zatrzymaj lub Odswiez na pasku narz^dzi w trakcie przegl^dania danych z Internetu w oknie 
tematu, aby przerwac pobieranie lub odswiezyc strong internetowg^. 

• Jesli czQsto korzystasz z danego tematu pomocy, mozesz go dodac do listy ulubionych. 

• Kliknij prawym przyciskiem kartQ Spis tresci lub okno tematow, aby uzyskac dostQp do poleceti 
menu skrotow. 

Wyszukiwanie tematow pomocy 

W oknie nawigacji kliknij jednq z nast^puj^cych kart: 

• Aby przejrzec spis tresci, kliknij kart^ Spis tresci. Spis tresci jest rozwijane^ listg^ waznych tematow. 

• Aby zobaczyc list^ pozycji w indeksie, kliknij kart^ Indeks, a nast^pnie wpisz siowo lub przejrzyj 
list^. Tematy sa^ czQsto dost^pne pod wi^cej niz jedn^ pozycj^. 

• Aby wyszukac wszystkie wystqpienia slowa lub zwrotu w pliku pomocy, kliknij kart^ Wyszukaj, 
a nastQpnie wpisz slowo. 

Uwaga Kliknij pozycj^ spisu tresci, indeksu lub jednej z pozycji rezultatow wyszukiwania, aby wyswietlic 

odpowiadajg^cy jej temat 
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Tworzenie listy ulubionych tematow pomocy 



1 Wyszukaj temat pomocy, ktory chcesz dodac do ulubionych. 

2 Kliknij kart^ Ulubione, a nast^pnie kliknij Dodaj. 

Uwagi 

• Aby powrocic do ulubionego tematu, kliknij kart^ Ulubione, wybierz temat, a nast^pnie kliknij 
Wyswietl. 

• Jesli chcesz zmienic nazwQ tematu, wybierz go i wpisz nowq nazw^ w polu Temat biez^cy. 

• Aby usun^c temat z listy ulubionych, wybierz go, a nast^pnie kliknij Usuii. 



Kopiowanie tematow pomocy 



1 W oknie tematu kliknij prawym przyciskiem temat do kopiowania, a nast^pnie kliknij Wybierz 
wszystkie. 

2 Kliknij ponownie prawym przyciskiem, a nast^pnie kliknij Kopiuj. Temat zostanie skopiowany do 
schowka. 

3 Otworz dokument, do ktorego chcesz skopiowac temat. 

4 Umiesc kursor w miejscu, w ktorym maje^ siQ pojawic informacje. 

5 W menu Edycja kliknij polecenie Usuh. 



Uwaga Jesli chcesz skopiowac jedynie fragment tematu, wybierz tekst, kliknij prawym przyciskiem, a nast^pnie 

kliknij Kopiuj. 



Drukowanie biezqcego tematu pomocy 



Kliknij temat prawym przyciskiem, a nast^pnie kliknij Drukuj. 



Uwaga Podczas drukowania z karty Spis tresci (klikaj^c pozycj^ prawym przyciskiem, a nast^pnie klikajqc 

Drukuj) widoczne b^dci jedynie opcje drukowania biezqcego tematu lub biezE^cego tematu i wszystkich 
jego podtematow. 
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Wyszukiwanie tematow za pomocq przyciskow paska narzQdzi 



Na pasku narz^dzi w przeglc^darce Help Viewer dost^pnych jest pi^c przyciskow nawigacji. Mozna je 
wykorzystac do wyszukiwania tematow: 

• Wstecz wyswietia poprzednio przegl^dany temat. 

• Dalej wyswietia nast^pny temat w ci^gu poprzednio przegl^danycli tematow. 

• Nast^pny wyswietia nast^pny temat ze spisu tresci. 

• Poprzedni wyswietia poprzedni temat ze spisu tresci. 

• Start wyswietia strong glowrici dia przeglcsdanego pliku pomocy. 

• Odswiez uaktualnia zawartosc strony wyswietlanej w oknie tematu. 

• Zatrzymaj zatrzymuje proces pobierania informacji. Kliknij ten przycisk, aby zatrzymac pobieranie 
strony internetowej. 

Uwaga Nie wszystkie wymienione przyciski nawigacji s^zawsze dost^pne na pasku narz^dzi przeglqdarki Help 

Viewer. 



Korzystanie z poleceh menu skrotow 



Do wyswietlenia i dostosowania informacji mozna wykorzystac kilka poleceh menu skrotow. 



Polecenie 

Klikni^cie prawym przyciskiem w 
obszarze spisu tresci, a nast^pnie 
klikni^cie opcji Otworz 
wszystkie. 

Klikni^cie prawym przyciskiem 
w obszarze spisu tresci, a 
nastQpnie klikni^cie opcji Zamknij 
wszystkie. 

Klikni^cie prawym przyciskiem, 
a nast^pnie klikni^cie opcji 
Drukuj. 

Klikni^cie prawym przyciskiem w 
obszarze spisu tresci, a nast^pnie 
klikni^cie opcji Dostosuj. 



Opis 

Otwiera wszystkie ksi^ki i foldery w spisie tresci. Polecenie to dziata tyiko 
wtedy, gdy wyswietlona jest karta Spis tresci. 



Zamyka wszystkie ksisizki i foldery. Polecenie to dziaia tyIko wtedy, gdy 
wyswietlona jest karta Spis tresci. 



Drukuje temat. 



Spowoduje to otwarcie Kreatora dostosowania informacji (Customize 
Information Wizard), ktory umozliwia dostosowanie ustawieii dokumentacji. 
Jesli plik pomocy zawiera typy informacji, za pomocy tego kreatora mozna 
wybrac podzbior tematow do przejrzenia. Przykfadowo mozna wybrac widok 
jedynie przeg^du tematow. 



Uwaga Mozliwy jest dost^p do tych poleceh przy uzyciu klawiatury. Aby wyswietlic menu skrotow, nacisnij 

Shift+FIO, a nastQpnie wybierz odpowiedni klawisz skrotu. Mozliwe jest rowniez wtqczenie klawiszy 
myszy. Uzyj klawiszy myszy, aby wyswietlic menu skrotow, a nastQpnie kliknij odpowiedni klawisz skrotu. 
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A 

adresIP 146, 178 
adres, IP 146, 178 
akcesoria, numery czQsci 1 1 
aktualizacja 

obstugiwane karty ElO 9 

oprogramowanie sprzQtowe 9 

pamiQC 187, 188 
alarmy, konfiguracja 32 
alarmy, ustawianie 98 

automatyczna konfiguracja, rozwiqzywanie problemow 1 38 
automatyczna konfiguracja, sterownik 1 8 
automatyczna kontynuacja, ustawienia 1 79 

B 

Bez tylnej strony 77 
bezpieczetistwo 
ustawienia 1 84 

witryny internetowe, ustawienia 182 
bezpieczetistwo czyszczenia dysku 88 
Biez£(ca liczba stron 1 55 
bt^dy bufora skanowania 1 30 
bt^dy pamiQci nieulotnej 1 30 
bt^dy pamiQci NVRAM 1 30 
blokada, zabezpieczenie 89 
brak pamiQci 127 

brak wyrownania, rozwi^anie problemu 1 35 
brakujqce dane, rozwiE(zanie problemu 139 
broszury, tworzenie 67 
bufory 

dane pozostaj^ce w, rozwiqzanie problemu 139 
przepetnienie, komunikaty o btQdach 127, 130 

c 

ciemny wydruk, g^stosc tonera 1 77 
cyki pracy 7 

czarne kropki, rozwi£(zanie problemu 97, 133 
czcionki 

doJejczone do zestawu 8 

listy, drukowanie 148, 153, 170 

pliki EPS, rozwi^zywanie problemow 1 40 

przechowywanie na dysku twardym 1 0 

rozwi^zywanie problemow 1 38, 1 44 

ustawienia Courier 1 74 

ustawienia PCL 1 75 
czcionki TrueType, wbudowane 8 
czcionki. Pafrz czcionki 
czyszczenie drukarki 92 
czyszczenie dysku 88 

D 

dane, brakujcice 139 
data, ustawienie 178 
dezinstalacja oprogramowania 26 
dodawanie papieru 36 

domyslne ustawienia fabryczne, przywracanie 185 

dopasowanie prz6d/ty) 75 

dopasowanie, podajnik 75, 176 

dpi, ustawienia 1 77 

Driver Work Space (DWS) 1 50 



drukowanie 

podstawowe instrukcje 55 

przecfiowywane zlecenia 82 

rozwiqzywanie problemow 1 38 

zlecenia poufne 81 

zlecenia sprawdzenia i zatrzymania 84 

zlecenia szybkiego kopiowania 83 
drukowanie dwustronne 

drukowanie 69 

tadowanie papieru 50 

opcje uktadu 70 

rozwiqzywanie problemow 1 39, 1 41 

ustawienia 1 73 
drukowanie mi^dzy krawQdziami 72, 75, 1 74 
drukowanie pierwszej strony na innym papierze 76 
drukowanie probne 1 77 
drukowanie szerokoformatowe 72 
drukowanie wielokrotnycfi kopii 74 
drukowanie wielu stron na jednym arkuszu papieru 77 
duplekser 

funkcje 8 

komunikat o bt^dzie ponownego wtozenia 1 25 
lokalizowanie 1 4 
miejsca zaclQC 1 00 
nie rozpoznany 1 42 

nieprawidtowe podtciczenie, komunikat o bt^dzie 121 

numer czqscI 1 1 

obstugiwane formaty papieru 1 62 

rozwiqzywanie problemow 140 

usuh komunikat o bt^dzie 1 23 

zaciQcia, usuwanie 105 
dwustronne, drukowanie 

drukowanie 69 

tadowanie papieru 50 

rozwiqzywanie problemow 1 39, 1 41 

ustawienia 1 73 
dysk 

czyszczenie, funkcja bezpieczenstwa 88 
funkcje 1 0 
instalacja 1 94 

katalog plikow, drukowanie 148, 170 
komunikaty o bt^dacfi 1 23 
nie rozpoznany 1 43 
numer czqscI 1 2 
przecfiowywanie zleceh 81, 178 
strona informacyjna 1 53 
dysk ElO 

czyszczenie, funkcja bezpieczeristwa 88 
funkcje 1 0 

katalog plikow, drukowanie 148, 170 
komunikaty o bJ^dacfi 1 23 
nie rozpoznany 1 43 
numer czqscI 1 2 
przecfiowywanie zleceri 81, 178 
strona informacyjna 1 53 
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dysk twardy 

czyszczenie, funkcja bezpieczehstwa 88 
funkcje 1 0 
instalacja 1 94 

katalog plikow, drukowanie 148, 170 

komunikaty o bt^dach 1 23 

nie rozpoznany 1 43 

numer czQsci 1 2 

przechowywanie zlecen 81, 178 

strona informacyjna 1 53 
dziennik zdarzeri 

drukowanie 1 55 

informacje na temat 1 50, 1 55 

strona wbudowanego serwera internetowego 1 46 

wyswietlanie 1 85 
dzwignie utrwalacza, ustawianie 59, 60 

E 

Economode (tryb ekonomiczny) 1 77 
Electronic Industries Alliance 197 
etykiety 

drukowanie 36, 71 

tadowanie 54 

specyfikacje 1 65 

tryb utrwalacza 1 76 

F 

falowanie, rozwiEjzanie problemu 135 
FastRes 7, 177 
folie przezroczyste 

drukowanie 72 

HP LaserJet 158 

tadowanie 54 

specyfikacje 1 65 

tryb utrwalacza 1 76 
folie przezroczyste do projektorow 

drukowanie 72 

HP LaserJet 158 

tadowanie 54 

specyfikacje 1 65 
Folie przezroczyste HP LaserJet Monocfirome 1 58 
Folie przezroczyste LaserJet Monoctirome 1 58 
format obrazu, ustawianie domyslnego 172 
formaty, papier 

komunikaty o bt^dacti 1 28 

obstugiwane 161 

wybor podajnikow wedtug 79 
funkcja RIP Once 7 
funkcje 

drukarka 7 

oprogramowanie 1 8 

przectiowywanie zleceh 80 

sterowniki 20 
funkcje klawiszy myszy 205 
funkcje sortowania 74 

G 

gniazda 

DIMM 187, 188 
ElO 9 

lokalizowanie 1 4 
Zainstalowane j^zyki i opcje 1 50 
gniazda rozszerzeri 
ElO 9 

modutyDIMM 187, 188 

Zainstalowane j^zyki i opcje 1 50 
godzina, ustawienie 1 78 
gorny pojemnik wyjsciowy, lokalizowanie 1 4 



gramatura papieru 

obstugiwane 161 

tablica przeliczania gramatury 1 57 

wysoka 1 66 
gruby papier 

drukowanie 72 

specyfikacje 1 66 

tryb utrwalacza 1 76 

H 

Help Viewer 

klawisze skrotu 1 99 

korzystanie 203 
HP FastRes 7 

HP LaserJet Soft Gloss Paper (mi^kki papier btyszczcicy) 1 58 
HP LaserJet Utility 23 

HP Multipurpose Paper (papier uniwersalny) 1 59 
HP Office Paper (papier biurowy) 1 59 

HP Office Recycled Paper (papier z surowcow wtornych) 1 59 

HP Printing Supplies Return and Recycling Program (program zwrotu 

i utylizacji materiatow eksploatacyjnych HP) 1 96 
HP Web Jetadmin 

aktualizacje oprogramowania sprzQtowego 9 

alarmy, konfiguracja 98 

funkcje 27 

poziom tonera, sprawdzanie z 96 

I 

informacja dotycz^ca ocfirony srodowiska naturalnego 1 95 
informacja o bateriach 1 97 

informacje o bezpieczetistwie materiatow (MSDS) 1 97 
instalacja 

kartyElO 194 

karty pami^ci flasti 1 91 

oprogramowanie dia komputerow Macintosti 25 
oprogramowanie dIa Windows 23 
oprogramowanie sieciowe 24 
pamlQC 1 88 
IPX/SPX, ustawienia 182 

J 

jakosc 

rozwiqzywanie problemow 1 32 

strona czyszcz^ca, drukowanie 97 

ustawienia 1 76 
jakosc druku 

rozwiqzywanie problemow 1 32 

strona czyszczqca, drukowanie 97 

ustawienia 1 76 
jakosc obrazu 

strona czyszcz^ca, drukowanie 97 

tabele nieprawidtowosci 1 32 

ustawienia 1 76 
jasny wydruk 

rozwiqzywanie problemow 1 33 

ustawienie, g^stosc tonera 177 
Jetadmin, HP Web 

aktualizacje oprogramowania sprzQtowego 9 

alarmy, konfiguracja 98 

funkcje 27 

poziom tonera, sprawdzanie z 96 
jQzyk, panel sterowania 1 37, 1 79 
jQzyki 

automatyczne przet^czanie 20 
dotE(czone do zestawu 8 
domyslne, ustawienie 179 
komunikaty o bt^dacfi 1 22 
lista zainstalowanych, drukowanie 150 



208 Skorowidz 



PLWW 



i^zyki drukarki 

automatyczne przet^czanie 20 

dot£(Czone do zestawu 8 

domyslne, ustawienie 179 

komunikaty o bl^dach 1 22 

lista zainstalowanych, drukowanie 150 
jQzyki, drukarka 

automatyczne przet^czanie 20 

doJeiczone do zestawu 8 

domyslne, ustawienie 179 

komunikaty o bi^dach 1 22 

lista zainstalowanycli, drukowanie 150 

K 

karta Stan, Przybornik HP 32 
Karta Ulubione 

klawisze skrotu 20 1 
karta Ulubione 

dodawanie tematow pomocy 204 
karton 

drukowanie 72 

specyfikacje 1 66 

tryb utrwalacza 1 76 
karty ElO 

gniazda 1 4 

instalacja 1 94 

komunikaty o bt^dach 1 31 

numeryczQsci 13 

obstugiwane 9 

przepetnienie bufora, komunikaty o bt^dach 1 27 
karty pocztowe 

drukowanie 72 

specyfikacje 1 66 
kasety drukuj£(ce 

brak, ustawienia 1 79 

funkcje 8 

informacje na temat zuzycia 1 52 

innej firmy niz HP 95, 124 

komunikaty o btQdach 121, 123, 125 

mato tonera 1 79 

numeryczQsci 12, 158 

powtorne wykorzystanie 1 96 

poziom tonera, sprawdzanie 95 

przechowywanie 95 

sprawdzanie oryginalnosci 95 

Stan, przegl^danie w Przyborniku HP 32 

strona stanu materiatow eksploatacyjnych 1 51 

wyjmowanie 92 

wymiana 97 

zamawianie 96 
kasety drukujcjce innycti producentow 95, 1 24 
kasety z tonerem. Patrz kasety drukuj^ce 
kasety z tuszem. Patrz kasety drukuj^ce 
kasety ze zszywkami 

tadowanie do wielofunkcyjnego urzcidzenia wykanczajE(cego 65 

tadowanie do zszywacza/uktadacza 62 

numeryczQsci 12 
kasety zszywacza 

komunikaty o blQdach 1 25 
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kasety, drukujEjce 

brak, ustawienia 179 
funkcje 8 

informacje na temat zuzycia 1 52 

innej firmy niz HP 95, 1 24 

komunikaty o btQdacfi 121, 123, 125 

mato tonera 1 79 

numeryczQsci 12, 158 

powtorne wykorzystanie 1 96 

poziom tonera, sprawdzanie 95 

przectiowywanie 95 

sprawdzanie oryginalnosci 95 

Stan, przeglqdanie w Przyborniku HP 32 

strona stanu materiatow eksploatacyjnych 1 51 

wyjmowanie 92 

wymiana 97 

zamawianie 96 
kasety, zszywacz 

komunikaty o bt^dacfi 1 25 
kasety, zszywki 

numeryczQsci 12 
katalog plikow, drukowanie 148, 170 
katalog, plikow 148, 170 
klapa mechanizmu transferu pionowego 

lokalizowanie 14 

miejsca zaciQC 1 00 
klawisze skrotu dia karty Indeks 200 
klawisze skrotu dIa karty Spis tresci 200 
klawisze skrotu dIa karty Wyszukaj 201 
komunikacja dwukierunkowa, ustawienia 1 80 
komunikat o bt^dzle operacji obecnie niedostQpnej 1 21 
komunikat o bt^dzie roznego formatu papleru 1 22 
komunikaty 

kontroiki panelu sterowania 1 6 

lista alfabetyczna 1 21 

lista numeryczna 126 

rozwlE^zywanie problemow 1 20 

ustawienia 1 79 
komunikaty o bt^dacfi 

kontroiki panelu sterowania 1 6 

lista alfabetyczna 1 21 

lista numeryczna 1 26 

rozwic^zywanie problemow 1 20 

ustawienia 1 79 
komunikaty o bJ^dacfi kontrolera DC 1 29 
komunikaty o btQdacfi niewtasclwego podt^czenia 1 21 
komunikaty o bt^dacfi utrwalacza 1 28 
komunikaty o stanie 

kontroiki panelu sterowania 1 6 

lista alfabetyczna 1 21 

lista numeryczna 1 26 

rozwic^zywanie problemow 1 20 

ustawienia 1 79 
kontrolka Dane 16, 1 43 
kontrolka Gotowosc 1 6 

kontrolka stanu urzcidzenia do obstugl papleru 1 7 

kontrolka Uwaga 1 6 

kontroiki 

panel sterowania 1 6 

urzE(dzenia do obstugl papleru 1 7 
kontynuacja drukowania 1 5 
koperty 

domyslny format obrazu, ustawianie 1 72 

drukowanie 36, 58 

tadowanie 54, 58 

marginesy 60, 160 

obstuglwane formaty 161 

przectiowywanie 1 66 

specyfikacje 1 65 

zmarszczki, rozwi^zanie problemu 136 
kople, llczba 1 72 
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krawQdz tqczenia, ustawienia 1 73 

krawQdzie nie sa^ drukowane, rozwic^zanie problemu 1 38 

kropki, rozwi^zanie problemu 97, 133 

krzywy wydruk, rozwicizanie problemu 1 35 

L 

tqczenie wzdtuz dtugiej krawQdzi, ustawienia 1 73 
tqczenie wzdtuz krotkiej krawQdzi, ustawienia 1 73 
tadowanie 

etykiety 54 

folie przezroczyste 54 

koperty 54, 58 

orientacja papieru 50 

papier firmowy 54 

papier standardowego tormatu 39, 43 
podajnik 1 36 

zszywki w wielofunkcyjnym urzqdzeniu wykanczajcicym 65 

zszywki w zszywaczu/uktadaczu 62 
LaserJet Soft Gloss Paper (mlQkki papier btyszcz^cy) 1 58 
LaserJet Utility 23 
lewa ostona 

lokalizowanie 14 

miejsca zaclQC 1 00 

usuwanie zaclQC papieru 1 07 
lewy pojemnik wyjsciowy 

lokalizowanie 56 

obstuglwane formaty papieru 1 62 
liczba kopii 1 72 
liczbastron 150, 155 
liczba stron, przegl^danie 150 
licznik, konserwacja drukarki 94 
linie, rozwi£(zanie problemu 1 33 
lista czcionek PCL, drukowanie 148, 153, 170 
lista czcionek PostScript, drukowanie 153, 170 
lista czcionek PS, drukowanie 148, 153, 170 

M 

Macintosh 

dezinstalacja oprogramowania 27 

dot£(Czone sterowniki 1 9 

HP LaserJet Utility 23 

instalacja oprogramowania 25 

komunikacja, rozwicizywanie problemow 1 45 

obstugiwane systemy operacyjne 1 8 

pliki PPD oraz PDE 22 

ustawienia Appletalk 1 82 

ustawienia sterownika 21 

Wybieracz, rozwi£(zywanie problemow 1 45 
mapa menu, drukowanie 148, 149, 170 
mapa, menu 148, 149, 170 
marginesy 

koperty 60, 160 

obciQte, rozwlE^zanie problemu 1 38 

ustawienia 1 76 



materiaty 

domyslny format obrazu, ustawianie 1 72 
etykiety 71 

formaty, obstugiwane 161 
HP 158 
tadowanie 36 
makulaturowy 1 59 
maty format, tryb 1 77 
niestandardowy format, tadowanie 46 
obstugiwane rodzaje 1 64 
orientacja 50 

papier dziurkowany, tadowanie 53 
papier firmowy 54 

pierwsza strona, na innym papierze 76 

rozwicizywanie problemow 1 64 

specjalne 71 

specyfikacje 160, 164 

specyfikacje kartonu 1 66 

standardowy format, tadowanie 39, 43 

tablica przeliczania gramatury 1 57 

tryby utrwalacza 1 76 

typ, ustawienie domyslne 1 73 

wybor podajnika 79 

zawijanie, rozwi^zanie problemu 135 
materiaty eksploatacyjne 

komunikaty o bt^dach 1 26 

numeryczQsci 158 

powtorne wykorzystanie 1 96 

Stan, przeglqdanie przy uzyciu wbudowanego 
serwera internetowego 1 46 

Stan, przeglqdanie w Przyborniku HP 32 

zamawianie 1 47 
materiaty eksploatacyjne. Patrz materiaty eksploatacyjne 
materiaty innycti producentow 1 60 
materiaty specjalne, drukowanie na 36, 71 
menu Diagnostyka 1 85 
menu ElO 180 
menu Informacje 1 70 
menu Jakosc druku 1 76 
menu Konfig. urz£(dzenie 172 
menu Obstuga papieru 1 71 
Menu Odzysk. zadania 1 70 
menu PCL 174 

menu podrzQdne Drukowanie 1 72 

menu podrzQdne Ustaw. systemu 1 78 

menu podrzQdne Wejscie rownolegte 1 80 

menu Serwis 186 

menu WEJSCIE/WYJSCIE 180 

menu Zerowanie 1 85 

menu, panel sterowania 

Diagnostyka 1 85 

Drukowanie 1 72 

ElO 180 

Informacje 1 70 

Jakosc druku 1 76 

Konfig. urzE(dzenie 172 

korzystanie 1 69 

mapa, drukowanie 149, 170 

nawigacja 1 6 

Obstuga papieru 1 71 

Odzysk. zadania 1 70 

POL 174 

Serwis 1 86 

Ustaw. systemu 1 78 

Wejscie rownolegte 1 80 

WEJSCIE/WYJSCIE 180 

zablokowane 1 6 

Zerowanie 1 85 
migaj^ce kontroiki 

panel sterowania 1 6 

urzE(dzenia do obstugi papieru 1 7 
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moduty DIMM 

gniazda 187, 188 

instalacja 1 89 

komunikaty o bt^dach 1 29 

numeryczQsci 12 

sprawdzanie instalacji 1 93 
moduty pamiQci DIMM czcionek, numery czQsci 1 2 
mrugajcice kontroiki 

panel sterowania 1 6 

urz£(dzenia do obstugi papiem 1 7 
MSDS (informacje o bezpieczetistwie materiatow) 1 97 
Multipurpose Paper, HP 159 



orlentacja strony 
domyslna 1 74 
drukowanle dwustronne 70 
tadowanle materiatow 50 

ostony 

lewa, usuwanle zaclQC 1 07 

lokallzowanle 14 

miejsca zaclQC 1 00 

prawa, usuwanie zaclQC 101 
ostatnia strona, nie drukowana 142 
oswiadczenle dotyczqce ozonu 1 95 
oswiadczenie dotycz^ce rtQcl 1 97 



N 

nadawanle nazwy drukarce 1 46 
nalepkl 

drukowanle 36, 71 

tadowanle 54 

specyflkacje 1 65 

tryb utrwalacza 1 76 
naplQcle, rozwlE(zywanle problemow 137 
niewtasclwa strona, dokument drukowany na 141 
niski poziom tonera w kasecle drukujcicej, ustawlenia 
numer seryjny 

drukarka 1 50 

dysk 153 

kasety 151 
numery czqscI 1 1 

numery czQscI, materlaty ekspioatacyjne 158 



obclQte marglnesy, rozwlc^zanle problemu 1 38 

obrazy szerokoformatowe, drukowanle 72 

obstuga IBM OS/2 20 

obstuga karty USB 9 

obstuga OS/2 20 

obstuga sled LocalTalk 9 

obstuga systemu Linux 1 8 

obstugiwane karty Ethernet 9 

obstugiwane platformy 1 8 

obstugiwane systemy operacyjne 1 8 

odnosnlkl, wbudowany serwer Internetowy 147 

Office Paper, HP 159 

Office Recycled Paper, HP 1 59 

oktadki, broszury 67 

okollce utrwalacza, usuwanie zaclQC 1 07 

opcje komunlkacji 9 

oprogramowanie 

CD-ROM , zawartosc 1 8 

dezinstalacja 26 

funkcje 1 8 

Instalacja na komputerach Macintosh 25 
Instalacja pod Windows 23 
Macintosh 22 

rozwl^zywanle probiemow 1 39 
slec 27 

ustawlenia, zast^powanle 74 
oprogramowanie sprzQtowe 

aktualizacja 9 

komunikaty o bt^dach 1 28 
orlentacja 

domysina 1 74 

drukowanle dwustronne 70 

tadowanle materiatow 50 
orlentacja plonowa 

drukowanle dwustronne 70 

ustawlenle jako domysinej 1 74 
orlentacja pozioma 

drukowanle dwustronne 70 

ustawlenle jako domysinej 1 74 
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pamiQC 

btQdy pamlQcl NVRAM 1 30 
brak 127 

funkcje przechowywania zleceh 81 
Instalacja 1 88 
karty flash, instalacja 191 
komunikaty o bt^dach DIMM 1 29 
numery czQscI 12 
podstawowa 7 
przydzlat 1 94 
sprawdzanie Instaiacjl 1 93 
strona konfiguracyjna, drukowanle 1 50 
wymagania, okreslanle 187, 188 
pamlQC flash 

gniazda 1 88 
Instalacja 191 

moduty DIMM, numery czQscI 12 

moduty DIMM, rozszerzanle pami^cl 187 
pamlQC podstawowa 7 
panel sterowania 

jQzyk, wybor 1 37, 1 79 

komunikaty 1 20 

kontroiki 1 6 

mapa menu, drukowanle 149, 170 
menu 169 

menu DIagnostyka 1 85 
menu ElO 180 
menu Informacje 1 70 
menu Jakosc druku 1 76 
menu Konflg. urzEjdzenie 172 
menu Obstuga papieru 171 
Menu Odzysk. zadania 1 70 
menu POL 174 

menu podrzQdne Drukowanle 1 72 

menu podrzQdne Ustaw. systemu 1 78 

menu podrzQdne Wejscle rownoiegte 1 80 

menu Serwis 186 

menu WEJSCIE/WYJSGIE 180 

przyclski 1 5 

system pomocy 1 20 

ustawlenia, zastQpowanie 74 

ustawlenia, zmlana 1 6 

wygaszony, rozwicizanle problemu 1 37 

zablokowane menu 1 6 

Zerowanle 1 85 
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papier 

domyslny format obrazu, ustawianie 172 
fomnaty, obstugiwane 1 61 
iadowanie 36 

makulaturowy 1 59 
maty format, tryb 1 77 
niestandardowy format, tadowanie 46 
obstugiwane rodzaje 1 64 
orientacja 50 

papier dziurl<owany, tadowanie 53 
papier firmowy 54 

pierwsza strona, na innym papierze 76 
rozwi^ywanie problemow 1 64 
specyfikacje 160, 164 
standardowy format, tadowanie 39, 43 
tablica przeliczania gramatury 1 57 
tryby utrwalacza 1 76 
typ, ustawienie domyslne 1 73 
wybor podajnil« 79 
zawijanie, rozwieizanie problemu 135 
papier A4 

ustawienia szerol^iego formatu A4 1 74 

zmieii ustawienia 1 73 
papier btyszGzqcy, HP 158 
papier dziurl<owany 

drul<owanie 71 

tadowanie 53 

tryb utnwalacza 1 76 
papier firmowy 

drul<owanie na 71 

tryb Naprzemienny firmowy 54 

tryb utrwalacza 1 76 
Papier HP LaserJet 1 59 

Papier HP Premium Choice LaserJet Paper 1 58 

Papier HP Printing Paper 1 59 

Papier LaserJet, HP 1 59 

papier LaserJet, HP Premium Ctioice 1 58 

papier niestandardowego formatu 

drukowanie 72 

tadowanie 46, 51, 52 

ustawienia podajnika 1 73 
papier o niestandardowym formacie 

obstugiwane formaty 1 61 
Papier Premium Choice l_aserJet Paper 1 58 
papier z nadrukiem 

drukowanie na 71 

tryb utnwalacza 1 76 
papier z surowcow wtomych 159, 196 
pienwsza strona 

inny papier dia 76 

prQdkosc, rozwi^ywanie problemow 140 
pr^dkosc, specyfikacje 7 

PIN 

komunikaty o bt^dach 1 23 

menu panelu sterowania 1 69 

menuSerwis 186 

zwalnianie zleceri poufnycti 81 
plamki, rozwi£(zanie problemu 97, 133 
pliki EPS, rozwi^zywanie problemow 1 40 
pliki PDE (Printer Dialog Extension), Macintosh 22 
pliki PDE, Macintosh 22 

pliki PostScript Printer Description (PPD), Macintosh 22 

pliki PPD, Macintosh 22 

pobieranie oprogramowania sprz^towego 9 

poczta elektroniczna, otrzymywanie alarmow 98 



podajnik 1 

dopasowanie 75 

dzwignie utn/valacza, ustawianie 59, 60 
etykiety, tadowanie 54 
komunikaty o bt^dach 1 24 

komunikaty o podawaniu rQcznym, rozwieizywanie problemow 142 

koperty, tadowanie 54, 58 

tadowanie 36 

tadowanie papienj 50 

lokalizowanie 14 

miejsca zaci^c 1 00 

nieprawidtowe podt^czenie, komunikat o bt^dzie 121 

numer cz^sci 1 1 

obstugiwane formaty papieru 1 61 

pierwsza strona, na innym papierze 76 

pojemnosc 8 

specyfikacje papieru o niestandardowym formacie 72 
tryb podawania r^cznego 78 
tryby podawania, ustawianie 78 
zaci^cia, usuwanie 1 01 
podajnik 2 

dopasowanie 75 

tadowanie papieru niestandardowego formatu 46 

tadowanie papieru standardowego formatu 39, 43 

tadowanie papieru, orientacja 51 

lokalizowanie 14 

miejsca zaci^c 1 00 

obstugiwane formaty papieru 1 61 

pojemnosc 8 

rozwi^zywanie problemow 138 

specyfikacje papieru o niestandardowym formacie 72 

ustawienia 1 71 
zaciQcia, usuwanie 102 
podajnik 3 

dopasowanie 75 

tadowanie papieru niestandardowego formatu 46 

tadowanie papieru standardowego formatu 39, 43 

tadowanie papieru, orientacja 51 

lokalizowanie 14 

miejsca zaci^c 1 00 

obstugiwane formaty papieru 1 61 

pojemnosc 8 

rozwi^ywanie problemow 1 38 
specyfikacje papieru o niestandardowym formacie 72 
ustawienia 1 71 
zaci^cia, usuwanie 1 02 
podajnik 4 

dopasowanie 75 
kontroiki, Stan 17 

tadowanie papieru niestandardowego formatu 46 

tadowanie papieru standardowego formatu 39, 43 

tadowanie papieru, orientacja 51 

lokalizowanie 14 

miejsca zaciQc 1 00 

nie rozpoznany 1 43 

numer cz^sci 1 1 

obstugiwane formaty papieru 1 61 

pojemnosc 8 

rozwi^zywanie problemow 1 38 

specyfikacje papieru o niestandardowym formacie 72 

ustawienia 1 71 

zaciQcia, usuwanie 1 03 

zasilanie, rozwieizywanie problemow 142 
Podajnik na 2000 arkuszy. Patrz Podajnik 4 
podajnik wielofunkcyjny. Pafrz Podajnik 1 
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podajniki 

dot^czone do zestawu 8 
dopasowanie 75, 1 76 
dopasowanie/kalibracja 75 
formaty papieru, obstugiwane 1 61 
funkcje 8 

komunikat o bt^dzie operacji obecnie niedost^pnej 121 

komunikaty o bt^dach 1 24 

komunikaty o bt^dach formatu 1 28 

tedowanie 36 

lokalizowanie 14 

miejsca zaci^c 1 00 

numery cz^sci 1 1 

orientacja, papier 50 

pojemnosc 8, 161 

rozwi^zywanie problemow 138, 143 

test sciezki papieru 1 56 

ustawienia czynnosci 1 78 

ustawienia, przegle(danie 1 50 

wybieranie 79 

zaciQcia, usuwanie 1 01 
podajniki papieru Pafrz podajniki 
podajniki wejsciowe 

dotejczone do zestawu 8 

dopasowanie 75, 176 

formaty papieru, obstugiwane 161 

komunikat o bt^dzie operacji obecnie niedost^pnej 121 

komunikaty o bt^dach 1 24 

komunikaty o bt^dach formatu 1 28 

tadowanie 36 

lokalizowanie 14 

miejsca zaclQC 1 00 

numery czQsci 1 1 

orientacja, papier 50 

pojemnosc 8, 1 61 

rozwlEizywanie problemow 138, 143 

test sciezki papieru 1 56 

ustawienia czynnosci 1 78 

ustawienia, przegleidanie 1 50 

wybieranie 79 

zaclQcia, usuwanie 1 01 
podawanie r^czne 

komunikaty, rozwicjzywanle problemow 142 

pienwsza strona 76 

rozwiejzywanie problemow 139 

ustawienia panelu sterowania 1 74 

wybieranie 78 

pojemnik wydrukiem w dot: Patrz standardowy gomy pojemnik 
pojemniki 

pojemnik!, rodzaje 57 
pojemniki wyjsciowe 

lokalizowanie 1 4, 56 

miejsca zaclQC 1 00 

obstugiwane formaty papieru 1 61 

petny, komunikaty o bt^dach 1 21 

pojemnosc 8 

rozwiejzywanie problemow 142 

sortownik 8-pojemnikowy 57 

test sciezki papieru, drukowanie 156 

ukfadacz 56 

wielofunkcyjne urz^dzenle wykaticzaj^ce 57 
wybieranie 57, 1 73 
zaci^cla, usuwanie 1 07 
zszywacz/uktadacz 56 



pojemniki, wyjsciowe 

lokalizowanie 14, 56 
miejsca zaclQC 1 00 
obstugiwane formaty papieru 1 61 
petny, komunikaty o bt^dach 121 
pojemnosc 8 

rozwi^zywanie problemow 142 
sortownik 8-pojemnikowy 57 
test sciezki papieru, drukowanie 1 56 
uktadacz 56 

wielofunkcyjne urzEidzenle wykariczaj^ce 57 

wybieranie 57, 173 

zaciQcia, usuwanie 1 07 

zszywacz/uktadacz 56 
pojemnosc, podajniki i pojemniki 8, 161 
pot^czenia rownolegte, komunikaty o bt^dach 1 27 
pomoc 

drukowanie tematow 204 

koplowanie tematow 204 

korzystanie z przegleidarki Help Viewer 203 

panel sterowania 1 20 

przycisk, panel sterowania 1 5 

skroty 199, 205 

sterowniki 20 

ulubione tematy 204 

wyszukiwanie tematow 203, 205 
pomoc on-line. Patrz pomoc 
porty 

rownolegte, komunikaty o bt^dach 1 27 

rozwiejzywanie problemow 144 
powrot karetkl, ustawienia 175 
powtarzaj^ce si? usterki, rozwl£|zanle problemu 1 34 
prawa ostona 

lokalizowanie 1 4 

miejsca zaclQC 1 00 

usuwanie zacl^c papieru 1 01 
pr^dkosc 

drukowania 1 68 

procesor 7 

rozwi^ywanie problemow 140, 144 

stron na minutQ 7 

ustawienia rozdzielczosci 1 77 

ustawienia sieciowe 1 84 

ustawienia transmisji danych 1 80 
pr^dkosc mikroprocesora 7 
pr^dkosc procesora 7 
Printing Paper, HP 1 59 
problemy z interfejsem, rozwi£(zywanie 143 
przebitki, rozwi^anie problemu 140 
przechowywane zlecenia 

bezpieczetistwo czyszczenia dysku 88 

drukowanie 82 

komunikaty o bt^dach 1 26 

opcje 80 

tworzenie 82 

ustawienia limitu czasu 1 78 

ustawienia panelu sterowania 1 70 

usuwanie 82 
przectiowywanie 

drukarka 168 

kasety drukuj£(ce 95 

koperty 1 66 
przectiowywanie zasobow 1 94 
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przechowywanie zlecen 

bezpieczeristwo czyszczenia dysku 88 

funkcje, dostQp 80 

komunikaty o bt^dach 1 26 

limit przechowywania zlecen, ustawianie 178 

Menu Odzysk. zadania 1 70 

przechowywane ziecenia 82 

QuickCopy 83 

sprawdzenie i zatrzymanie 84 

ustawienia limitu czasu 1 78 

ziecenia poufne 81 
przednia osJona 

lokalizowanie 1 4 

miejsca zaciQC 1 00 
przegl£(darki, wymagania Przybornika HP 31 
przepetnienie bufora I/O, komunikaty o bt^dach 127 
przerywanie pracy drukarki 1 5 
przestrzeh robocza sterownika (DWS) 1 50 
przewod zasilaj^cy, lokalizowanie 1 4 
Przybornik HP 

alarmy, ustawianie 98 

funkcje 28, 31 

poziom tonera, sprawdzanie z 96 
Przybornik, HP 

alarm, ustawianie 98 
funkcje 28, 31 

poziom tonera, sprawdzanie z 96 
przycisk Aktualizuj teraz 1 9 
Przycisk Menu 1 5 
Przycisk Stop 1 5 
przyciski, panel sterowania 15 
przydziat pamiQci 1 94 
przywracanie domyslnych ustawieri 1 85 
puste strony 

dodawanie 77 

pomijanie 1 75 

rozwicizywanie problemow 1 38 

R 

RAM. Patrz pami^c 
raporty 

drukowanie 148, 170 

dziennik zdarzeri 155 

listy czcionek 1 53 

mapa menu 1 49 

przegl£(danie przy uzyciu wbudowanego serwera internetowego 1 46 
strona JetDirect 1 54 
strona konfiguracji 1 50 
strona stanu materiatow eksploatacyjnycli 1 51 
strona statystyki materiatow 1 52 
REt (Tectinologia zwi^kszania rozdzielczosci Resolution Entiancement) 7, 
177 

rodzaje, papier 164 

domyslne, ustawienie 173 

tryby utrwalacza 1 76 

ustawienia podajnika 171 

wybor podajnikow wedtug 79 
reiki, zatciczone w zestawie konserwacyjnym 1 3 
rozdzielczosc 7 

rozmazany toner, rozwieizanie problemu 134 



rozwi^zywanie problemow 
brakuj^ce dane 1 39 
czcionki 138, 144 
drukarka, wysytanie do 1 40 
jakosc 1 32 

komunikaty panelu sterowania 1 20 

kontroiki, panel sterowania 16 

kontroiki, urz^dzenia do obstugi papieru 17 

krzywy 1 35 

linie 133 

lista kontrolna 1 37 

Macintosti 1 45 

oprogramowanie 1 39 

panel sterowania 1 37 

papier 1 64 

plamki 133 

podajniki 1 38 

podawanie r^czne 1 39, 1 42 
porty 1 44 

powtarzajcice sIq usterki 1 34 
pozwijane strony 1 35 
pr^dkosc 1 44 
rozmazanie tonera 1 34 
serwery druku HP Jetdirect 29 
sieci 142 

strony czQsciowe 1 40 
strony nie s^ drukowane 1 38 
szare tto 1 33 
test sciezki papieru 1 56 
wyblakty wydruk 1 33 
zaciQcia, czQste 1 1 9 
zaciQcia, usuwanie 100 
zaciQcie zszywek, czQste 1 40 
zaciQcie zszywek, usuwanie 1 1 2 
zatrzymane drukowanie 143, 144 
ziecenia drukowania PS 1 44 
zszywanie 141 

s 

serwery druku 

komunikaty o bt^dacti 1 31 

menu ElO 180 

numery czQsci 1 3 

rozwiqzywanie problemow 29 

strona Jetdirect 1 54 
serwery druku HP Jetdirect 

komunikaty o bt^dacti 1 31 

menu ElO 180 

numery czQsci 1 3 

rozwiqzywanie problemow 29 

strona informacyjna 1 54 
serwery druku Jetdirect 

komunikaty o bt^dacti 1 31 

menu ElO 180 

numery czQsci 1 3 

rozwi^ywanie problemow 29 

strona informacyjna 1 54 

sieci 

instalacja oprogramowania 24 
obstugiwane systemy operacyjne 1 8 
oprogramowanie dia 27 
rozwiqzywanie problemow 1 42 
serwery druku HP Jetdirect 29 
strona ustawieri, wbudowany serwer internetowy 1 47 
ustawienia pr^dkosci 1 84 
sktadanie broszur 67 

skomplikowane strony, rozwi^ywanie problemow 1 27 

skroty, pomoc 199, 205 

Soft Gloss Paper (mi^kki papier btyszcz^cy) 1 58 
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sortownik 

funkcje 69 

kontroiki, Stan 17 

lokalizowanie 14 

numer czQsci 1 1 

obstugiwane formaty papieru 1 63 

pojemnosc 9 

zaciQcia, usuwanie 118 
Sortownik 8-pojemnikowy 

numer cz^sci 1 1 

pojemnosc 9 
sortownik 8-pojemnikowy 

funkcje 69 

kontroiki, stan 1 7 

lokalizowanie 1 4 

obstugiwane formaty papieru 1 63 

pojemniki, rodzaje 57 

zaci^cia, usuwanie 1 1 8 
specyfikacje 

akustyczne 1 68 

etykiety 165 

folie przezroczyste 165 

karton 1 66 

koperty 1 65 

papier 160, 164 

srodowiskowe 1 68 

zasilanie 1 67 
specyfikacje akustyczne 1 68 
specyfikacje elektryczne 1 67 
specyfikacje energetyczne 1 67 
specyfikacje zakfoceri 1 68 
specyfikacje zasilania 1 67 
sprawdzanle kopli, drukowanie 84 
sprawdzanle oryginalnosci, kasety drukuj^ce 95 
srodowisko pracy, specyfikacje 1 68 
srodowiskowe, specyfikacje 1 68 
Stan urz^dzenia, przeglqdanie w Przyborniku HP 32 
Stan, materialy eksploatacyjne 

przsglEidanle przy uzyciu wbudowanego serwera internetowego 1 46 

przeglajdanie w Przyborniku HP 32 

strona Informacyjna 151 

strona, drukowanie 148, 170 
standardowy gorny pojemnik 

lokalizowanie 1 4 
standardowy pojemnik gorny 

funkcje 56 

miejsca zaci^c 1 DO 

obsfugiwane formaty papieru 1 62 

zaciQcia, usuwanie 1 07 
sterownlkl 

automatyczna konfiguracja 1 8 

dotciczone do zestawu 1 9 

funkcje 20 

pomoc 20 

przycisk Aktualizuj teraz 1 9 
rozwiejzywanie problemow 139 

rozwi£(zywanie problemow z komputerem Macintosh 1 45 
ustawienia 21 

ustawienia, zast^powanie 74 
wst^pna konfiguracja 1 9 
zapisywanie ustawieri 74 



sterowniki drukarki 

automatyczna konfiguracja 1 8 
dot^czone do zestawu 1 9 
funkcje 20 

pomoc 20 

przycisk Aktualizuj teraz 1 9 
rozwi^zywanle problemow 1 39 

rozwi^ywanie problemow z komputerem Macintosh 1 45 
ustawienia 21 

ustawienia, zast^powanie 74 

wst^pna konfiguracja 1 9 

zapisywanie ustawieti 74 
sterowniki emulacji j^zyka PostScript 19, 20 
sterowniki HP OpenVMS 20 
sterowniki OpenVMS 20 
sterowniki PCL 19, 20 
sterowniki PS 1 9, 20 
stron na minute 7, 1 68 

strona adresow poczty elektronicznej , wbudowany serwer internetowy 1 47 

strona alarmow, wbudowany serwer internetowy 1 47 

strona bt^dow PDF 1 74 

strona czyszcz^ca, drukowanie 97 

strona Identyflkacji urz^dzenla, wbudowany serwer internetowy 146, 147 
strona Informacjl kontaktowych, wbudowany serwer internetowy 1 47 
strona kohcowa, ustawienia 77 
strona konfiguracji 

drukowanie 148, 170 

informacje na temat 1 50 

Jetdirect 29 

przeglqdanie przy uzyciu wbudowanego senwera internetowego 1 46 
strona konfiguracji drukarki, wbudowany serwer internetowy 1 47 
strona odnosnikow, wbudowany serwer internetowy 1 47 

strona producenta 1 55 

strona stanu drukarki, wbudowany serwer internetowy 1 46 
strona stanu materiatow eksploatacyjnych 

drukowanie 148, 170 

informacje na temat 1 51 
strona stanu , wbudowany serwer internetowy 1 46 
strona statystyki materlatow 

drukowanie 148, 170 

informacje na temat 1 52 

wbudowany serwer Internetowy 1 46 
strona ustawieri odswiezania, wbudowany serwer Internetowy 1 47 
strona wyboru jQzyka, wbudowany serwer internetowy 1 47 
strona zamawiania materiafow eksploatacyjnych, wbudowany senwer 

internetowy 147 
strony bt^dow j^zyka PostScript 1 38, 1 74 
strony bt^dow PS 138, 174 
strony cz^sciowe, rozwl^zanle problemu 140 
strony diagnostyczne, wbudowany serwer Internetowy 147 
strony gtowne, wbudowany serwer internetowy 1 46 
strony Informacyjne 

drukowanie 148, 170 

dziennik zdarzeii 155 

JetDirect 154 

konfiguracja 1 50 

listy czcionek 153 

mapa menu 1 49 

przeglEidanle przy uzyciu wbudowanego serwera internetowego 1 46 
Stan materiatow eksploatacyjnych 151 
zuzycle 1 52 

strony konfiguracyjne, wbudowany serwer internetowy 1 47 
Strony na arkuszu 77 
strony nie se^ drukowane 

cz^sciowe 140, 144 

ostatnia 1 42 

wszystkie 1 38 

zatrzymuje sIq w potowie zlecenia 1 44 
strony sieclowe, wbudowany sen/ver Internetowy 1 47 
sypkl toner, rozwiaizanie problemu 1 34 
szare tto, rozwi^nie problemu 133, 164 
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szybkie ustawienia 74 
T 

tabele nieprawidtowosci, jakosc obrazu 132 
tablica przeliczania gramatury, papier 1 57 
Taca wydrukiem w gor^ Patrz pojemniki, wyjsciowe 
technologia RIP ONCE 10 
Technologia zwi^kszania rozdzielczosci 

Resolution Enhancement (REt) 7, 177 
tekst, rozwicizywanie problemow 

ubytki 1 33 

znieksztatcone 1 34 
temperatura, srodowisko pracy 1 68 
testsciezki papieru, dmkowanie 156 
test sciezki, drukowanie 156 
test, sciezka papieru 1 56 
tto, szare 133, 164 
toner 

informacje na temat zuzycia 1 52 

plamki, rozwicizanie probiemu 97, 133 

poziom, sprawdzanie 95 

problemy z przyczepnosci^ 1 64 

rozmazany, rozwi^zanie probiemu 1 34 

sypki, rozwi^zanie probiemu 134 

ustawienia gQstosci 1 77 

zmywanie z ubrania 92 
tryb matego formatu papieru 1 77 
tryb Naprzemienny firmowy 54 
Tryb uspienia 

pobor mocy 1 67 

ustawienia 1 78 

zgodnosc ze standardem Energy Star 1 95 
tryby 

Naprzemienny firmowy 54 

podajnik 1 78 

podajniki 79 

Uspienie 178 

utrwalacz 1 76 
tryby podawania, podajniki 78, 79 
tryby utrwalacza 1 76 
tworzywa sztuczne, utylizacja 1 96 
tymczasowe bt^dy drukowania 1 28 

u 

ubranie, toner na 92 

ubytki, rozwi^anie probiemu 133 

uclQte strony, rozwiE(zanie probiemu 1 40 

udostQpnianie, Windows 25 

uktadacz 

funkcje 61 

kontroiki, stan 1 7 

lokalizowanie 1 4 

numer czQsci 1 1 

obstugiwane formaty papieru 1 62 

pojemniki 56 

pojemnosc 8 

wybieranie tacy odbiorczej 57 
uktadacz na 3 000 arkuszy 

funkcje 61 

kontroiki, stan 1 7 

lokalizowanie 1 4 

numer czQsci 1 1 

obstugiwane formaty papieru 1 62 

pojemniki 56 

pojemnosc 8 
UNIX 

obstuga 1 8 

Program instalacyjny HP Jetdirect Printer Installer 28 
ustawienia powrotu karetki 1 75 



urzEjdzenia pami^ci masowej 

instalacja 1 94 

narzQdzia zarz£(dzania 1 0 
urz^dzenia pamiQci masowej Patrz takze dysk twardy 
urzEjdzenia pamiQci masowej. Patrz dysk twardy 

urzE(dzenie wykariczajqce, wielofunkcyjne. Patrz wielofunkcyjne urz^dzenie 

wykaticzajcice 
ustawienia 

jakosc obrazu 1 76 

panel sterowania, zmiana 1 6 

przywracanie ustawieri domyslnycfi 1 85 

sterownik 21 

strona konfiguracji 1 50 

zapisywanie 74 

zastQpowanie 74 
ustawienia Appletalk 1 82 
ustawienia czcionki Courier 1 74 
ustawienia DLC/LLC 1 82 
ustawienia domyslne 

liczba kopii 172 

przywracanie 1 85 

rodzaj papieru 1 73 

sterownik, zmiana 21 

zapisywanie 74 
ustawienia dpi 1 77 
ustawienia gQstosci 1 77 
ustawienia HTTPS 1 82 
ustawienia limitu czasu 

Tryb uspienia 178 

WEJSCIE/WYJSCIE 180 

zlecenia przecliowywane 1 78 
ustawienia odstQpu mi^dzywierszowego 1 74 
ustawienia powiadamiania, wbudowany serwer internetowy 1 47 
ustawienia protokotu 181 
ustawienia przesuniQcia wiersza 1 75 
ustawienia rozdzielczosci 1 77 
ustawienia TCP/IP 181, 183 
ustawienia transmisji danycli 1 80 
ustawienie szerokiego formatu A4 1 74 
usuwalne ostrzezenia, ustawienia 1 79 
usuwanie oprogramowania 27 
usuwanie zaciQcia 1 79 
usuwanie zleceii 

poufne 81 

przecliowywane 82 

QuickCopy 83 

sprawdzenie i zatrzymanie 85 
utylizacja materiatow eksploatacyjnych 1 96 
uzupetnianie papieru 36 
uzupetnianie zszywek 

wielofunkcyjne urz^dzenie wykahczaj^ce 65 

zszywacz/ukladacz na 3000 arkuszy 62 

w 

w^skie materiafy, ustawienia 1 77 
wbudowany serwer druku 29 
wbudowany serwer internetowy 

dostQp 30 

funkcje 28 

strony 1 46 
Web Jetadmin 

aktualizacje oprogramowania sprZQtowego 9 

alarmy, konfiguracja 98 

funkcje 27 

poziom tonera, sprawdzanie z 96 
wiele stron na jednym arkuszu 77 
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wielofunkcyjne urzqdzenie wykaticzajsice 
broszury, tworzenie 67 
funkcje 64 

komunikat o bt^dzie roznego formatu papieru 122 

komunikaty o bt^dach 1 25 

kontroiki, stan 1 7 

lokalizowanie 1 4 

numer czQsci 1 1 

obstugiwane formaty papieru 1 63 

pojemniki, wyjsciowe 57 

pojemnosc 9 

zaciQcia papieru, usuwanie 109 

zaciQcie zszywek, czQste 1 40 

zaciQcie zszywek, usuwanie 1 1 4 

zszywacz, korzystanie 64 

zszywanie, rozwi^zywanie problemow 141 

zszywki, tadowanie 65 
wiersze strony, ustawienia 1 74 
wilgotnosc, srodowisko pracy 168 
Windows 

dszinstalacja oprogramowania 26 

dot£(Czone sterowniki 1 9 

instalacja oprogramowania 23 

obstugiwane systemy operacyjne 1 8 

sieci, instalacja oprogramowania 24 

ustawienia sterownika 21 
witryna HP zgtaszania oszustw 95 
witryna WWW zgtaszania oszustw 95 
witryna WWW zwalczania podrobek 95 
witryny internetowe 

Electronic Industries Alliance 197 

informacja o utylizacji 1 96 

informacje o bezpieczehstwie materiatow (MSDS) 1 97 

informacje o srodowisku naturalnym 1 97 

ustawienia bezpieczetistwa 1 82 
witryny WWW 

aktualizacje oprogramowania sprzQtowego 9 

oprogramowanie dia Windows 1 0 

specyfikacje papieru 1 60 

zwalczanie podrobek 95 
wolne drukowanie, rozwiejzywanie problemow 140, 144 
wskazowki, papier 160, 164 

wspotdzielone drukarki, rozwi^zywanie problemow 142 

WstQpna konfiguracja sterownika HP 1 9 

wstQpna konfiguracja, sterownik 1 9 

Wybieracz, Macintosh 145 

Wybierz potozenie 75, 1 76 

wyblakty wydruk, rozwicjzanie problemu 1 33 

wymiana 

kasety drukuj^ce 97 

zestaw konserwacyjny drukarki 94 
wyrownanie 

dopasowanie podajnika 75, 1 76 

rozwi^zywanie problemow 1 35 
wyszukiwanie tematow pomocy 203, 205 

z 

zabezpieczenia 

Stan, strona konfiguracji 150 

ustawienia wbudowanego serwera internetowego 1 47 
zabezpieczenie 

blokada 89 
zablokowane menu, panel sterowania 16 



zaclQcia 

czQste, rozwi^zanie problemu 1 19 

duplekser 105 

komunikaty o btQdach 1 26 

lewa ostona 1 07 

podajnik 1 101 

podajnik 2 lub 3 1 02 

podajnik 4 1 03 

prawa ostona 101 

sortownik 8-pojemnikowy 1 1 8 

standardowy pojemnik wyjsciowy 1 07 

umiejscowienie 1 00 

ustawienia usuwania zaciQcia 1 79 

usuwanie 1 00 

wielofunkcyjne urz^dzenie wykanczaj£(ce 1 09 
zapobieganie 36 
zszywka, czQste 140 

zszywka, wielofunkcyjne urz^dzenie wykanczaj£(ce 1 1 4 

zszywka, zszywacz/uktadacz 1 1 2 
zaciQcia materiatow. Patrz zaci^cia papieru 
zaclQcia papieru 

czQste, rozwi^zanie problemu 1 19 

duplekser 105 

komunikaty o bt^dach 1 26 

lewa ostona 1 07 

podajnik 1 101 

podajnik 2 lub 3 102 

podajnik 4 1 03 

prawa ostona 101 

sortownik 8-pojemnikowy 1 1 8 

standardowy pojemnik wyjsciowy 1 07 

umiejscowienie 1 00 

ustawienia usuwania zaclQcia 1 79 

usuwanie 1 00 

wielofunkcyjne urz^dzenie wykanczajE(ce 1 09 

zapobieganie 36 
zaci^cie zszywek 

czQste, rozwi^zanie problemu 140 

wielofunkcyjne urzqdzenie wykaiiczaj^ce, usuwanie 1 1 4 

zszywacz/uktadacz, usuwanie 112 
zagiQcia, rozwicjzanie problemu 1 35 
Zainstalowane jQzyki i opcje 1 50 
zamawianie 

czQsci i akcesoria 1 1 

kasety drukuj£(ce 96 

poprzez wbudowany serwer internetowy 1 47 
zapisywanie ustawieh 74 
zasoby trwate 1 94 
zatrzymane drukowanie 1 43 

zatrzymane drukowanie, rozwiejzywanie problemow 144 
zawijanie, rozwi^zanie problemu 135, 165 
zegar, ustawienie 178 

zerowanie licznika konserwacyjnego drukarki 94 
zestaw konserwacyjny 

numery czqscI 1 3 

Stan 151 

wymiana 94 

zamawianie 1 25 
zestaw konserwacyjny drukarki 

numery czQsci 1 3 

Stan 151 

wymiana 94 

zamawianie 1 25 
zestawy znakow 1 75 
zgodnosc ze standardem Energy Star 1 95 
zlecenia drukowania, anulowanie 1 5 
zlecenia drukowania, wznawianie 1 5 
zlecenia PostScript, rozwi^zywanie problemow 1 44 
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zlecenia poufne 

bezpieczeristwo czyszczenia dysku 88 
drukowanie 81 
opcje 80 

ustawienia limitu czasu 1 78 

ustawienia panelu sterowania 1 70 

usuwanie 81 
zlecenia PS, rozwieizywanie problemow 144 
zlecenia sprawdzenia i zatrzymania 

bezpieczeristwo czyszczenia dysku 88 

drukowanie 84 

opcje 80 

tworzenie 84 

ustawienia limitu czasu 1 78 

ustawienia panelu sterowania 1 70 

usuwanie 85 
zlecenia szybkiego kopiowania 

bezpieczeristwo czyszczenia dysku 88 

drukowanie 83 

opcje 80 

tworzenie 83 

ustawienia limitu czasu 178 

ustawienia panelu sterowania 1 70 

usuwanie 83 
zlecenia, anulowanie 15 
zmarszczki, rozwiE(zanie problemu 

koperty 136 

strony 135, 165 
zmiana ustawieri 74 
zmieri A4/letter 1 73 
zmywanie tonera 92 
znaki 

ubytki, rozwi^zanie problemu 133 

znieksztatcone, rozwi^anie problemu 134 
znaki przyciQcia, drukowanie 72 
znaki wodne, drukowanie 74 
znieksztateone strony, rozwi£(zanie problemu 140 
znieksztatcone znaki, rozwi^anie problemu 1 34 
zszywacz/uktadacz 

drukowanie do 61 

komunikaty o bt^dach 1 25 

kontroiki, Stan 17 

tadowanie zszywek 62 

lokalizowanie 14 

nie rozpoznany 1 43 

numer cz^sci 1 1 

obstugiwane formaty papieru 1 63 

pojemniki 56 

pojemnosc 8 

wybieranie tacy odbiorczej 57 
zaclQcie zszywek, czQste 1 40 
zaciQcie zszywek, usuwanie 1 1 2 
zszywanie, rozwi^zywanie problemow 141 
zszywacz/uktadacz na 3000 arkuszy 
drukowanie do 61 
komunikaty o bt^dach 1 25 
kontroiki, stan 1 7 
tadowanie zszywek 62 
lokalizowanie 1 4 
nie rozpoznany 1 43 
numer czQsci 1 1 
obstugiwane formaty papieru 1 63 
pojemniki 56 
pojemnosc 8 

zaci^cie zszywek, cz^ste 1 40 
zaclQcie zszywek, usuwanie 112 
zszywanie, rozwi^zywanie problemow 141 
zszywanie dokumentow 

korzystanie z wielofunkcyjnego urz^dzenia wykariczaj£(cego 64 

rozwi^zywanie problemow 141 

uzywanie zszywacza/uktadacza na 3000 arkuszy 61 



zszywanie grzbietow 67 
zwalnianie zleceri 

poufne 81 

przechowywane 82 

sprawdzenie 1 zatrzymanie 84 
zwroty hurtowe, utylizacja 1 96 
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